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IMROPTANT NOTE:
Read this manual carefully before installing or operating your new air conditioning unit
Make sure to save this manual for future reference.

Please check the applicable models, F-GAS and manufacturer information from the
“Owner's Manual - Product Fiche” in the packaging of the outdoor unit.
(European Union products only)



SOCIABLE REMARK

When using this dehumidifier in the European countries, the following information must be followed:

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such waste separately for special treatment is
necessary.

It is prohibited to dispose of this appliance in domestic household waste.

For disposal, there are several possibilities:

A) The municipality has established collection systems, where electronic waste can be disposed of at least free of charge to the user.
B) When buying a new product, the retailer will take back the old product at least free of charge.

C) The manufacture will take back the old appliance for disposal at least free of charge to the user.

D) As old products contain valuable resources, they can be sold to scrap metal dealers.

Wild disposal of waste in forests and landscapes endangers your health when hazardous substances leak into the ground-water and
find their way into the food chain.
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Inside you will find many helpful hints on how to use and maintain your air conditioner properly. Just a little preventive care on your part
can save you a great deal of time and money over the life of your air conditioner. You'll find many answers to common problems in the
chart of troubleshooting tips. If you review our chart of Troubleshooting Tips first, you may not need to call for service at all.



SAFETY PRECAUTIONS

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions must be followed. Incorrect operation due
to ignoring of instructions may cause harm or damage.

m  The seriousness is classified by the following indications.

(A WARNING
Lfﬁ;CAUﬂON

m  Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage to property.

Never do this.

Always do this.

© Do not exceed the rating of the

power outlet or connection device.

o Otherwise, it may cause electric shock e
or fire due to excess heat generation.

© Do not modify power cord length
or share the outlet with other
appliances

e |t may cause electric shock or fire due o
to heat generation.

@® Disconnect the power if strange
sounds, smell, or smoke comes
fromiit.

o |tmay cause fire and electric shock. e

Q Do not use the machine near
flammable gas or combustibles,

such as gasoline, benzene, thinner,
etc.

e [t may cause an explosion or fire. .

© Do not operate or stop the unit

[ /\ WARNING ]

by switching on or off the power
supply.

It may cause electric shock or fire due @
to heat generation.

Do not insert or pull out plug with
wet hands.

|t may cause electric shock. o

You should never try to take apart
or repair the unit by yourself.

It may cause failure of machineor @
electric shock.

Do not drink or use the water
drained from the unit.

It contains contaminants and could e
make you sick.

© Do not damage or use an

unspecified power cord.
It may cause electric shock or fire.

Do not place the unit near a heat
source.

Plastic parts may melt and cause a
fire.

Before cleaning, turn off the power
and unplug the unit.

|t may cause electrical shock or injury.

Do not take the water buc-ket out
during operation.

It may cause bucket full protect of the
unit and cause electric shock.
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© Do not use the unit in small spaces.

o Lack of ventilation can cause
overheating and fire.

[ A\ CAUTION ]

© Do not put in places where water
may splash onto the unit.

o \Water may enter the unit and degrade
the insulation. It may cause an electric
shock or fire.

© Place the unit on a level, sturdy

~

section of the floor.

If the unit falls over, it may cause
water to spill and damage belongings,
or cause electrical shock or fire.

/

Do not cover the intake or exhaust

openings with cloths or towels.

o Alack of air flow can lead to
overheating and fire.

Never insert your finger or other
foreign objects into grills or
openings. Take special care to warn
children of these dangers.

e It may cause electric shock or failure
of appliance.

@ Always insert the filters securely.
Clean filter once every two weeks.

e Operation without filters may cause
failure.

[ Acauon |

@ Care should be taken whenusing |
the unit in a room with the following
persons:

e Infants, children, elderly people, and @
people not sensitive to humidity.

© Do not place heavy object on the
power cord and take care so that
the cord is not compressed.

e There is danger of fire or electric )
shock.

@ [f water enters the unit, turn the
unit off and disconnect the power

, contact a qualified service
technician.

e [t may cause failure of appliance or @
accident.

Do not use in areas where
chemicals are handled.

This will cause the unit deterioration
due to chemicals and solvents
dissolved in the air.

Do not climb up on or sit on the
unit.

You may be injured if you fall or if the
unit falls over.

Do not place flower vases or other
water container on top of the unit.

Water may spill inside the unit,
causing insulation failure and electrical
shock o fire.

/

\_
/\ caution

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision, (be applicable for the European Countries )

e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical .sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
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responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance, (be applicable for
other countries except the European Countries )

e Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

e The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

e The appliance with electric heater shall have at least 1 meter space to the combustible materials.
o Contact the authorised service technician for repair or maintenance of this unit.

e Do not use the socket if it is loose or damaged.

e Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room.

e Do not use this product for functions other than those described in this instruction manual

e Contact the authorised installer for installation of this unit.

e Ifthe air conditioner is knocked over during use, turn off the unit and unplug it from the main power supply immediately. Visually
inspect the unit to ensure there is no damage. If you suspect the unit has been damaged, contact a technician or customer service
for assistance.

e Inathunderstorm, the power must be cut off to avoid damage to the machine due to lightning.
e Toreduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any solid-state speed control device.

e Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar coverings. Do not route cord under furniture
or appliances. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped over.

e Do not open the unit during operation.

o When the air filter is to be removed, do not touch the metal parts of the unit.

e Hold the plug by the head of the power plug when taking it out.
Electrical Information

e The manufactures nameplate is located on the rear panel of the unit and contains electrical and other technical data specific to
this unit.

e Be sure the unit is properly grounded. To minimize shock and fire hazards, proper grounding is important. The power cord is
equipped with a three-prong grounding plug for protection against shock hazards.

e Your unit must be used in a properly grounded wall receptacle. If the wall receptacle you intend to use is not adequately grounded
or protected by a time delay fuse or circuit breaker(the fuse or circuit breaker needed is determined by the maximum current of the
unit. The maximum current is indicated on the nameplate located on unit), have a qualified electrician install the proper receptacle.

e Ensure the receptacle is accessible after the unit installation.

o Do not use extension cords or an adapter plugs with this unit. However, if it is necessary to use an extension cord, use an
approved “Dehumidifier” extension cord only (available at most local hardware stores).

e Toavoid the possibility of personal injury, always disconnect the power supply to the unit, before installing and/or servicing.

e Al wiring must be performed strictly in accordance with the wiring diagram located on the middle baffle of the unit (behind the
water bucket).
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Take note the fuse specifications

The unit's circuit board(PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection. The specifications of the fuse are printed
on the circuit board, such as: T 3.15A/250V (or 350V), etc.

NOTE: All the pictures in the manual are for explanation purposes only. The actual shape of the unit you purchased may be slightly
different, but the operations and functions are the same.

Note About Fluorinated Gasses

—  Fluorinated greenhouse gases are contained in hermetically sealed equipment. For specific information on the type, the amount
and the CO2 equivalent in tonnes of the fluorinated greenhouse gas(on some models), please refer to the relevant label on the
unit itself.

— Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified technician.
—  Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

A WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)

e Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer.

e The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources (for example: open flames, an operating
gas appliance or an operating electric heater).

e Do not pierce or burn.
e Be aware that the refrigerants may not contain an odour.
o Appliance should be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4 m”.
e Compliance with national gas regulations shall be observed.
e Keep ventilation openings clear of obstruction.
The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from occurring.

o Awarning that the appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds to the room area as
specified for operation.

e Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an
industry-accredited assessment authority, which authorises their competence to handle refrigerants safely in accordance with an
industry recognised assessment specification.

e  Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable
refrigerants.
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Caution: Risk of fire/ flammable materials IMPORTANT NOTE:Read this manual carefully before installing

(Required for R32/R290 units only) or operating your new air conditioning unit. Make sure to save this
manual for future reference.

Explanation of symbols displayed on the unit (For the unit adopts R32/R290 Refrigerant only):

exposed to an external ignition source, there is a risk of fire.

c WARNING This symbol shows that this appliance used a flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked and
I

CAUTION | This symbol shows that the operation manual should be read carefully.

@ CAUTION This symbol shows that a service personnel should be handling this equipment with reference to the
installation manual.

[:E] CAUTION | This symbol shows that information is available such as the operating manual or installation manual.

A WARNINGS (for using R290/R32 refrigerant only)

1. Transport of equipment containing flammable refrigerants

See transport regulations

2. Marking of equipment using signs

See local regulations

3. Disposal of equipment using flammable refrigerants

See national regulations.

4. Storage of equipment/appliances

The storage of equipment should be in accordance with the manufacturer’s instructions.
5. Storage of packed (unsold) equipment

Storage package protection should be constructed such that mechanical damage to the equipment inside the package will not cause a
leak of the refrigerant charge.

The maximum number of pieces of equipment permitted to be stored together will be determined by local regulations.
6. Information on servicing
1) Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition
is minimised. For repair to the refrigerating system, the following precautions shall be complied with prior to conducting work on the
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system.
2) Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a flammable gas or vapour being present while
the work is being performed.

3) General work area

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of work being carried out. Work in confined
spaces shall be avoided. The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been
made safe by control of flammable material.

4)  Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware
of potentially flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable
refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

5) Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment
shall be available to hand. Have a dry powder or C02 fire extinguisher adjacent to the charging area.

6) Noignition sources

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any pipe work that contains or has contained
flammable refrigerant shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible
ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and
disposal, during which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area
around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. No Smoking signs shall be
displayed.

7) Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot work. A
degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released
refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

8) Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification. At all times the
manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed. If in doubt consult the manufacturer’s technical department for
assistance.

The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants:

The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed;

The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed;

If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refrigerant;

Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected;

Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which may
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corrode refrigerant containing components, unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to being
corroded or are suitably protected against being so corroded.

9) Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedures. If a fault
exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the
fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall be used. This
shall be reported to the owner of the equipment so all parties are advised.

Initial safety checks shall include:

That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking;

That there no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system;
That there is continuity of earth bonding.

7. Repairs to sealed components

1) During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being worked upon prior to
any removal of sealed covers, etc. If it isabsolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a
permanently operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a potentially hazardous situation.

2) Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is not altered in
such a way that the level of protection is affected.

This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original specification, damage to seals,
incorrect fitting of glands, etc.

Ensure that apparatus is mounted securely.

Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the purpose of preventing the ingress of
flammable atmospheres. Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer’s specifications.

NOTE: The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection equipment. Intrinsically safe
components do not have to be isolated prior to working on them.

8. Repair to intrinsically safe components

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the permissible
voltage and current permitted for the equipment in use. Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while
live in the presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating.

Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in the ignition of refrigerant in the
atmosphere from a leak.

9. Cabling

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse
environmental effects. The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration from sources such as
compressors or fans.

10. Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or detection of refrigerant leaks. A halide torch
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(or any other detector using a naked flame) shall not be used.
11. Leak detection methods

The following leak detection methods are deemed acceptable for systems containing flammable refrigerants. Electronic leak detectors
shall be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection
equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable
for the refrigerant used. Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to
the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed. Leak detection fluids are suitable for
use with most refrigerants but the use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant
and corrode the copper pipe-work. If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/ extinguished. If a leakage of refrigerant
is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a
part of the system remote from the leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall then be purged through the system both before and during
the brazing process.

12. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs or for any other purpose conventional procedures shall be used. However, it
is important that best practice is followed since flammability is a consideration. The following procedure shall be adhered to:

Remove refrigerant;

Purge the circuit with inert gas;
Evacuate;

Purge again with inert gas;

Open the circuit by cutting or brazing.

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. The system shall be flushed with OFN to render the unit
safe. This process may need to be repeated several times. Compressed air or oxygen shall not be used for this task.

Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working pressure is achieved,
then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. This process shall be repeated until no refrigerant is within the
system. When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place.
This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to take place.

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is ventilation available.
13. Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed. Ensure that contamination of different
refrigerants does not occur when using charging equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of
refrigerant contained in them.

Cylinders shall be kept upright,

Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant. Label the system when charging is
complete (if not already).

Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system.

Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN. The system shall be leak tested on completion of charging but
prior to commissioning. A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.
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14. Decommissioning

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its detail. It is
recommended good practice that all refrigerants are recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample
shall be taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that electrical power is available before
the task is commenced.

a) Become familiar with the equipment and its operation.
b) Isolate system electrically.
¢) Before attempting the procedure ensure that:

Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders; All personal protective equipment is available
and being used correctly;

The recovery process is supervised at all times by a competent person;

Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

d) Pump down refrigerant system, if possible.

e) Ifavacuumis not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various parts of the system.
f)  Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions.

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).

Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.

When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the equipment are
removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been cleaned and checked.
15. Labelling

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant. The label shall be dated and signed.
Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.

16. Recovery

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recommended good practice that all
refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are employed. Ensure that the
correct number of cylinders for holding the total system charge is available. All cylinders to be used are designated for the recovered
refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be complete with
pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order. Empty recovery cylinders are evacuated and, if possible,
cooled before recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand and shall be
suitable for the recovery of flammable refrigerants.

In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order. Hoses shall be complete with leak-free
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disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been
properly maintained and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in the event of a refrigerant release.
Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer
Note arranged. Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders. If compressors or compressor oils are to be
removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain
within the lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers. Only electric heating
to the compressor body shall be employed to accelerate this process. When il is drained from a system, it shall be carried out safely.



CONTROL PADS ON THE DEHUMIDIFIER
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Indicator lights

@ Continuous dehumidifying mode light;

@ Bucket full light;

@ POWER light;

Control pads

O Power Pad
Press to turn the dehumidifier on and off. It illuminates
when the unit is switched on and turns dark when the unit is
switched off. When Humidity/Temperature sensor malfunction
occurs, the power light blinks at 5 times per second.

© Up/Down pads

o Humidity Set Control Pads The humidity level can be
set within a range of 35%RH(Relative Humidity) to
85%RH(Relative Humidity) in 5% increments.

For drier air, press the pad and set to a lower percent value
(%).
For damper air, press the pad and set a higher percent value
(%).

© Continue pad
Select for the dehumidifier to operate continuously for
maximum dehumidification until the bucket is full. The
Humdity set control pads cannot be used when Continuous
operation is on. Press this pad again to cancel Continuous
operation and enter dehumidifying mode.

" CONT. CDFFM
J
6 © o

@ LED Display
Shows the set % humidity level from 35% to 85%, then
shows the actual (5% accuracy) room % humidity level in a
range of 30% RH (Relative Humidity) to 90%RH (Relative
Humidity).
Error Codes:
ES- Tube temperature sensor error;
AS- Room temperature sensor error;
Protection Codes:
P2- Bucket is full or bucket is not in the right position --
Empty the bucket and replace in the right position.
Note: When one of the above malfunctions occurs, turn off
the unit, and check for any obstructions. Restart the unit, if
the malfunction is still present, turn off the unit and unplug the
power cord. Contact the manufacturer or its service agents
or a similar qualified person for service. When reading the
humidity level, please look right at the LED display window.
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Other features
Bucket Full Light

Glows when the bucket is ready to be emptied, or when the
bucket is removed or not replaced in the proper position.

Auto Shut Off

The dehumidifier shuts off when the bucket is full, or when
the bucket is removed or not replaced in the proper position.
For some models, the fan motor will continue operating for 30
seconds.

Wait 3 minutes before resuming operation

After the unit has stopped, it can not be restart opertation in
the first 3 minutes. This is to protect the unit. Operation will

|dentification of parts

control panel
>air outlet grille

——— bucket
H water level window

w—/J—O
caster

front
Fig.2

automatically start after 3 minutes.
Auto Defrost

When frost builds up on the evaporator coils, the compressor will
cycle off and the fan will continue to run until the frost disappears.

Auto-Restart

If the unit breaks off unexpectedly due to the power cut, it will
restart with the previous function setting automatically when the
power resumes.
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air intake grille [%Qg%%%ggﬁ%

air filter (behind the gri Q§g%g%g%£%

filter (behind the grill Q@Q&QQQ&Q@@
drain hose outlet J S—

Power cord band

(Used only when storing the unit.)

iG]
power cord
power plug
rear
Fig.3

NOTE: All the pictures in the manual are for explanation
purposes only. Your unit may be slightly different. The actual
shape shall prevail. The operations and functions are the same.



OPERATING THE UNIT

Positioning the unit

A dehumidifier operating in a basement will have little or no effect in
drying an adjacent enclosed storage area, such as a closet, unless

there is adequate circulation of air in and out of the area.

Do not use outdoors.

This dehumidifer is intended for indoor residential applications only.

This dehumidifier should not be used for commercial or industrial
applications.

Place the dehumidifier on a smooth, level floor strong enough to
support the unit with a full bucket of water.

Allow at least 20cm of air space on all sides of the unit for good air
circulation.

Place the unit in an area where the temperature will not fall
below 50C(410F). The coils can become covered with frost at
temperatures below 50C(410F), which may reduce performance.

Place the unit away from the clothes dryer, heater or radiator.

Use the unit to prevent moisture damage anywhere books or
valuables are stored.

Use the dehumidifier in a basement to help prevent moisture
damage.

The dehumidifier must be operated in an enclosed area to be most
effective.

Close all doors, windows and other outside openings to the room.

40cm or more

Air outlet grille

Air intake grille

20cm oy H i 20cm or more
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20cm or more 20cm or more
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Casters(Install at four points on the bottom of
unit)

e Do not force casters to move over carpet, nor
move the unit with water in the bucket. (The unit
may tip over and spill water.)

NOTE: Casters is optional,some models without.

\_ /




OPERATING THE UNIT

When using the unit

o When first using the dehumidifier, operate the unit continuously 24
hours.

e This unitis designed to operate with a working environment
between 5°C/41°F and 32°C/90°F, and between 30%(RH) and
80%(RH).

e Ifthe unit has been switched off and needs to be switched on again
quickly, allow approximately three minutes for the correct operation
to resume.

e Do not connect the dehumidifier to a multiple socket outlet, which is
also being used for other electrical appliances.

e Select a suitable location, making sure you have easy access to an
electrical outlet.

e Plug the unitinto a electrical socket-outlet with earth connection.

o Make sure the Water bucket is correctly fitted otherwise the unit will
not operate properly.

NOTE: When the water in the bucket reaches to a certain
level,please be careful to move the machine to avoid it falling down.



OPERATING THE UNIT

Removing the collected water 1. Pull out the bucket a little.

There are two ways to remove collected water.
1. Use the bucket

o When the bucket is full, the Full indicator light will iluminate,
the digital display shows P2.

e  Slowly pull out the bucket. Grip the left and right handles
securely, and carefully pull out straight so water does not Fig. 5
spill. Do not put the bucket on the floor because the bottom
of the bucket is uneven. Otherwise the bucket will fall and
cause the water to spill.

2. Hold both sides of the bucket with even strength, and pull it
out from the unit.

o Throw away the water and replace the bucket. The bucket
must be in place and securely seated for the dehumidifier to
operate.

e The machine will restore to its original state when the bucket
Is replaced in its correct position.

NOTES:
o When you remove the bucket, do not touch any parts inside Water outlet.
of the unit. Doing so may damage the product. Fig7

o Be sure to push the bucket gently all the way into the unit.
Banging the bucket against anything or failing to push it in
securely may cause the unit not to operate.

o When you remove the bucket,if there is some water in the
unit you must dry it.



OPERATING THE UNIT

Removing the collected water

2,

Continuous draining

Water can be automatically emptied into a floor drain by
attaching the unit with a water hose (not included).

Remove the rubber plug from the back drain hose outlet.
Attach a drain hose(ID=13.5mm) and lead it to the floor drain
or a suitable drainage facility(see Fig.8 and Fig.9).

Make sure the hose is secure so there are no leaks.

Direct the hose toward the drain,making sure that there are no
kinks that will stop the warter flowing.

Place the end of the hose into the drain and make sure the
end of the hose is level or down to let the water flow smoothly.
Donever let it up.

Make sure the water hose is lower than the drain hose outlet.

Select the desired humidity setting and fan speed on the unit
for continuous draining to start.

NOTE: When the continuous drain feature is not being
used,remove the drain hose from the outlet and attach the rubber
plug back to the drain outlet .

Remove the cover

S
L Qo o] b
Fig. 8
Drain hose

Fig. 9



CARE AND MAINTENANCE

Care and cleaning of the dehumidifier

Turn the dehumidifier off and remove the plug from the wall
outlet before cleaning.

1. Clean the Grille and Case

o Use water and a mild detergent. Do not use bleach or
abrasives.

e Do not splash water directly onto the main unit. Doing so may
cause an electrical shock, cause the insulation to deteriorate,
or cause the unit to rust.

o The airintake and outlet grilles get soiled easily, so use a
vacuum attachment or brush to clean.

2. Clean the bucket

Every few weeks, clean the bucket to prevent growth of mold,
mildew and bacteria. Partially fill the bucket with clean water
and add a little mild detergent. Swish it around in the bucket,
empty and rinse.

NOTE: Do not use a dishwasher to clean the bucket. After
clean, the bucket must be in place and securely seated for the
dehumidifier to operate.

3. Clean the air filter

The air filter behind the front grille should be checked and
cleaned at least every two weeks

or more often if necessary.
NOTE: DO NOT RINSE OR PUT THE FILTER
IN AN AUTOMATIC DISHWASHER.

To remove:

o Grip the tab on the filter and pull it upward, then pull it out as
shown in Fig.10.

o (Clean the filter with warm, soapy water. Rinse and let the filter
dry before replacing it. Do not clean the filter in a dishwasher.

To attach:
e Insert the air filter into the unit from underside to upside.



CARE AND MAINTENANCE

NOTE: When re-install the filter, please pat the middle buckles of
the filter first and then pat the bottom bukcle.

CAUTION:

DO NOT operate the dehumidifier without a filter because dirt and
lint will clog it and reduce performance.

NOTE: The cabinet and front may be dusted with an oil-free cloth
or washed with a cloth dampened in a solution of warm water and
mildliquid dishwashing detergent. Rinse thoroughly and wipe dry.
Never use harsh cleansers, wax or polish on the cabinet front. Be
sure to wring excess water from the cloth before wiping around
the controls. Excess water in or around the controls may cause
damage to the unit.

4. When not using the unit for long time periods

o After tuming off the unit, wait one day before emptying the
bucket.

o Clean the main unit, water bucket and air filter. Cover the unit
with a plastic bag.

e Store the unit upright in a dry, well-ventilated place.



TROUBLESHOOTING TIPS

Before calling for service, review the chart below first yourself.

What to check

4 N
o Make sure the dehumidifier s plug is pushed completely into the outlet.
o | e |} bt L
o Water bucket is not in the proper position.
- J
4 N

e Did not allow enough time to remove the moisture.

Make sure there are no curtains, blinds or furniture blocking the front or
back of the dehumidifier.

The humidity control may not be set low enough.

Check that all doors, windows and other openings are securely closed.
Room temperature is too low, below 5°C(41°F).

There is a kerosene heater or something giving off water vapor in the
room.

Dehumidifier does not dry
the air as it should """"

K

The unit makes a loud

o The airfilter is clogged.
, , |||||||*
noise when operating

o The unitis tilted instead of upright as it should be.
The floor surface is not level.

TR

N N

K
Erost appears on the coils |||||||’ e This is normal. The dehumidifier has Auto defrost feature.
-
K
o Hose to connector or hose connection may be loose.
Water on floor IIIIIII* ¢ Intend to use the bucket to collect water, but the back drain plug is
removed.
-

ES, AS or P2 appear in the

""m* o These are error codes and protection codes. See the CONTROL PADS
display

ON THE DEHUMIDIFIER section.
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COLIMANHA 3ABENEXKA

KoraTo nsnonssate To31 npoAyKT B eBponeicKuTe cTpaHu TpabBa Aa ce cnassa cregHara
UHdpopmaums:

N3XBBPITAHE: He n3xsbpnsiTe TO3u NPOAYKT KaTo HecopTupaH obwy otnagbk. OTgenHo
cbOupaHe Ha TakuBa OTnagbLy 3a cneumanHa obpaboTka e Heobxoanmo.

3abpaHsiBa ce U3XBbPNSHETO Ha TO3W ypea 3aeaHo ¢ GUToBK OTNaabLy.

AMa HSIKOMKO Bb3MOXHOCTY 32 U3XBLPIISIHE:

A) Cb3gageHnu ca cuctemu 3a cbbupaHe, Npu KOUTO ENEKTPOHMKaTa 3a ckpan Aa 6bae YHULLOXeHa
6e3 da e HyxHo noTpebuTens Aa 3annatla Takca.

B) Korato Kynute HOB NpOAYKT, TbProBELLT, OT KOMTO r0 3aKynyBaTe LUe npueme ctapus npoaykT
e3 Takca 3a Bac.

B) Mpou3BoanTenar Lie B3eMe CTapusiT ypea 3a peumknupare 6eannarHo.

[) Tbi KaTo CTapuTe NPOAYKTY CbAbPXAT LEHHU pecypcu, Te MoraT da 6baat npegaaeHu B gena
3a ckpan.

/3XBBpIsSHETO Ha OTNagbUy B AMBaTa NpUpoaa 3anfallBa 34paBeTo B, KOraTo OnacHH BeLLecTBa

N3TEKbT B MOANOYBEHNTE BOAM W CE BbPHAT B XpaHWUTENHaTa Bepura.



CbAbPXAHUE

MPEANA3HU MEPKK

[TPEOYMIPEKAEHUIE ...t e et e e e e e e e e et e e e e et e e e e s e e e eaa e e e eenaaeeessaaaenes 2
BHUMAHUE ...ttt e e e e e e e et e e e et e e e eaa e e eeaaaeeaenes 2
NHdopMauma 3@ ENEKTPUMIMKALMATA ...ceevuneeeerieeeeeieeeeeteeeeeeeeeeeaneeeeenaeeeenneeeesnnaeess 4
MPEOYTMPEXOEHWA (camo 3a non3saHe ¢ xnaguneH areHT R290/R32) ................ 5
KOHTPOJTHU MNAQOBE HA OBE3BNIAXHUTENA

KOHTPOIHY MAMOBE ......c.veeieveieeeeteiete sttt ettt st et sttt et et e e ese st e sa et e saese st essebestesesbessebessenssbensebessenesressanis 11
LIPYTV XPAKTEPUCTUKM ....vvvvevesieteseietesestetesessesesssseseassesessssesessesesassesesessesesessesessssesesnsesessssesessnsenessnsenas 12
WOEHTU®UKALKUA HA YACTUTE

OEHTUMMKALINS HA HACTUTE .. .c.veveviiereiteeeetesteteste et te st a b st esa st e s ebe st ese st e s ebesaesesbesesesaessarensesesteneanas 12
[TOCTABAHE HA YCTPOMCTBOTO ....vvuveverieeresitesesessesessssesessesesessesesessssessssesessssesessssesessssesessssesessssessssesensssans 13
EKCNNOATALMSA HA YCTPONCTBOTO

[N N3MOM3BAHE HA YCTPOMCTBOTO ...uveveeeereresiareseeeseseseesesessesesessesessssesessssesessssessssssessssssessssesessssesensssens 13
OTCTPaHSABAHE HA COPANATA CE BOMA .....v.veveveririeirerereresesssstese e ese s st sesesess s sesesesese s s s s sesesenens 14
PYXA U NOOAPBXKA

[MoYnNCTBAHE M TPKA 38 OBE3BMAKHUTENIS ... es et sesenesenaens 16
NMONE3HU CbBETU 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTHU

CBBETU 3@ OTCTPAHABAHE HA HEUBMPABHOCTM . ...cveveeeeevereresiscisiesesesesesesesesseseseseessssssssesesessssssesesesesenenes 18

Mpoyetete ToBa PLKOBOACTBO

BbTpe Lie HamepuTe MHOMO NONe3HU CbBETY Kak Aa 13nonasaTe ¥ noaabpxarte npaBUiHO
obe3BnaxHuTens cu. MuHMManHa npeaBapuTenHa rpyxa oT Ballla CTpaHa MOXe Aa CrecTy
[0CTa BpeMe 1 napu Nno Bpeme Ha 13non3BaHeTo Ha Balus obessnaxHuten. LLe Hamepute
MHOTO OTFOBOPM Ha YECTO CpeLLaHu Npobrnemu B AuarpamaTasa CbBETH 3a OTCTPaHsiBaHe Ha
Heu3npaBHOCTW. AKO Npeaun BCUYKO Nperneaate Halata Tabnuua 3a nonesHu CbBeTu 3a
OTCTPaHsIBaHE Ha HEM3NPABHOCTY, MOXE 1 Aa He BM Ce HaMoXu a ce obaxaaTe Ha TEXHNK.



NMPEONA3HU MEPKU

3a 1a npeoTBpaTUTE HapaHABaHWS, KaKTO U MaTepuanHu LWeTwn, TpsbBa aa cnassaTe crnegHuTe
WHCTPYKUMW. HenpasunHaTa paboTta npu npeHebpersaHe Ha MHCTPYKLMUTE MOXKE Aa NPUYKHI Bpeda
m CepuosHocTTa ce Knacudguumpa no crnegHnTe NpusHaLm.

( A MpeaynpexaeHne| Toau CUMBON MHAMKMPA Bb3MOXHOCTTA 32 CMBbPT UM CEPUO3HO HapaHﬂBara

LA BHUMaHue To3n cuMBON MHOMKMPA Bb3MOXHOCTTA 3@ HapaHABaHe )
nnn nospena Ha MMyLecTBO.

B 3HavyeHusTa Ha CUMBONUTE, M3NON3BaHN B TOBA PBKOBOACTBO,.Ca KaKTO € NoKa3aHo rno-gorny.

® Hukora He npaBete ToBa.

@ BuHaru npasete ToBa.

[A rlpe.qynpem,qeﬂue]

O He nospexgaiite unu nsnonssante
Henoaxopswy kaben 3a

OHe HapBuaBaliTe O He BkntoyBaitTe UK U3KNIOYBaNTE

npenopbLYNTENIHOTO

HaTOBapBaHe Ha KOHTaKTa Unm Pzl Gnpel el Ll Ll

U3KNYBaNKK ro oT 3axpaHBaHeTO.

CBbP3BaLLOTO YCTPOUCTBO. 3axpaHBaHe.

e B npotuBeH cnyyai e Moxe fa 6bae npuunHeH noxap wn e  Moxe 4a NpuuKHM TOKOB yaap Wi

TOKOB yfap, NOpaam reHepupaHeTo Ha noxap.
TONMWHA.

O He l‘II_Z;IHOHgB:VJITgé(gHLﬂ(;gﬂCﬁTe © He nocraesiTe unu nsgbpneaite |O He nocrassiite ycTpoiCcTBOTO
ﬂ%m){_&g A 3axp%|-|3au4m| lencena ¢ MOKpM pbLe. GNN30 40 M3TOYHMK Ha TONNMHA.
kaben.

e Moxe na Obae npuunHeH noxap unn ¢ Moxe Aa NpUYMHU TOKOB yAap unu e [nactmacoBuTe Yacti Moxe Aa ce
TOKOB yfap, Nopaay reHepupaHeTo noxap. pasTonsT 1
Ha TonmmMHa.

© Hukora He TpﬂﬁBa 4a ce onutearte ) I'Ipe.qu novyncrtBaHe, U3kKnryete
aa pa3rno6ﬂBaTe nnun nopaeATe yCTPOVICTBOTO nn3pagerte
nyuwek, ro nasagete He3abaBHo. yCTPOVICTBOTO camu. wpncena My oT 3axpaHBaHeTO.
.Mo>|<e Aa NpU4MHK TOKOB yaap unu e Moxe ga npuunHM noBpeaa B e 10Ba MOXe Aia NPUYMHM TOKOB yAap Unu
noxap. MalluHaTa unu ToKoB yaap. HapaHABaHe.

OAko oT wencena ce 4yyBart

CTPaHHKX 3ByLUU, MUPU3Ma UNn

QYpena Aa He ce u3norna3ea B 6nM3ocT
A0 3anauMm ra3oBe Uiu ropumn
Martepmanu, Kato 6eH3uH, 6eH3eH,
paspeguTen U TH.

o Moxe na npuynHM ekcnnosus Unu e Cbabpxa 3aMbpcuTeny U MoXe Aa B @ ToBa MOXe [a A0Befe [10 MbiHa

noxap. pasboree. 3alLmTa Ha kodhaTa 1 1a NpUYMHYM TOKOB
o yaap. %

© He npemaxsaiite kochata 3a Boaa
no BpemMe Ha pabora.

O He nuitTe 1 He u3nonaganTe
BoAaTa oT ypeaa.

[A BHuMaHue }

© He usnonssaitte ypeaa B mankv @ © He nocraesiite Ha MecTa, kbaeto Wl © Mocrasete YCTPOMCTBOTO Ha

npocTpaHcTBa. BOAA MOXe Aa nonagHe BbpXy paBHO, CTabMNHO MACTO Ha NoAa.
ypena.
e Jluncata Ha BeHTUrauus MoXe Aa e Bopaa Moxe [a Bnese B ypeaa v a ® Ako ypefbT NajiHe, TOBa MOXe Ja
AOBefe 40 nperpsiBaHe 1 noxap. paspyLum nsonauusta. Moxe ga NPUYMHK pa3nuBaHe Ha Boda 1 aa
MPUYUHL TOKOB YAap UK Noxap. noBpeau BeLLy, Aa NPUYMHU TOKOB yaap
unu noxap.




NPEANA3HWA MEPKW

N

[A BuumaHue | \

© [a He ce n3nonsea B 30HM,
KbOeTo ce pabotu ¢

® Tps6Ba na BHUMaBaTe, KOraTo
u3nonseare ypeaa B nomeLieHme

© He nokpuBaiite BcMyKaTenHuTe

UK n3nyckaTenHuTe oTBOpU C

nNaT Unn Kbpnu. ChC creaHuTe nuua: XUMUKan.
e Jluncata Ha Bb3ayLLEeH NOTOK MOXe e bebeTa, fieua, BbapacTHi xopa v xopa,  ®ToBa Le aoBede A0
[ia [10Bee [0 NperpsBaHe 1 noxap. KOWTO He Ca YyBCTBUTENHM KbM BroLIaBaHe Ha KaYecTBOTO Ha
BMAXHOCT. YCTPOICTBOTO NMopaau

pa3TBapsHe BbB Bb3[yXa Ha

©  Huxkora He nocrassiite npbLCTa cu
Wnu apyru NpeameTy B peLleTKuTe
unu otBopute. O6bLpHETE
cneumnanHo BHUMaHMWe U
npepynpeaeTe geuara 3a Te3u
ONacHOCTMH.

© He nocrassiite Texkn npeamety © He ce kayBaiiTe BbpXy UnK

BBbPXY 3axpaHBawms kaben u ce capaiiTe BbPXY ypeaa.
norpuxeTe KabenbT He e noA

HaTUCK.

®  Tosa MoXe 4a MPUYMHY TOKOB yaap Mnu @ VMa onacHocT OT noxap Wni Tokos yaap. @ Moxe na 6baete paHeHu, ako
noBpesa Ha ypega. nagHeTe Unm ako

O Ako Bopa Briese B ypena, nskniovete | OHe nocrassitte Basu 3a
YCTPOWCTBOTO M U3BageTe wWwencena LiBeTa unu gpyru

KOHTEeNHepK 3a BoAa BbpXY
OT 3aXpaHBaHeTo, CBbPXeTe ce C YCTROCTBOTO,

O BuHaru nocrassiite dunTpute no
yKa3aHusa HauuH. MoyncrtBante

(hunTbpa BeAHbX HAa BCEKU ABe
ceaMULMT.

KBanuguuMpaH cepBr3eH TEXHHUK.

® PaGorara 6e3 unTpu MoXe Aa 1oBeae ® ToBa MOXe Ja AoBefe o noBpeaa Ha @ BoaaTa Moxe [ja ce pasnee BbB
[10 MoBpefa. ypeaa unu MHLMAEHT. BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa,
noBpexaanki nsonaumsaTa u

K TOKOB y/Aap UM Noxap.
A BHumaHue

e To3u ypea MoXe Aa ce 13ron3sa OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 roanHu Harope 1 fnua ¢ HamarneHu
hM3NYECKM, CETUBHIN MU YMCTBEHM CMOCOBHOCTI MM NIUMCA Ha OMKT W NO3HAHMS, ako Te ca bunu
MOAJIOXEHN HA HAZ30P NN UHCTPYKTMPaHM OTHOCHO M3MOM3BaHeTo Ha ypeda no 6e3onaceH HaunH 1
pa3bupat Bb3MOXHUTE onacHocTu. [lella He TpsibBa Aa urpast ¢ ypeada. MouncTBaHeTo u
noaapbXkaTa oT noTpebutens He TpsibBa 4a ce NpaBaT OT Aeua be3 Haa3op (aa ce npunara 3a
€BPOMNeNCKUTE CTpaHu)

e To3u ypen He e NpeaHasHadveH 3a ynotpeba oT nuua (BKMHOYATESHO Aeua) C HaManeHn nsnyecku,
CETVBHW UM NCUXMYECKI CMIOCOBHOCTY UMK NUMCA Ha ONMT M NO3HAHMS, OCBEH aKo He ca bunu
NOANOXEHN HA HAZA30P WUIM UHCTPYKTUPaHK OTHOCHO M3NON3BaHETO Ha ypeda OT nuLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6esonacHocT. [leuata Tpsioea ga 6baaT nognaraHy Ha Haa3op, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye
HAMa Aa 1)4rpam C ypeda (oa ce npunarar 3a Apyri CTpaHu, C U3KMKYEHNE Ha EBPONENCKUTE
AbPXaBu

e Ao 3axpaHBalWusAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsioea Aa Obae 3aMeHeH OT NPOVU3BOAUTENS, HErOBUS]
CEePBM3eH areHT unu nuua ¢ nogobHa keanudukaums, 3a ga ce n3berHe onacHoCT.

e YpenbT TpsibBa Aa 6bae MOHTHPaAH B CbOTBETCTBUE C HALMOHAMHWUTE pa3nopeadm 3a
eneKTpuyeckaTa Mpexa.

e YpedbT C eNekTpuYecku HarpeBaTen Tpsbea da € Ha noHe 1 MeTbp pa3CTosHUE OT FOPUMMUTE
MaTepuanm.

e CBbpxeTe ce C 0TOPU3MPaHUs CEPBU3EH TEXHWK 32 PEMOHT UMM NOAAPBLXKKA HA TOBA YCTPOMCTBO.

e He n3non3gainTe rHe3noTo, ako e pa3xnabeHo unm NnoBpeaeHo.

e He u3nonagaiite 06e3BNaxHUTENCK B MOKPO NOMELLEHWE, KaTo Hanpumep BaHs unu nepasnHo
noMeLLeHme.
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e CBBbpPXKETE Ce C OTOPU3MNPaHMS TEXHUK 3a UHCTANMPaHETO Ha TOBA YCTPOWCTRO.

e Ako obe3BnaxHuTensie nospeaeH no Bpeme Ha paboTa, He3abaBHO M3kMOYeTe ypeaa 1 ro
W3KITKOYeTe OT MaBHOTO 3axpaHBaHe. BuayanHo npoBepeTe YCTPONCTBOTO, 3a [a Ce YBepUTe, Ye
HsIMa noBpeau.

e AKO nogosuparte, Ye ypeabT e NoBpeaeH, CBbPXKETE Ce C TEXHWK UM OTAENa 3a NOAAPBXKKA Ha
KIWEHTY 3a NOMOLL,

e [lpn rpbMoTEBNYHM BypU 3axpaHBaHeTo TpsbBa Aa ce NpPeKbCHe, 3a 4a ce n3berHe nospeaa Ha
MallnHaTa nopaay CBETKaBULM.

e 3a [la HamanuTe pucka OT Noxap WK TOKOB yaap, He U3Mos3BanTe TO3W BEHTUNATOP C YCTPOUCTBO
3a yrnpaBneHne Ha CKopocTTa.

e He nocrassaiTe kabena nog kunuma. He nokpusaiTe kabena ¢ KUnuMMu, mbTekn unm nogobHu
nokputust. He noctasainTe kabena nog mebenu unu ypeaw. Mogpenete kabena faney ot paioHa Ha
TpaduK, a TaM, KbeTO HAMa fa 6bae byTHar.

e He oTBapsmTe ypeda no Bpeme Ha pabora.

e KoraTo Bb3ayLIHMAT punTbp TpsAbBa Aa Obae cBaneH, He JOKOCBaNTe MeTaslHUTe YacTy Ha
YCTPOWCTBOTO.

e [lpbXTe Wencena 3a rnaeHaTta My 4acT, a He 3a kabena, KoraTo ro u3saxaarte OT KOHTaKTa.

Enektpuyecka m-ltgopmauuﬂ

e Tabenkarta c MHpOpMaLMs OT NPOU3BOANTENS CE HAMMPA Ha 3a[HWA NaHes Ha ypeaa 1 Cbabpxa
ENEKTPUYECKM W APYTN TEXHUYECKM JaHHW, CreLmduUyHM 3a ToBa YCTPOWCTBO.

e YBepeTe ce, Ye YCTPOWNCTBOTO € Jobpe 3a3emeHo. 3a Aa ce cBegaTt 40 MUHUMYM ONacHOCTUTE OT
TOKOB YZap 1 noxap, NpaBUiHOTO 3a3eMsiBaHe € BaxHO. 3axpaHBalumsT kabesn e cHabaeH ¢
TPU-LLMBTOB 3a3eMeH LLencen 3a 3alyuta OT OnacHOCT OT yaapw.

e BalueTo ycTponcTBo TpsibBa fa ce 13Mnon3sa B NPaBMIHO 3a3eMeH CTEHEH KOHTAKT. AKO CTEHHUST
KOHTaKT, KOMTO Bb3HaMepsiBaTe [a M3rnonssare, He € A0CTaTbYHO 3a3EMEH UK 3aLUTEH OT
npeanasuTen ¢ BpemMe3akbCHEHNE UK NpekbeBaY (HeobXxoaum NpeanasuTen unn NpekbLeBay ce
onpeaens oT MakCcUMarnHus TOK Ha ypeaa. MakcumanHuaT Tok € NocoYeH Ha Tabenkata, KosTo ce
Hamupa Ha ypega), Tpsbea fa umare KBanuduumpaH enekTpoTEXHUK, KOUTO Aa UHCTanupa
NOAXOASLLMS KOHTAKT.

® YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTbT e AOCTbMNEH Cre UHCTaNMPaHETO Ha YCTPOMCTBOTO.

e He u3nonaBsaiTe yabImKUTENM UK aganTepHK LEencenm ¢ Toan ypea. Ako obaye € Heobxoaumo aa
n3nonaeate yabmkuTeneH kaben, n3nonssante camo ogodpeH "YabnxuteneH kaben 3a
06e3BnaxHUTEN (HanMyeH B NOBEYETO MECTHY Xene3apum).

e 3a na n3berHete Bb3MOXHOCTTA OT HapaHsBaHe, Npeau Aa MHeTanupate u/mnu obenyxaare ypeaa,
BMHAru ro U3kioYBanTe OT 3aXpaHBaHETO My.

e Llanoto okabensBaHe TpsibBa fa ce M3BbPLUBA CTPUKTHO B CbOTBETCTBIE CbC CXEMATa 3a
CBbp3BaHe, pasnonoxkeHa Ha cpefgHaTta nperpaga Ha ypeda (3ag kodata 3a Boga).

O06bpHeTe BHUMaHWE Ha cneuyuncuKaLmMuTe Ha npeanasuTens

MeyaTHuTe nnatku (PCB) Ha rnaBHaTa nnatka Ha ypeda ca KOHCTPYMpaHu ¢ npeanasuTer,

OCurypsiBaLl 3aluTa ot npeHanpexexue. Crneundukaluunte Ha npegnasuTens ce otrnevaTsaTt BbpXy

nnatkata, kato Hanpumep: T 3.15A / 250V (unm 350V) 1 T.H.

SABEJEXXKA: BCuykM CHAMKM B PbKOBOACTBOTO Ca camo 3a 0bsicHeHune. [lenctButenHara gopma Ha

3aKyneHOTO OT BaC YCTPONCTBO MOXE [a € Masiko No-pasnmyHa, Ho onepawmmte u yHKLuUTe ca

e[HaKBM.

3abenexka, 0THOCHO dnyopupaHuTe rasose

- ®nyopupaHuTe NapHUKOBM ra3oBe Ce CbabpXaT B XepMETUYHO 3aTBOPEHO 0bopyaBaHe. 3a
cneuudnyHa MHopmaLms 3a Tuna, KonM4ecTeoTo K ekemBaneHTa Ha CO2 B TOHOBE Ha dhnyopupaH
NapHWKOB ra3 (Npu HAKOW MOLENN), MONS, BUXTE CbOTBETHUS ETUKET Ha CaMusl ypeg.

- MoHTaX®BT, CepBu3bT, NOAAPBKKATA M PEMOHTBT Ha TOBA YCTPOMCTBO TpsibBa Aa ce U3BbpLLBAT OT
CepTUdMLMPaH TEXHUK.

- [levHcTanMpaHeTo 1 peLnKIpaHeTo Ha NpodykTa TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA OT CepTUdMLMPaH

TEXHUK.
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A NPEAYNPEXOEHUA (camo 3a u3nonssaHe ¢ xnaguneH areHT R290/R32)

e He n3nonagaiTe cpeacTBa 3a YCKOpsSBaHE Ha npoLeca Ha pa3mpassiBaHe Uin 3a NoYMCTBaHe,
pasfnM4yHK OT NpenopbYaH1Te OT NPOU3BOAMUTENS.

e YpenbT TpsibBa fa ce CbXpaHsiBa B NomeLLeHne 6e3 NoCTOSHHO AeNCTBALLM M3TOYHNLM Ha
3ananeaHe (HanpuMmep: OTKPUT NiambK, paboTeL ra3oB ypesd unu paboTeLl enekTpuiecku
HarpeBaTen

e He npobuBaiite 1 He nsrapsre.

e VMaiiTe npeasud, Y€ XnaauriHUTE areHT MOXe [a He CbabpxaT Mupu3ma.

° 4Yp3mﬂ TpsibBa Oa 6bae WHcTanupaH, paboTeLl 1 CbXpaHsiBaH B MOMELLEHME C MO No-rofsima ot

M2.

e Heobxoaumo e cna3BaHeTO Ha HaLMOHaNHWUTE pasnopeadm 3a ra3oBeTe.

e QOcurypeTte BEHTUNALMOHHWTE OTBOPY Aa ca 6e3 NpensaTcTBuS.

e YpenobT TpsibBa Aa ce CbXpaHsBa Taka, Ye [a ce NpeaoTBpaTh Bb3HUKBAHETO HA MEXaHWYHM
nospeau.

e [lpeoynpexaeHue, Ye ypeasbT TpsbBa da ce CbxpaHsiBa Ha JoOpe NpOBETPUBO MSCTO, KbAETO
pa3MepbT Ha CTasiTa CbOTBETCTBA HA HEOXOAMMATa NOCoYeHa paboTHa NoLLY Ha cTasTa.

e Bcako nuue, KOeTo € aHraxupaHo ¢ paboTa unu cepsn3 Ha oxNaguTenHa Bepura, Tpsibea ga
npuTexaBa akTyanHo BanuaHO YAOCTOBEPEHME OT akpeauTUpaH OT MHAYCTPUSTA OpraH 3a OLEHKa,
KOeTO pa3peLlaBa HeroBaTa KOMNETEHTHOCT 3a Be3onacHo BopaBeHe C XnagurHu areHTu B
CbOTBETCTBUE C NpU3HATa OT MHAYCTpUsATA cneuuduKaLms 3a OLeHka.

e OBcnyxBaHeTo Cce 13BbLPLLBA CaMO KaKTO € MPEenopbYaHO OT NPOU3BOANTENA HA 000PYABaHETO.
MooapbkKkaTa M PEMOHTDLT, U3MUCKBALLM CbAENCTBUE OT APYr KBanUuLmMpaH nepcoHarn, ce
W3BbLPLLBAT NOA HAbMOAEHMETO Ha INLETO, KOMNETEHTHO 3a U3NOMN3BaAHETO Ha 3ananuMu XnagusiHu
areHTu.

A [

BHumaHue: OnacHocT oT noxap/ BAXXHA 3ABEJIEXKA: MpoyeTeTe BHUMATENHO

e S e ) Shtsaraton o 2
camo 3a R32/R290 ycTpoicTea -
ycp ) 3anasnTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ObaeLum
CrpaBky.

OBscHeHVe Ha cuMBONKTE, NoKasaHu Ha ypeaa (Camo 3a ypena, M3non3saly XnaguneH areHT
R32/R290):

f To3y1 CUMBOT MOKA3Ba, Ye TO3M YPEN 30383 3arariiM XMaureH areHT. AKO OXIaKIALLMAT

MpenynpexaeHie) areHT e U3TEKLIT 1 € U3TNIOWEH Ha BHLLIEH U3TOUHVK HA 3ararBaHe, ChLLIECTBYBA ONACHOCT OT
roXap.

[LLI |  Brnvanne | Toaomeonnoreasa, se pbHOBOACTBOTO 3a eXCTTIOATALYA TpAOBR 1A 06 TOHETE BHAVEITETHO.

@ BuvMvanve | 103/ CMMBON MOKa3Ba, Ye OBCTyXBaLLWAT riepcoHan Tpsbsa Aa pabot ¢ Tosa obopy/aBaHe,
KATO Ce M030BaBa HA PHKOBOLCTBOTO 32 MOHTAaX.

To31 CMBOT MOKA3BA, Ye MMa HariHa MHGhOpMaLVS, KAaTo HanpUMEp PHKOBOACTBOTO 3a
[:E] BriviaHvie eKcrnoarawma Win PLKOBOLCTBOTO 32 MHCTanmMpaHe.
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A\ NPEOYNPEXOEHUSA (camo 3a nznonasaHe ¢ xnaguneH areHT R290/R32)

1. TpaHcnopTupaHe Ha 060pyABaHe, CbAbPXALLO 3aNanUMKU XNagUHN areHTy
BwxTe TpaHCNopTHUTE pasnopentu

2. MapkupaHe Ha 060pyABaHETO Ype3 U3non3saHe Ha 3HaUU
BuxTe mecTHuTe pasnopentm

3. U3xBbpnsaHe Ha obopyaBaHe, U3MNON3BALLO 3ananuMKU XNaaUHU areHTy
BuxTe HaumoHanHuTe pasnopeadu.

4. CbxpaHeHue Ha obopyaBaHelypeau
CbxpaHeHneTo Ha obopyaBaHeTo Tpsibea Aa 6bae B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE Ha
Npou3BOAUTENS.

5. CbXxpaHeHue Ha ONaKoOBaHO (|-|enpo,::|a,lzte|-|oz3 obopypaBaHe

3awmTaTa Ha naketa 3a CbxpaHeHue TpsibBa Aa Obae KOHCTpyMpaHa Taka, Ye MEXaHUYHUTE
noBpeamn Ha 060pyaABaHETO BLTPE B ONAKOBKATA fa He NPUUMHSBAT U3TUYaHE Ha XNTaduUIHUS areHT.
MakcumanHuaTt 6pon Ha GponkuTe 0T 060pyABaHETO, Pa3PELLEHM 3a CbXPaHEHWe 3aeaHo, ce
onpeaens oT MECTHUTE pasnopeabu.

6. NHdopmaumsa 3a obenyxBaHe
I1_R [MpoBepka Ha MSACTOTO

peau Aa 3anoyHete pabota no CUCTEMM, ChbAbPXKALLM 3ananuMn XNaaurHu areHTu, ca
HeobxoanmK NpoBepKM 3a 6e30MacHOCT, 3a Aa ce CBeae A0 MUHUMYM PUCKBT OT 3anansaHe. 3a
PEMOHT Ha XNagurnHata cuctema Tpsibea Ja ce cna3eart CregHuTe NpeanasH Mepku npeau
mssb[gu.lBaHe Ha paboTata no cucremara.
2) PabotHa npoueaypa
PaboTaTa ce 13BbpLLUBA MO KOHTPONMpaHa NpoLeaypa, Taka ve 4a ce ceefe 40 MUHUMYM PUCKLT OT
Bb3HVKBAHE Ha Bb3NaMeHsBaLL Ce ra3 unu napa npu u3sbpLuBaHe Ha paboTarta.
3) PaboTHo MscTO
Bcuyku cnyxuTteny no nogapbxkata u apyri, KOMTo paboTaT B paioHa, Tpsibea aa 6baat
VHCTPYKTMPaHM 3a eCTECTBOTO Ha M3BbpLUBaHaTa pabota. Tpsbsa Aa ce n3bsarea pabota B
3aTBOPEHU NPOCTPaHCTBA. PaloHBbT 0KONo paboTHOTO NPOCTPAHCTBO TpsibBa Aa 6bae OTUeNneH.
YBepeTe ce, Ye yCroBusTa B 30HaTa ca HanpaseHy 6e30nacHu Ypes KOHTPOSIMpaHe Ha 3ananmmu
MaTeﬁmanm.
4) TlpoBepka 3a HanM4me Ha XnaguneH areHT
3oHaTa TpsibBa aa 6bae NpoBepeHa C NOAXOASLL, AETEKTOP 3a XJIaAWIEH areHT npeam 1 no Bpeme
Ha paboTa, 3a [1a ce rapaHTMpa, Ye TEXHWKLT € 3ano3HaT ¢ NOTEeHLMAanHo 3ananumm aTMocdepw.
YBepeTe ce, 4e 13non3saHoTo 060pyaBaHe 3a OTKPMBAHE Ha TEYOBE € NOAXOASLLO 3a M3MN0N3BaHe
CbC 3ananMMu XnagunHu areHTH, T.e. HeeKCTpaBupaLLy, aaeKkBaTHO 3aneyataHu unm
“ckpobesonacHu.
5) Hanuume Ha noxaporacuten
Ako TpsibBa fa ce paboTu ¢ HaropeLleHu npeaMeTn B 61130CT 40 XNaanunHoTo obopyasaHe unu
CBbP3aHNTE C HEro YacTu, Ha pa3nonoxeHue TpsbBa Ja “Ma noaxoasLlo obopyaBaHe 3a raceHe Ha
noxap. Mmainte cyx npax unu noxaporacuten CO28 6nmM30CT 40 3apexzalyaTta 30Ha.
6) Hsma 3ananuTenHn N3ToYHULM

MKOE NnuLe, KOETO M3BBbPLLBA paboTa BbpXy XMagunHa cuctema, KOSTo BKIOYBA M3naraHe Ha
TpbOW, ChAbPXKALLM UMK Ca CbAbPXKANM 3ananuMm XNaguneH areHT, He TpsbBa 4a 13non3sa KakBUTO
1 Aa e 6rno U3TOYHWLUM Ha 3ananBaHe No TakbB Ha4MH, Ye [a AoBede [0 PUCK OT noxap uiu
eKCcnno3ns. Benuky Bb3MOXHM U3TOYHMLM Ha 3ananBaHe, BKIYMTENTHO MYLWEHETO Ha Lurapw,
TpsibBa Aa ce AbpKaT AOCTaTbYHO Aaney OT MACTOTO Ha MOHTaX, PEMOHT, OTCTPaHsIBaHe M
U3XBBPIISHE, NPY KOETO MOXeE Aa ce 0cBOOOAM 3ananim XnaguneH areHT 40 OKOSTHOTO
npocTpaHcTBo. [Mpeaun aa ce n3sbpLumn paboTa, panoHbT 0KONo 0bopyaBaHeTo TpsibBa da ce
“3cneaBa, 3a Ja ce rapaHTmpa, Ye HMa OnacHOCT OT Bb3MNfaMeHsIBaHe Ui PUCKOBE OT
3ananeaHe. Tpsiba Aa vma 3Haum MyweHeTo 3abpaHeHo.
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7) BeHTunupaxa 3oHa

YBepeTe Ce, 4Ye PanoHDBT € Ha OTKPUTO 1IN Ye € noaxoadaLlo BEHTUNWPAH, Nnpean aa 3ano4yHeTe
pa60Ta no cnctemata Unn aia U3BbPLLUNTE HAKaKBa ropetla pa60Ta. HsikakBa CTerneH Ha
BEHTUNALUWA NnpoabITXaBa Mo BpeMe Ha nepuoia Ha U3BbpLUBaHE Ha pa60TaTa. BeHTMﬂauMﬂTa
Tpﬂ6Ba be3onacHo aa pa3npbCHE BCEKN OCBOOOAEH XNaAWUneH areHT 1 3a npeanovmTaHe ga ro
N3XBBPJIN B aTMOCQEpaTa.

8) [poBepka Ha xnagunHoTo 0bopyaBaHe

KoraTto ce NpoMeHsT eneKkTpUYecKkTE KOMMOHEHTH, Te TPsIOBA Aa ca rofHu 3a LienTa 1 3a
npaBWMHUTE cneuudukaLi. BuHary ce cnassaT ykasaHusTa Ha npou3BOAUTENS 3a NOAAPBXKA U
obcryxBaHe. AKO UMaTe CbMHEHUs!, KOHCYNTUPANTE Ce C TEXHUYECKUS OTAEN Ha NPOU3BOAUTENS.

Mpu MHCTanaLmm1, U3Non3BaLLy 3ananuTenH OXNaxaally BeLecTBa, ce npunarat cregHuTe
NPOBEPKM:

Pa3mepbT Ha 3apeXaaHeTo e B CbOTBETCTBUE C pa3Mepa Ha MOMELLEHUETO, B KOETO Ca MOHTUPAHW
YacTUTe, ChIbPXKaLlli XTaANMEH areHT;

BeHTVIJ'IaLU/IOHHaTa TEXHUKa U n3xogute (*)yHKLI,VIOHI/IpaT dJEKBATHO M HE Ca 3amnyLUEeHH,

Ako ce 13nonssa HEnpskKa XnaaunHa cXxema, BTOpn4HaTa BepuUra ce nposepsBa 3a HallM4neTo Ha
XnaguneH arexrT,

MapkupaHeTo Ha 060pyaBaHETO NPOABLIIKABA Aa € BUAMMO W YeTnMBO. MapKpoBKIATE 1 3HALNTE,
KOWTO Ca HEYETNIMBM, CE KOpUTMpaT;

XnagunHaTa Tpbba unm KOMNOHEHTUTE ca WHCTannpaHu B NMoJIoXXeHne, npu KoeTto € Marko
BEPOATHO Aa ObAaT U3NTOXKEHU Ha KakBOTO U [1a € BELLECTBO, KOETO MOXE [1a KOpPO3Knpa
KOMMOHEHTK, CbAbpPXally XnagunsieH areHT, OCBEH akO KOMIMOHEHTUTE Ca KOHCTPYUPaHU OT
MaTepuarin, KOUTO Mo CBOATA CbLLUHOCT Ca YCTOMYMBM HA KOPO3UA Ui Ca 3alLNTEHN CPELLY TaKaBa
KOpo3u4.

9) T[lpoBepka Ha enekTpuyeck1Te yCTPOMCTBa

PeMOHTBLT 11 NoaapbXKaTa Ha ENEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU BKIKOYBAT MbPBOHAYANHM NPOBEPKM 3
©e30MacHOCT 1 NpoLieaypu 3a NPOBEPKA Ha KOMMOHEHTUTE. AKO CbLLECTBYBA HEWN3NPABHOCT, KOSTO
Ou morna aa 3acTpalun 6e3onacHoCTTa, ToraBa KbM enekTpuyeckaTa Bepura He TpsioBa aa ce
CBbP3Ba ENEKTPUYECKO 3aXpPaHBaHE, JOKATO BCUYKO HE € 13NpaBHO. AKO HEM3NPABHQCTTA He MOXe
Aa 6bae kopuripaHa HesabaBHO, HO € HE0OXOAMMO Aa Ce NPOABIMKY 8a60TaTa, TpsibBa fda ce
M3Mon3ea NoaxoAsLLO BPEMEHHO pelleHie. ToBa ce CbobLLaBa Ha COOCTBEHMKA Ha 000PYABAHETO,
3a Aa ca YBeOMEHW BCUYKI CTPaHM.

nprOHa‘-IaJ'IHVITe NMPOBEPKN 3a 6e30nacHOCT BKMKOYBAT:

KoHoeHsaTopuTe ce uanyckar: ToBa Tpsibsa Aa ctaBa no 6e3onaceH HaumH, 3a Aa ce usberHar
NCKPU;

[la He ce nanaraT enekTpMYECKN KOMMOHEHTU 1 OkabensiBaHe Npu 3apexaaHe, Bb3CTaHOBSBaHE
UM U34YUCTBAHE Ha CUCTEMATA;

HenpekbCcHATO Aa Ma KOHTAKT CbC 3eMATa.

7. PeMOHT Ha 3aneyaTaH¥ KOMMNOHEHTH

1) Mo BpeMe Ha PEMOHT Ha 3aneyaTaHn KOMMOHEHTW BCUYKN eNEKTPUYECKI KOHCYMaTUBH TpsioBa
[a 6baart U3KIMYEHN 0T 000PYABAHETO, BbPXY KOETO Ce paboTi NPeam BCSKO OTCTpaHgBaHe Ha
3aneyaTaHu kanawu v T.H. AKO € HeobXxoanuMQ Aa UMa ENnekTpUYecKko 3axpaHBaHe Ha 060pyABAHETO
Mo BPeMe Ha CepBii3a, ToraBa NocTOSHHO JencTBallaTa (hopMa Ha OTKPUBAHETO Ha TEYOBE Ce
HamMpa B Hall-KpUTUYHATA TOYKa, 3a [a Ce Npeaynpeam 3a NOTeHLMAnHO onacHa cuTyaLys.

2) OcobeHo BHMMaHKeE TpsibBa Aa ce 0bbpHe Ha CrneaHoTo, 3a Aa Ce rapaHTupa, Ye npu paborta
BbPXY €NEKTPUYECKN KOMMOHEHTI 0OBMBKATA He Ce MPOMEHS MO TAaKbB HAYMH, Ye Aa Ce NOBMKsie Ha
HWBOTO Ha 3aluTa.

ToBa BKNtoYBa noBpe/a Ha kabenu, npekomepeH 6poii B3k, HECHOTBETCTBALLY Ha
MbpBOHaYanHUTe cneLudukaLm TepMiHani, NoBpeaa Ha nnomou, HenpaBUIHO MOHTUPaHE Ha
XKIeaun n ap.

YBepeTe ce, Ye anapaTbT € MOHTUPaH 34paBo.

YBepeTe Ce, Ye YMIIbTHEHNATA UITN YNITbTHUTENHUTE MaTepUalin He Ca Ce pasrpaansin Taka, 4e
BeYe He CNnyxXart 3a npeaoTsparsdBale Ha HaBJIM3aHETO Ha 3anannmMmu aTMOC(*)epI/I.
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Pe3epBHuTE YacTu TpsibBa 4a ca B CbOTBETCTBUE CbC CreUndmUKaLumTe Ha NPOU3BOAUTENS.

3ABEJNIEXKA: N3non3BaHETO Ha CUNWKOHOB YMTbTHATEN MOXEe Ja nonpeyvn Ha
ed)eKTMBHOCTTa Ha HAKOW BMA0BE YCIPOWCTBA 3a OTKpMBAHE Ha TevoBe. [3uckealynTe
nckpobesonacHOCT KOMMOHEHTU He TPsibBa fa ce u3onupat npeam ha ce paboTu BbpXy TX.

8. PeMOHT Ha KOMNOHEHTH C BbTpPeLllHa 3alluTa

He npunaraite NOCTOSIHHW UHAYKTUBHW UMW KanaLMTETHN HaTOBapBaHUs B eNEKTpUYeckaTa Bepura,
6e3 [ja ce yBepuTe, Ye TOBA LLUE HAABWLLIABA AOMYCTMMOTO HAMPEXEHNE 1 TOK, paspeLleHm 3a
M3noN3BaHOTO QOOpyaBaHe. BbTpellHO be30macHN KOMNOHEHTY Ca €IMHCTBEHITE TUMOBE, Ha KOUTO
MOXe [1a Ce paboTi, 4OKaTO XMBEST B IPUCLCTBIETO Ha 3ananuma atMocdepa. VanuteatenHarta
anapatypa TpsibBa Ja bbie B npaBunHaTa kaTeropus.

CMeHeTe KOMMOHEHTUTE CaMO C YacTy, MOCOYEHU OT npon3soanTenA. ,D,pyFVI 4acTn morat fa nosegar
00 U3TWUYaHe Ha XnaguneH areHT B aTlvloccbepaTa.

9. OkabensiBaHe

MpoBepeTe nanw kabenute He ca 0GEKT Ha N3HOCBaHE, KOPO3Wsl, NPEKOMEPHO HansraHe, BUOpaLn,
OCTpY pb0OBE UNK ApYrv HebNaronpuUATHY Bb3AENCTBUS BPXY OKONHaTa cpeaa. [1pn npoBepkaTa ce
B3eMaT NpeaBua 1 Bb3eCTBUATA OT CTApeeHe U NOCTOSHHW BUOpALN OT U3TOYHULIA KaTo
KOMMPECOpW Wi BEHTUNATOPM.

10. OTKkpuBaHe Ha 3ananuTeNHN XNagunHU areHTu

[py_TPCEHETO UMM OTKPUBAHETO Ha TEYOBE Ha XNafWUeH areHT nﬁm HUKaKBI 0BCTOATENCTBA HE
TPsibBa Aa ce 13non3saT NoTeHUManH1 M3TOYHUUM Ha 3anarneaHe. He ce 13non3Ba xanoreHHa ropeska
(Mnu gpyr 4eTeKTop, U3No3BaLL, OTKPUT NNaMbK).

11. MeToau 3a OTKpUBaHe Ha TeyoBe

CnegHuTe METOAM 3a OTKPMBAHE Ha TEYOBE Ce CYMTAT 3a NPUEMITUBY 3@ CUCTEMU, ChabpKaLLM
3ananumu XnagunHy areHTy. EnekTpoHHUTE aeTekTopy 3a yTeuku Tpsibea fa ce M3nons3ear 3a
OTKpMBaHe Ha 3ananumMu XNaguiaHW areHTH, HO YyBCTBUTENHOCTTA MOXe Aa He € 0CTaTbyHa MK
MOXE [a Ce HaNoXmn Aa ce kanmbpupa NnoBTOPHO. (O6(§pynBaHeTo 3a OTKpuBaHe Tpsibea da bbae
KanubpupaHo B 30Ha, CBOBOAHA OT XNagureH areHT.) YBepeTe ce, Ye AETEKTOPLT HEe € NOTEeHLMarneH
W3TOYHMK Ha 3ananeaHe W e NOAXOoAsLY 3a U3non3BaHua xnaauneH areHt. ObopyasaHeTo 3a
OTKpMBaHe Ha TeyoBe ce Harnacaea Ha npoueHT ot I3 (JonHa rpaHuua Ha 3afanuMmocT) Ha
XNagunHKs areHT 1 ce Kanubpupa_3a U3non3BaH1sa XNaauneH areHT 1 ce NOTBbPXKaaBa CbOTBETHUAT
MPOLIEHT Ha ra3 (Makcumym 25%). TeYHOCTUTE 3a OTKPUBAHE Ha TEYOBE Ca NOAXOASLLM 3a ynoTpeba
nNpy NOBEYETO XMAAWUIHU areHT, Ho ynoTpebaTta Ha OeTepreHTu, CbabpXallm Xnop, Tpsoea aa ce
n3bsrea, Tbi KaTO XNOPBLT MOXE Aa pearnpa ¢ XNagunHus areHT U a Kopoaupa megHata Tpbba. Ako
NMa CbMHEHME 3a W3TUYaHe, BCUUKM OTKPUTW NnaMbLy TpsibBa Aa 6baat npemaxHaTi/ noTyLeHun. Ako
Ce YCTaHOBM U3TMYAHE Ha XNaAWUNEH areHT, KOeTO M3NCKBA 3anosiBaHe, LANoTo KONMYECTBO XnaauseH
areHT Tpsibea Aa 6bae 13BneveHo OT cuctemata unu ga 6bae 13onmpaHo (Ypes cnmpaTesiHi BEHTINN)
B YaCT OT cUCTEMATa, KOSTO € OTAaneyeHa ot uathyaHeTo. Cref ToBa a3otbT be3 kucnopog (OFN) ce
NpoAyxBa npes cucTemara npean U no BpeMe Ha npoLeca Ha 3anosiBaHe.

12. OTcTpaHsBaHe U eBaKyauus

|-|le cHyneaHe B XIaguiHUA Kpbl 3a N3BBbPLUIBAHE HAa PEMOHTU UJIW 3a BCAKa Apyra LUes1 Ce n3non3sar
KOHBEHLMOHANHW npouenypu. BaxHo e obaye ga ce cnaseat HaVI-lJ,O6pVITe NPaKTUKK, Tb KaTO
3ana3BaHeTo € OT 3Ha4YeHue. CneuBaLu,aTa npouenypa ce cnassa:

[TpemaxHeTe oxnaxzaluuns areHT;
[TpouncTBanTE Bepurata C MHEPTEH ras;
EBakyupanre;

[lpomMuITE OTHOBO C UHEPTEH ras;

OTBOpeTE Bepurata Ypes psizaHe Unu CrosiBaHe.
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3apexgaHeTo Ha XnaaunHWs areHT Tpsibea fa ce Bb3CTaHOBYW B NPaBUIHUTE LWNMHOPYK 3a
ononsoteopsiBaHe. Cuctemata Tpsibea aa 6bae nsnpasHeHa ¢ AbBK (Asot 6e3 Kucrniopog), 3a fa ce ocurypu
BesonacHoCTTa Ha ypeaa. To3u NPoLeC MOXe Aa Ce HaroXu 4a ce NMOBTOPM HAKOMKO MbTW. 3a Tasu Len He ce
W3M0n3Ba CrbCTEH Bb3AYX WU KCIOPOA.

[pommBaHeTo TpsibBa Aa ce NOCTUrHE Ype3 c4ynBaHe Ha Bakyyma B cuctemata ¢ ABK v npogbnxaBaHe Ha
MbITHEHETO A0 AOCTUraHe Ha paboTHO HansraHe, cnep Toa M3CMyKBaHE B aTMOCdepaTta i Hakpas
W3abprBaHe [0 BakyyM. To31 NPOLEC ce NoBTapsl, AOKATO B CCTEMATA HE CE NOCTaBM XMaaureH areHT.
Korato ce 13nonssa okoH4aTenHoTo 3apexaaHe ABK, cuctemara ce 0bessb3gyLuasa 40 aTMOCHEPHO
HarnsraHe, 3a 4a MOXe Aa ce U3BbpLUK paboTa. Tasu onepauys e abConTHO XM3HEHOBaXHA, ako Tpsibea Aa
Ce U3BBPLLAT OnepaLyy 3a 3anosiBaHe Ha TpbouTe.

YBepeTe ce, Ye U3X0AbT 3a BakyyMHaTa nomna He € 65130 40 M3TOYHMLM Ha 3ananBaHe U MMa HannyHa
BEHTUNALKS.

13. Mpoueaypm 3a 3apexaaHe

B [oMbiHEHWE KbM KOHBEHLMOHAINHUTE MPOLeaYpU 3a 3apexaaHe crneapa Aa Ce cnassar U criefHuTe
N3NCKBaHWS. YBEpETE Ce, Ye NPy 13Mon3BaHe Ha 3apexaallo 0bopyaBaHe He Bb3HWKBA 3aMbpCsiBaHe Ha
Pa3NUYHN XIagunHy areHTn. Mapkyuute unn nnHuMTe TpsibBa Ja ca Bb3MOXHO Hall-KpaTku, 3a Aa ce ceeae
[0 MUHUMYM KOMMYECTBOTO XITaZMSTEH areHT, KOTO Ce Cbbpka B TAX.

LinnnHapute ce obpxat BepTUKamHO.

YBepeTe ce, Ye oxnaxJallara cUCTeMa e 3a3eMeHa npeay 3apexnaHeTo Ha cucTemara C XnaauneH areH.
ETukeTupanTe cuctemata, Korato 3apekaaHeTo e NpUKIiYMIIo (aKo He CTe o HanpaBuIin BeYe).

TpsibBa 4a ce BHMaBa Aa He Ce npemnbriBa xnagunHata cuctema.

[peay npesapexgaHeTo Ha cucteMata ce u3nuTea nog HansraHe ¢ ABK. Cuctemata Tpsibea ga 6bae
TECTBaHa Npu 3aBbPLUBAHE Ha 3apexaaHeTo, HO Npeau nyckaHe B ekcrnoataums. Crieasa fa ce U3BbpLLM
TECT 3a MpONyCKIMBOCT Npeay HanyckaHeTo Ha obekTa.

14. U3BexaaHe oT ekcnnoatauums
[penu ga M3MbINHKTE Tasu NPoLeaypa, € OT CbLUECTBEHO 3HAYEHNE TEXHWKBT A € HaMbITHO 3aMo3HaT C
0b0pyaBaHeTO M BCYKW HeroBm noapobHocTy. MpenopbyBa ce 4obpa npakTuka BCUMKA XNaaumH1 areHTu aa
ce 13BnmyaT 6e3onacHo. peam M3BBLPLLBAHETO Ha 3aavaTa, ce B3eMa Npoba OT MaCroTo U XIaanmHus
areHT, B CMy4an Ye e HeobXo4MM aHanm3 npeaw NoBTopHaTa ynoTpeba Ha pereHepupaH xnaaureH areHt. Ot
CbLLECTBEHO 3HAYEHNE € HAMMYNETO Ha EMNEKTPUYECKA EHEPrUs NPEeay 3an04BaHe Ha 3agadyarta.
a) 3anosHaWnTe ce ¢ 0bopyaBaHETO 1 HeroBaTa paboTa.
6) Wsonupaitte cuctemara enekTpudecky.
B) [lpeayu oa 3anoyHeTe npoleaypata, yBepeTe ce, Ye:
[py HeobXxoaMMOCT ce Npearara MexaHnyHo 06opyaBaHe 3a 0bpaboTka Ha UMIMHAPUTE Ha
OXJTaauTenHaTa TeYHOCT, BCuukm NinuHM NpeanasHn CPeaCTBa ca Ha PasronoXeHe 1 ce 13non3eat
MPaBMIHO;

[MpoLECHT Ha Bb3CTaHOBSIBAHE CE KOHTPOMNMPA Mo BCAKO BPEME OT KOMMETEHTHO NNLE;
ObopyaBaHETO 3a Bb3CTAHOBSBAHE W LMMMHAPUTE OTFOBAPST HA CbOTBETHUTE CTaHOAPTY.
r) AKO e Bb3MOXHO, 13MOMMNETe OXIaauTeniHaTa cucTema.

,D,) Axo BaKyyMbT HE € Bb3MOXEH, HalfpaBETE KONEKTOP, Taka Ye€ OXNaaUTENAT Ja MOXe [a Obae n3BageH
OT pa3fiMyH YaCTh Ha cucTemMara.

e) YBepeTe Ce, Ye LnnMHObPbT € PadnosiokeH Ha BE3HaTa npean Aa ce M3BbpLUn M3BINYAHETO.

X) CrapTupainTe MaLLmMHaTa 3a ONoN30TBOPsIBaHE 1 paboTeTe B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMNTE Ha
Npou3BoAMUTENS.
3) He npenbneaite uunuHapute. (He noseye ot 80% ob6emHa TeYHOCT).
) He npeBuLLaBaiTe MakcMManHoTo paboTHO HansraHe Ha ByTunkata, 4opy BPEMEHHO.
) Korato uunuHapute ca bunu nombaHEHM NpaBUiHO M NPOLIECHT € 3aBbPLLEH, YBEPETE Ce, Ye
LmnuHapuTe 1 060pyaBaHETO Ca 13BafeHN He3abaBHO OT MSICTOTO U BCUYKM M30NMpaLLy KanaHn Ha
060pyaBaHETO ca 3aTBOPEHM.



NPEANA3HU MEPKU

K) Bb3CTAaHOBEHUST XNafuneH areHT He TpsibBa Aa ce 3apexnaa B Apyra XnaaunHa cucTema, OCBeH
aKo He e O1N NOYMCTBaH M NPOBEpSIBaH.

15. ETuketupaHe

ObopyaBaHeTO ce eTUKETMPA, KaTo Ce NOCOYBa, Ye € B1No M3BEAEHO OT eKcnoaTaums 1 e
M3npasHeHo OT XNnaauneH areHT. ETukeTsbT TpsibBa aa 6bae ¢ aarta u noanuc. Yeepete ce, Ye BbpXy
obopyaBaHeTo UMa ETUKETU, B KOWTO YKa3Ba, Ye TO ChAabpxa 3ananuTeniHo OXnaxaaHe.

16. Bb3craHoBaBaHe

[pu M3BaXaAHETO Ha XNaAMMeH areHT oT cucTemMa, buno 3a TEXHUYECKo 06CyXBaHE UK M3BEXAaHE
OT eKcnioaTaums, npenopbysa ce fobpa npakTika BCUYKI XNaAWIHN areHTH fa ce oTcTpaHsBaTt
BesonacHo.

[pu NpexBbpsHE Ha XNa4WUrneH areHT B UMNMHAPUTE, yBEpeTe Ce, Ye Ce 13MoN3BaT Camo NOAXOASALLN
LMUHAOPK 3a OXnaxaaHe. YBepeTe ce, Ye e Hanuue npaBuinHuaT 6pomn UANMHAPK 3a 3agbpaHe Ha
00LL0TO 3apexaaHe Ha cuctemata. Beuyku LmnuHapu, KOWTO Lie ce U3Mon3BeaT, ca NpeaHasHaveHm 3a
OMOSI30TBOPEHNS XNTAaZMUMEH areHT U ca eTUKETMPaHM 3a TO3K oxnaguTen (T.e. CneLuanHy LunnHapu
3a oxnaxaaHe). LiunuHapute Tpsibea Aa ca cHabaeHw ¢ knanaH 3a 0cBoboXgaBaHe Ha HansaraHeTo 1
CBbP3aHu1TE C TAX CMpaTENHU BEHTUNN B 40BPO paboTHO CbeTosHME. [MpasHnTe LMnNMHAPK 3a
Bb3CTaHOBSIBAHE Ca €BaKyMpaHM 1, ako € Bb3MOXHO, OXNTafeH! Npeayn Bb3CTaHOBSBAHETO.
OBopyaBaHeTo 3a 0NON30TBOPSIBaHE TpsibBa Aa e B 40Bpo paboTHO CLCTOsHKE C HAabop OT
MHCTPYKLMM OTHOCHO HanW4YHOTO 060pYABaHe W [a € NOAXOAsLLY 3a OMOSI30TBOPSIBaHe Ha 3ananumu
XMaZNITHN areHTu.

OcseH ToBa TpsbBa Aa Ma Habop OT kanubpupaHn Be3HU U B fOBPO paboTHO CbCTosHKE. MapkyunTe
TpsibBa fa ca cCHabaeHu ¢ NpuCTaBkM 3a paseauHsaBaHe 6e3 Tevose 1 B J06po cbeTosiHue. [peam a
U3non3eaTte MallMHaTa 3a pereHepupaHe, NPOBEPETE Janu TS € B 3a0BONUTENEH PeXuM Ha paboTa,
[anu e NpaBUIHO NoAabpXaHa 1 fanu BCUYKW CBBbP3aHN eNEKTPUYECKN KOMMOHEHTU Ca 3aneyaTaHi,
3a fia ce NpeaoTBpaTH 3ananBaHeTo B Clyyan Ha 0cBODOXOaBaHe Ha XNaAWeH areHT.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ NpoM3BOAMTENS, aKo UMaTe CbMHEHNS.

Bb3cTaHOBEHMAT xnaauneH areHT Tpsbea fa 6bae BbpHAT Ha JOCTaBYMKA Ha XNTAOUINEH areHT B
NpaBUIHNA UUNUHOBP 3@ 0Non30TBOpsiBaHe 1 fa 6bae NoaroTBeHa CboTBeTHaTa benexka 3a
[MpexsbpnsaHeTo Ha OTnagbunTe. He cMecBanTe XnaguiiHu areHTu B ypeauTe 3a Onon3oTBopsiBaHe 1
0Cc06€eHO B LMNMHApUTE. AKO KOMNPECOPUTE UMM KOMMNPECOPHUTE Macna Tpsibea aa 6baar
OTCTpaHeHW, yBepeTe ce, Ye Te ca bunm eBakympaHu 4o NPUEMINBO HIUBO, 3a a CTe CUTYPHH, Ye
3ananuMmUST XnaguneH areHT He ocTaBa B cmaskaTta. [poLechT Ha eBakyaLms ce U3BbpLUBa Npeau
BPbLLAHEeTo Ha KOMMpecopa Ha AocTaBumMumMTe. 3a yCKopsiBaHe Ha TO3M NPOLEC Ce 13Mon3Ba camo
eneKTPUYECKO OTOMNMEHNE KbM Kopryca Ha komnpecopa. [pu u3nyckaHe Ha MacnoTo OT AafeHa
cuctema, To Tpsibea Aa ce n3BbpLUBa He3onacHo.




KOHTPOJIH NAJOBE HA OBE3BNAXHUTENA
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WHOnkaTopHU CBETANHM
@ !pofbmxuTenHa CBETNMHA 3a
pexuma Ha 0be3BnaxHsiBaHe,

@ CBETNMHEH MHAMKATOP 3a
MbhHa Koa;

® CsetnuHa POWER:

KoHTponHu nagose

@ [ap 3a 3axpaHBaHe

HaTtucHeTe, 3a 4a BKNIOYMTE W USKITHOYNTE
obesBnaxHuTens. Ton CBETU, KOraTo
YCTPOMCTBOTO € BKIOYEHO U HE CBETH,
KOraTo YCTPOMCTBOTO € U3KNtoyeHo. KoraTo
Bb3HWKHE HEM3NPABHOCT Ha AaTyMKa 3a
BMaXHOCT / TeMnepaTypa, UHOMKATOpbT 3a
3axpaHBaHe Mura 5 MbTu B CEKyHAA.

® MMapose 3a Harope/Hapony

e [lagose 3a PerynupaHe Ha BnaxHocTTa

HuBOTO Ha BNaXHOCT MOXe Aa bbae
3afafeHo B amanasoH ot 35% OTHocUTENHa
BNaXHOCT 40 85% OTHOCUTENHA BAXHOCT
npw CTbNKK 0T 5%.
3a no-Cyx Bb3ayx HaTUCHETE KnaBuaTtypaTa
mo/s)aname NO-HKCKa NPOLEHTHA CTOMHOCT
0).
a Bb3[yxa Ha amopTMCbOpa HaTUCHETE
KnaBuatypaTta W 3afaunTe no-Bucoka
CTOWMHOCT Ha npoueHTa (%).

o o

@ MpoabnxuteneH nag

N3bepeTe, 3a npoabirkuTenHa paboTa Ha
0De3BNaxHUTENS 40 MaAKCUMASTHO 13CyLLaBaHe,
[0KaTo KoghaTa Ce HambHU. KOHTPOnHWUTe nagoBse
3a HacTpouka Ha Humdity He moraT ga ce
M3MON3BaT, KoraTo € BKIioYeHa HenpekbcHaTa
paboTa. HatucHeTe OTHOBO Ta3y KnaBuaTypa, 3a
[a 0TMeHUTe HenpekbcHaTa paboTta 1 aa
BbBeJeTe pexnma Ha 13cyLlaBaHe.

@ LED pgucnnen

[Toka3Ba % Ha HUBOTO Ha BNaXHOCT OT 35% /10
9%, cnep KoeTo nokasea AeUCTBUTENHOTO (5%

TOYHOCT) HUBQ Ha BMaXXHOCT B NOMELLEHNETO B

6u/|ana30H o1 30% OTHOCUTENHa BNaXHOCT [0
0% oTHOCUTENHa BNAXHOCT.

KozioBe 3a ['peLuku:

ES- [peluka Ha TemnepaTypHUsS CEH30p Ha

TpbOaTa;

AS- ['pellka Ha faTyu1Ka 3a Temneparypa B

TOMELLEHNETO;

KonoBe 3a 3awuta:

P2- KodhaTa e nbnHa unm koaTta He e B

npasuiHaTa nouums -- ianpasHete kodarta v 4

NOCTaBETE B NpaBWiHaTa NO3NLKS.

3abenexka: Korato Bb3HWUKHE HSAKOS! OT FOpHUTE

HEeW3npPaBHOCTY, U3KIKOYETE Ypeaa u PoBepeTe

3a npobremi. Pectaptupaitte yCTponcTBOTO, aKo

BCE OLLle MMa Heu3npaBHOCT, U3KNoYeTe

X:CTpOI/ICTBOTO 1 U3BageTe 3axpaHBaLLus kaben.
BbPXKETE Ce C NPOM3BOAUTENS UMW HETOBUTE

NPeACTaBUTENM UMK KBaNM@ULUMPaHoO nuue 3a

cepBu3. [1pn yeTeHe Ha HUBOTO Ha BNAXHOCT,

MOnS, nornegHeTe Ha nposopeua Ha LED

auennes.




WOEHTU®UKALNA HA YACTUTE

v oyHKUUK
CeetnuHeH CurHan 3a MbnHa Koda

CBeTBa, KoraTo KodhaTta e rotosa 3a
n3npasBaHe Unu koraTo kogata e
“3BaeHa Unm He e CMEHEeHa B
npaBunHaTa no3uums.

ABTOMaTH4HO U3KknouBaHe

O06e3BnaXxHUTENSAT Ce U3KMKYBA, KOorato
kodhaTta e MbiHa UNn € 13BadeHa Unum He e
CMEHEHa B npasunHarta nosuuus. 3a
HAKOW MOZENM MOTOPBLT Ha BEHTUNATOpA
Lie Npoab/mkK Aa paboTu 3a 30 cekyHau.

WaoeHTudmkauma Ha yacture

WU3vakante 3 MUHYTH Npean Bb30OHOBABaHE Ha
onepauusTa

Cnep kaTo YCTPOWCTBOTO € Crpsno, He MOXe Aa ce
Bb306HOBK paboTa npe3 mbpauTe 3 MUHYTW. ToBa € 3a
3awMTa Ha ycTponcTeoTo. PaboTarta e 3anoyHe
aBTOMATWYHO cres 3 MUHYTMW.

AstomaTnyHo Pazmpa3ssiBaHe

Korato Ha 606uHMTE Ha M3napuTens ce HaTpyna neg,
KOMMPECOPHT LUe M3racHe 1 BEHTUNATOPBT Lue
NPOABLIKM fa paboT, JoKaTo nefa U34esHe.
ABTOMaTnyHO PecTtapTupaHe

AKO yCTPOWCTBOTO Cnpe HeoYakBaHo nopaau
NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, TO LUe Ce pecTapTupa
aBTOMATWYHO C NpeauMLLIHaTa HacTPoMKa Ha (PYHKLMATA,
KoraTo 3axpaHBaHeTo ce Bb300OHOBMW.

KOHTPOJIEH NaHen

‘peLLeTka 3a |
0TBEX/aHe Ha ApbXKa -
e A
peLleTka 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX %%g%%%
Bb3AYLLUEH punTbp (3ag peleTkara) %\%ggg%
#R7NPN
T —1 ko ba [pEeHaxeH Mapkyu T Re=T
nposopye 3a  3axpaHsaly kaben
HUBOTO Ha (v3nonasa ce camo @g N
BogaTa Npy CbXpaHeHne Ha
- == KOnernue YCTPOICTBOTO. ) S 0
3axpaHBaLy kaben
Wencen
OTtnpeq Ot3an
dur.2 our.3

3ABENEXKA: Bcuyky CHAMKM B pbKOBOACTBOTO Ca
camo 3a 0bsiCHeHue. BalueTo ycTpoicTBo Moxe Aa e
MarkKo no-pasnuyHo. [lencteutenHara gopma
npeobnagasa. Onepauunte 1 yHKLUUTE Ca eQHAKBY.



EKCMINOATALIMA HA YCTPOUCTBOTO

Mo3uumoHMpaHe Ha YCTPOUCTBOTO
Obe3ssnaxHuTen, paboTeLl B CyTepeHa, HIMa da uMa
ehekT UK LLe MM HKaKbB eDEKT NpU 13CyLIaBaHe Ha PelleTka 3a @
npunexatlaTa 3aTBOPEHa 30Ha 3a CbXpaHeHMe, KaTo

HanpuUMep Kunep, OCBEH aKo HaMa noaxoasiia =

LMPKyNauus Ha Bb3ayX BbB M M3BBH 30HaTA.

e He 13nonssanTe Ha OTKPUTO.

e To3n 06e3BnaxHUTEN € nNpegHasHayeH camo 3a 20 cM YA
BBHTPELLUHMN XUMULLHM NPUNOoXeHns. Tosu |
obe3BnaxHuTen He Tpsbaa Aa ce 3nonasa 3a / ﬂ 20 cm nnm noeve
TbProBCKM UMK NMPOMULLNEHN NPUMOXEHMS. AN v

e [locTaBeTe 06e3BNAXHUTENS HA [MaAbK, PABEH nof, \V/‘;

OCTaTbYHO 3ApaB, 3a Ja Noaabpxa ypeaa ¢ NbiiHa
ﬁo(pa BOJa. At AA OASBDXA ypea 20 CM WM MOBEYE 90 oy K oBeve

e (OcraBete Han-marnko 20 CM Bb3ayLLIHO

NPOCTPAHCTBO OT BCUYKM CTPaHU Ha ypeaa 3a fobpa
MpKynaums Ha Bb3ayxa.

e [locTaBeTe ype/a B 30Ha, KbAeTO Temneparyparta Pur. 4
HAMa Aa nagHe nog 5 °C (41 °F). bobuHute MoraT fa e 5 ™~
6baaT nokputu ¢ neg npu Temnepatypu nog 5 °C (41 Konena (uHcTanupaitte B Yetupure

40 cm nnu noeeye

PeweTka 3a
BCMYKBaHe Ha
-

°F), KOeTo MOXe fja Hamasim NPOU3BOAUTENTHOCTTA. TOYKM B AOSIHATa YacT Ha MoAayna)
e [locTaBete ypeda aaney ot CyluITHATa 3a JPeEXH, e He HaTCMKaMTeypeﬂa Mo Kunuma,
Harpesaresia unm paanartopa. HWTO NpemecTBanTe YCTPOMUCTBOTO C
e I3non3saiTe ypeaa, 3a a npeaorspatute rnoepeaa BOJa B Koq)aTa. (ypeﬂ'b'r MOXe Aa
OT Bllarata HaBCAKbE, KbETO CE CbXPaHABAT KHUTU npeo6'bp|.|e N Oa pasnee Boua_)

UMK LEHHOCTH.

e |/I3non3eainTe 0be3BNaXHUTENS B CYTEPEH, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe NOBpeaa OT Brararta.

e |lacywuntensT TpsioBa Aa paboTh B 3aTBOPEHA 30Ha,
3a fJa 6bae Han-eheKTUBEH.

e 3aTBOpeTE BCWYKM BpaTL, MPO30OPLM 1 APYTY BBHLLUHM
OTBOPY B CTasiTa.

KoraTo nsnonssare yCTpOMCTBOTO

e KoraTo n3nosn3eaTe U3CyLLNTEN 3a MbPBU MbT,
YCTPONCTBOTO TpsibBa Aa paboTu HenpekbecHaTo 24
yaca.

e ToBa YCTPOMCTBO € NPOEKTUPaHo Aa paboTu B
paboTHa cl::pena C Temnepar ga vexay 5°C/41°F u
32°C/90°F n mexay 30% (a/ ) 1 80% (OB).

e AKO YCTPOMCTBOTO € M3KMIYEHO 1 TpsibBa fa ce
BKMIOYM OTHOBO Bbp30, ocTaBeTe NpubM3NTENTHO TP
MUHYTY, 3a Ja ce Bb30OHOBYM NpaBunHaTa paboTa.

e He cBbp3BanTe YCTPOMCTBOTO 3a M3CYLUaBaHe Ha
Bb3AYX KbM MHOTO(DYHKLMOHAIEH KOHTAKT, KOWTO Ce
“3NON3Ba W 3a Apyrvt enekTpruyeckn ypeam.

e [3bepeTe NoaxodsLL0o MeCTOMONOXEHIE, KaTo Cce
yBEPUTE, Ye MMaTe NeceH JOCTbN A0 ENEKTPUYECKM
KOHTaKT.

e BknioyeTe ypena B 3a3eMeH ENeKTPUYECKN KOHTAKT.

e YBeperTe ce, Ye KodhaTta 3a BogaTa e nocraBeHa
NpaBWJTHO, B NPOTUBEH CIlyyail YCTPOUCTBOTO HAMA
Aa paboTu NpaBuITHo.

3ABENEXKA: Korato BogaTta B kodata 4OCTUTHE

ONpeaesieHo HUBO, BHMaBanTe fa Npemectute

3ABEJIEXXKA: Konenuarta ca no
n360p, HAKOM MOAENN M HAMAT
\_Hann4yHwu. )

MalL1HaTa, 3a Ja He nagHe.



EKCMNOATALMA HA YCTPOUCTBOTO

MNpemaxBaHe Ha cLOpaHaTa BoAa

Wma gBa HauMHa 3a npemaxBaHe Ha cbLbOpaHaTa Boaa.

1. U3non3Bawnte kochata

e Korato KogpaTa e mbrHa, nHaukatopsT Full Wwe ceetw,
LMOPOBUAT aUCTeN nokasea P2.

e baBHO n3gbpnaiTe koghata. XBaHeTe 34paBo nsBaTta 1
OsiCHaTa ApbXKKa M BHUMATESTHO U3gbpnanTe npaBuiTHO, Taka
Ye BoZaTa fa He ce pasrnee. He noctaeamnte Kogata Ha noaa,
3alL0TO AbHOTO Ha kohaTa e HepaBHOMepHO. B npoTueeH
Cnyyan kopata Lie nagHe U e NpUYnHU pasinBaHeTo Ha
Bojara.

e 3xBbpreTe Bogata 1 cnoxete kogata obpatHo. Kodata
TpsibBa Aa € Ha MSCTOTO CU 1 [Ja e 34paBo NocTaBeHa, 3a Aa
MOXe Aa paboTi 06e3BNaxHUTENST.

e MawwuHaTa Lie ce BbpHe B MbPBOHAYaANHOTO CU CbCTOSHME,
KoraTo kogpata 6bie CMEHEHA B NpaBuiHaTa Ci No3nLKS.

3ABEJIEXKA:

e KoraTto n3sagute koaTta, He JOKOCBaiTe YacTu OT
YCTPOWCTBOTO. TOBa MOXe Aa NoBpeau NpoayKTa.

e YBepeTe Ce, Ye BHUMATENHO ByTHeTe KodhaTa B
YCTPOMNCTBOTO. AKO M3gbpnare kodata cpeLly HeLo uiv He
ycreeTe [ja ro HaTUCHEeTe 34paBo, TOBa MOXe [a [oBeae 40
HEBBb3MOXHOCT 3a paboTa Ha ypeaa.

e KoraTto 13saaute Koharta, ako 1mMa Marko Boga B
YCTPOMCTBOTO, TPSIbBA Aa ro NoAcyLunTe.,

1. U3agbpnante manko kogarta.

dur. 5

2. 3apbXTe BeTe CTPaHu Ha
KocbaTa ¢ paBHOMEpHa cuna u g
n3abpnainTe oT ypeaa.

dur. 6

\ our. 7
Water outlet.




EKCMNOATALIMA HA YCTPOUCTBOTO

MNpemaxBaHe Ha cLOpaHaTa BoAa

2. HenpekbcHaToO U3TOYBaHe

e Bopara Moxe aBTOMaTUYHO Aa Ce U3NPasHK B PEHAXEH
OTBOp (KaHan B nofa Wnu cTeHara), kato ce MOHTUpa ypeda ¢
MapKyy 3a BoAa (He e BKMOYEH B KOMMIIEKTA).

e 3BageTe rymeHus Liencen OT U3xo4a Ha Mapkyya 3a
obpaTHo nsTnyaHe. MNpukpenete Mapkyya 3a ustoysaHe (¢
=13,5 MM) 1 0 Haco4eTe KbM [PEHaXHWS OTBOP Ha Noga unu
KbM NOAXOASALL0 APEHAXHO ChOpbXeHMe (Bux dur. 8 n dur.
9).

e YBepeTe ce, Ye MapKyybT e 3allnTeH, Taka Yye aa Hama
TEeYoBe.

e HacoyeTe mapkyya KbM peHaxHuUs OTBOP, KaTo Ce yBEpUTE,
Ye HAMa NpensacTBUS, KOUTO Ja cnpat U3TUYaHeTo Ha
BoAara.

e [locTaBeTe kpast Ha MapKyya B JPEHaXHNS OTBOP U ce
yBepeTe, Ye KpasT Ha MapKyya e XOPU3OHTASIEH UM HAacosieH
Hagony, 3a Ja MoXe Bojara Ja Teve rnaako. Hukora He ro
OCTaBSANTE HACOYEH Harope.

e YBepeTe ce, Ye MapKyybT 3@ BOAA € MO-HUCKO OT
U3nyckaTernHMa Mapkyu.

e |/13bepeTe xenaHarta HaCTPOMKa Ha BIIAXHOCTTa U CKOPOCTTA
Ha BEHTWUIAaTOpa Ha ypeaa 3a HenpekbCHATO U3TOYBaHe, 3a
[ia 3anoyHere.

3BageTe kanaka

W3nyckateneH mapkyy

3ABEJEXKA: Korato dhyHKUMATa 32 HENpekbcHaToO
U3T4YaHe He Ce 13ron3ea, u3BageTe Mapkyya 3a
W3TOYBaHe OT 13xoda v NpuKpeneTe rymeHarta Tana
0BpaTHO KbM W3nyckaTeNH1s OTBOP



FPVKA U NOTAPBKKA

[pVI)KM M NOYUCTBAHE Ha 06e3BNAXHUTENS

U3knroyeme obesenaxHumens u uzgademe
wiencesia om koHmakma npedu noyucmeaHe.
1. MouncTeTe peleTkaTa M Kopnyca

e l3nonagaiiTe Bogda v cnab npenapart. He nanonssante
6enunHa unu abpasmsm.

e He npbckanTe BOAa AMPEKTHO BbPXY OCHOBHOTO YCTPOWCTBO.
ToBa MOXe [a NpUYMHY TOKOB yaap, Aa NPUYMHU BIIOLLaBaHe
Ha n3onauusTa unu aa NpUYMHK pbxaa.

e PelleTknTe 3a BCMyKBaHE ¥ U3NyCKaHe Ha Bb3ayxa ce
3amMbpCABaT NecHo, 3aToBa M3ron3saiTe npucTaBka Ha
NpaxocMyKaykaTta Unu YyeTka 3a NoYnCTBaHe.

2. Mouncrete Kohata
Ha BCekw HAKOMKO ceamuum novncTBainTe kogaTa, 3a Aa
npeLoTBpaTUTE NOSIBABAHETO HA MyXbl, MaHa v 6akTepuu.
YacTnuHo HambHETe KodhaTa ¢ YncTa Boaa u gobasete
Manko cnab npenapat. Pa3bbpkanTe pa3TBopa B kodaTa,
N3npasHeTe 1 N3NnakHeTe.

3ABEJIEXKA: He n3nonsgaiite cbaomMusinHa MalinHa 3a
noyncTBaHe Ha kodata. Cnea nouncteaHe koarta Tpsbea
[ia € Ha MACTOTO CW 1 [1a e 34paBo NoCTaBeHa, 3a 4a MOXe
na paboTn 006e3BNaXHUTENAT.
3. MoumncreTte Bb3AYWHUA PUNTHP
Bb3aywHuaT guntbp 3ag npegHata pelletka Tpsbea aa
Cce NMPOoBepsiBa M NOYNCTBA Hal-Marnko Ha BCEKW ABe
CeAMULI UMK MO-4ECTO, aKo e HEOBXoaMMO. 5
3ABEJIEXXKA: HE U3NNAKBAUTE U HE CITATAUTE
OUNTHPA B CbAOMUANHA.

3a Aa npemaxHerte:

e XBaHeTe (hunTbpa ¥ ro u3abpnanTe Harope, cnes KoeTo ro
n3gbpranTe HaBbH, KaKTo € nokadaHo Ha dur.10.

e [louncTeTe hunTbpa C TOMNA canyHeHa Boga. MannakHeTe u
ocTaBeTe (unTbpa Aa M3CbXHE, Npeau 4a ro 3amexunTe. He
noymcTBanTe YUNTbpa B CbAOMUANHA MaLLUHA.

3a #a ro cnoxure odoparHo:

e [loctaBeTe Bb3ayLIHUS OUNTLP B ypeaa oTaony
Harope.

3ABEJIEXKA: lNpn noBTOPHO MHCTanMpaHe Ha
(unTLpa, MONA, NOCTaBeTe Hal-Hanpes cpegHuTe
KaTapamu Ha unTbpa v Creq ToBa TynHeTe JosHaTa

KaTapama.
L6




FPUXA N MOAAPBXKA

BHumaHue:

HE paboteTe ¢ 06e3snaxHuTens 6e3 dunTbp, 3aLoTo
MPbCOTUATA 1 BMakHaTa LLUe ro 3anywart W e HamansT
NPOW3BOAUTENHOCTTA.

3ABENEXKA: WkadbT 1 npegHata YacT moraT aa 6baat
n34ncTeHa ¢ Kbpna 6e3 Mas3HuHM unu ga 6baaT U3MUTK ¢ Kbpna,
HaBMaXHeHa B pa3TBOpP OT TOMNa BoAa ¥ MueLL ce npenapar 3a
MueHe Ha cbaoBe. M3nnakHeTe 0bunHo u n3bdbpLuete. Hukora
He 13nona3BaiTe rpybu nouncTBaLLmM npenapaty, BOCLLUM Unu
nakoBe BbpXy NpeaHaTa YacT Ha Lkada. YBepeTe ce, ye
W3NULLHaTa BOAA OT KbprnaTta e npemaxHaTa, npeau aa
n3bbpLLETe OKOMO KOHTPONUTE 3a ynpasneHue. [pekaneHara
BOAA B MW OKONO KOHTPOMWTE 3a ynpaBrieHne MoxXe Aa
noBpeam YCTPONCTBOTO.

4. KoraTo He usnonssare yCTPpOMCTBOTO 3a AbJrM nepuoau

OT Bpeme

e (Cnep KkaTo M3KITIOYNTE YCTPOWCTBOTO, U34aKalTe eaunH [eH,
npeav 4a usnpasHuTe kodgara.

e [louncTeTe OCHOBHOTO YCTPOWCTBO, KoghaTa 3a BoAa u
Bb3AYLUHMAT PUITHP.

e [loKpuinTe YCTPOWCTBOTO C NnacTMacoBa Topbuyka.

e ChbxpaHsiBailTe YCTPOMCTBOTO M3MPABEHO Ha CyXo 1 Jobpe
NPOBETPUBO MSACTO.



NOJNIE3HWU CbBETW 3A OTCTPAHABAHE HA HEW3MNPABHOCTHU

Mpean oa ce obaguTe Ha cepBU3, NperneganTe caMmu guarpamara no-gony.

YCTPOMCTBOTO He } |||||||’ e YBepeTe ce, Ye LencenbT Ha 06e3BNaxHUTENS e

3anoy4sa pabota W3TNackaH HambHO B KOHTaKTa.

e [IpoBepeTe byLLIOHUTE.

e l3cylwnTensaT e 4OCTUrHaN NpeaBapuTENHO 3a4afeHoTo
CW HUBO WM KodhaTa € MbiiHa.

4 N /® He e nN03BOMEHO JOCTATHYHO BPEME 3a OTCTPaHABaHE Ha
Bflarara.
Uscywurenst He e YBepeTe ce, Ye HMa 3aBECH, LLIOpU Unn Mebeny, kouto aa

OroKvpat npegHaTta UK 3agHaTa YacT Ha yYCTpOWUCTBOTO 3a
mschuaBaHe.
e [1300pbT Ha BNaXXHOCT MOXE [1a He & A0CTaTbYHO HUCHK.
e [IpoBepeTe ganu BCUYKM BpaTiA, NPO30PLM 1 APyt OTBOPU
\_ Y, ca gobpe 3aTBOPEHH.
° é[)e(:MF4eﬁ)a|£r)ypaTa Ha NMOMELLEHNETO e TBBbP/IE HUCKA, Nof

n3cylwaea Bb3ayxa |||||||’
KakTo TpsibBa

e |IMa KepoCHHEH HarpeBaTen Ui Helwo, KOeTo OTAENs

\_ BOAHM Napy B CTasTa. Y,
y 4 N
peasT 3naBa ® Bb3ayLIHNAT UNTP € 3anyLUeH.
CUNEH LWyM npu |||||||’ ® YCTPONCTBOTO € HaKMOHEHO, BMECTO M3MPaBEHO, KakTo O
6 Tps0Bano.
pabota
@ MosbpxHOCTTa Ha Nojia He e paBHa. )
e ™
Jlen ce nosisiBa Ha e ToBa e HOpManHo YCTPOICTBOTO UMa yHKLWA 3a
HamoTkuTe """" ABTOMATUYHO pa3MpassiBaHe.
\
(e CBbp3BaHETO Ha MapKy4a KbM CHEAMHUATENS U
Bopa Ha nopa |||||||’ MapKyya Moxe [a ce e pa3sxnabuno.
e OnuT 3a n3nonaeaHe Ha koata, 3a cbOMpaHe Ha Boaa,
O € M3BaAeHa sanylarkara 3a oTTu-are. )

ES, AS unu P2 ce
nosiBABAT Ha

e ToBa ca ko[0Be 3a rpeLlika v koJoBe 3a 3alluTa. BixTe
|||||||’ cekunsata KOHTPOITHW NALOBE HA
OBE3BJTAXHUTENA.




DRUSTVENA OPASKA H

Kada koristite ovaj absorber u evropskim zemljama, slijedece informacije se moraju slijediti:

ODLAGANJE: ne uklanjam ovaj proizvod kao nesortirani opéinski otpad. Kolekcija takvog otpada odvojeno za specijalno lijeCenje je
neophodna.

Zabranjeno je otarasiti se ovog aparata u kutnom otpadu.

Za uklanjanje, postoji nekoliko moguénosti:

A) Je Opcina je uspostavila sisteme kolekcije, gdje se elektronski otpad moze rijesiti barem besplatno od optuzbi za korisnika.
B) Kada kupi$ novi proizvod, prodavac ¢e vratiti stari proizvod bar besplatno.

C) Proizvodnia e vratiti stari uredaj za odlaganje barem besplatno od optuzbi za korisnika.

D) Od Kao Sto stari proizvodi sadrze vrijedne resurse, mogu se prodati za otpad metalnih dilera.

Divlji otpad otpada u Sumama i pejzaze ugrozava vaSe zdravlje kada opasne supstance procure u zemlju-vodu i pronadu put u lancu
ishrane.
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Procitaj ovaj prirucnik
Unutra ¢ete na¢i mnogo korisnih nagovesta kako da koristite i da zadrZite klimu pravilno. Samo mala preventivna briga sa tvoje strane

moze da ti ustedi mnogo vremena i novca za svoj Klima-klimu. Naci ¢ete mnogo odgovora na zajednicke probleme u grafikonu savjeta
za rjeSavanje problema. Ako pregledate na$ karton T.Prvo napojnice, mozda ne mora$ uopce zvati sluzbu.



MJERE SIGURNOSTI

Da bi se sprijecilo povreda korisnika ili drugih ljudi i oStecenja imovine, moraju se slijediti sljiedeca uputstva. Neispravna operacija zbog
ignoriranja uputstava moze uzrokovati Stetu ili Stetu.

m Ozbiljnost je klasifikovana sliede¢im pokazatelja.

(AUPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje na mogucnost smrti ili 0zbiljne povrede. w
LAOPREZ Ovaj simbol ukazuje na mogucnost povrede ili oStecenja imovine.

m  Znacenje simbola koristeno u ovom prirucniku su prikazane ispod.

® Nikad ne radi ovo. w
O Uvijek to ra J
~ (" A UPOZORENJE ) N
© Ne premasuije rejting energetske | © Nemoijte raditi ili zaustavljati uredaj |© Ne ostetiti ili koristite neodredeni
utiCnice ili uredaja za povezivanije. ukljuivanjem ili iskljuivanjem kabl za napajanje.
napajanja.
e U suprotnom moze doci do e /bog stvaranja toplote to moze e Tomoze dovesti do strujnog udara li
strujnog udara ili pozara zbog viska izazvati elektricni udar ili pozar. pozara.
proizvodnije toplote.
O Ne Modificirajte duzinu napajanja Ne umetnite ili lzvucite Plug sa Ne postavite jedinicu blizu izvora
ili dijelite utinicu sa drugim mokrim rukama. toplote.
kuéanskim aparatima
e Zbog stvaranja toplote to moze o TomoZe izazvati elektricni udar. e Plasticni dijelovi se mogu istopiti
izazvati elektricni udar ili pozar. izazvati pozar.
® Ako primjetite cudan zvuki, miris ili | © Nikada ne bi trebalo da se Raskini Pre ¢iScenja iskljucite napajanje i
dim, iskljucite napajanje. ili popravis jedinicu. iskljucite uredaj.
o Moze prouzrokovati poZar i elektricni @  Moze prouzrokovati neuspjeh masine e  Moze prouzrokovati elektricni udar ili
udar. ili elektricnog udara. povrede.
© Ne koristite masinu u blizini Ne pijte i ne koristite vodu iz Ne uzmi vodeni Buc.za vrijeme
zapaljivog plina ili zapaljiva, kao jedinice. operacije.
sto je benzin, benzen, tanji, itd.
o Tomoze izazvati eksploziju ili pozar. e  Sadrzi zagadivace i mozete se o To moze prouzrokovati zastitu uredaja
razboliti. za punu kantu i uzrokovati elektricni
_ udar. D
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([ AOPREZ |

© Ne koristite jedinicu u malim

prostorima.

o Nedostatak ventilacije moze
prouzrokovati pregrevanje i pozar.

\ J

~

© Ne stavljaj mjesta gdje vodamoze |® Postavite jedinicu na nivo, ¢vrst dio

prskati na jedinicu.

o \oda moze uci u jedinicu i oslabiti

izolaciju. Moze izazvati elektricnu Sok

ili vatra.

Ako uredaj padne, to moze
prouzrokovati razlivanje vode i
oSte¢enja drugih stvari, ili uzrokovati
elektricni udar ili pozar.

[ Aomez |

Ne pokrivaju unos ili izduvni otvarci|® Brigu treba uzeti kada koristite

sa tkaninu ili rucnicima.

o Nedostatak vazdusnog toka moze
dovesti do pregrevanja i pozara.

Nikad ne ubacivanje prsta ili
druge strane objekte u reSetke ili

otvaranja. Posebno se pobrinite da

upozori djecu ovih opasnosti.

jedinicu u sobi sa sljedecim
osobama:

o Bebe, deca, stariji [judi i ljudi kojinisu e

O Ne postavite teski objekt na kabl za
napajanje i Cuvajte se da vrpca nije

osetljivi na viagu.

kompresovana.

e To moze prouzrokovati elektricni udar e  Postoji opasnost od poZara i

ili kvar uredaja.

O Uvijek ubacite filtere u bezbjedno.
Cisti filter svake dve nedelje.

o Rad bez filtera moze prouzrokovati
kvar uredaja.

elektricnog udara.

® Ako voda ude u jedinicu,

iskljucite jedinicu i iskljucite

Mo¢ Kontaktirajte kvalificiranog
tehnicara.

Moze prouzrokovati kvar uredaja il
nesrece.

Ne koristite u podru¢jima gdje se
koriste hemikalije.

To Ce dovesti do unistavanja uredaja
zbog hemikalija i rastvaraca koji su
raspusteni u vazduhu.

Ne Penji se ili sjedi na jedinici.

Ako padnete ili ako uredaj padne
moZete se povrediti.

Ne stavite vaze sa cvijecem ili
drugim spremnikom za vodu na
vrhu jedinice.

Unutar uredaja se moze razlititi voda,
uzrokujuci otkaz izolacije i elektricni
udar ili pozar.

/

\_
/\ opRez

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i starija i 0sobe sa smanjenim fizickim, senzomim il mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa sigurnim koristenjem uredaja nacin i

ako razumeju opasnosti koje su ukljucene. Deca ne mogu da se igraju sa aplikom. Poslove korisnickog CisCenja i odrzavanja ne
trebaju obavljati djeca bez nadzora. (primjenjivo za evropske zemlje)

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili senzorim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa sigurnim koriStenjem uredaja nacin i ako razumeju
opasnosti koje su ukljucene. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem (moZe se primjenjivati za druge
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zemlie osim evropskih zemalja)

e UsluCaju da je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac, njegov servisni predstavnik ili slicno kvalifikovane osobe,
kako bi se izbjeglo opasnost.

e Uredaj se postavija u skladu sa nacionalnim propisima o ozicenju.

o Uredaj sa elektricnim grejacem mora niti najmanje 1 metar udaljen od zapaljivih materijala.
e Zapopravke ili poslove odrzavanja ovog uredaja se obratite ovias¢enom serviseru.

o Nemojte koristiti uticnicu ako je labava ili oStecena.

o Nemojte koristiti svoj klima uredaj u vlaznoj prostoriji kao $to je kupatilo ili veSeraj.

e Qvaj proizvod nemojte koristiti za funkcije koje nisu opisane u ovom uputstvu za upotrebu
e Zainstaliranje ovog uredaja se obratite ovlaS¢enom monteru.

o Ako se klima uredaj tokom upotrebe udari, iskljucite uredaj i odmah ga iskopCajte iz napajanja. Vizualno Pregledajte jedinicu kako
bi osigurali da nema Stete. Ako sumnjate da je jedinica oStecena, kontaktirajte tehnicara ili servis za pomoc.

e Kada je oluja, treba iskopCati napajanije kako bi se izbeglo oStecenje uredaja zbog gromobranske munje.
o Ne koristite ovaj ventilator sa bilo kojim uredajem za kontrolu brzine da biste smanjili rizik od pozara li strujnog udara.

o Nemojte staviti kabl ispod tepiha. Ne pokrivaju vrpcu sa rugovima, trkacima, ili slicnim prekriscima. Ne Preusmjerite vrpcu pod
namjestaj ili uredaje. Rasporedite kabl od prometnog podrucja i gdje se nece spotakniti.

e Tokom rada ne otvarajte uredaj.
e  Ako se vazdusni filter ukloni, ne dodirujte metalne delove uredaja.
o DrZite utikac za glavni dio utikaca dok ga vadite.
Elektricne informacije
e Proizvodna ploCica se nalazi na zadnjem panelu uredaja a sadrZi elektricne i druge tehnicke podatke o ovom uredaju.

o Uverite se da uredaj ima pravilno uzemljenje. Da minimizira Sok i opasnosti od poZara, odgovarajuce prizemlienje je vazno. Kabl
za napajanie je opremljen sa tri Siljaka za zastitu od Sok-opasnosti.

o Vas uredaj se treba koristiti s odgovarajuce uzemljenom zidnom uticnicom. Ako Zelite da koristite ovaj zid, nije adekvatno kaznjen
ili zasticen od strane vremenskog odlaganja ili kruga Breakerosigurac ili prekidac za strujni krug je odreden maksimalnim trenutom
jedinice. Maksimalna struja je naznageno na plocicu za ime locirano na jedinici), da kvalificirani elektri¢ar instalira odgovarajuéu
posudu.

e Pobrinite se da prikljucak ostane dostupan i nakon postavljanja uredaja.

e S ovim uredajem ne koristite produzne kablove ili adapterske uti¢nice. Medutim, ako je bas neophodno da se koristi produzni
kabl, koristite samo odobreni "Suh produzni kabel" (dostupan u vecini lokalnih prodavnica).

o  Uvek iskljucite napajanje uredaja, pre poslova instaliranja ifili servisiranja, da biste izbegli mogucnost licne povrede.

e Svo oZiCenje se treba izvrsiti u potpunosti u skladu sa Semom oZiCenja koja se nalazi na srediSnjem delu uredaja (iza kante za
vodu).

Obratite se specifikacijama za fitilj.
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Mati¢na ploCa jedinice (PCB) je dizajnirana sa osiguracem koji obezbeduje prekostrujnu zastitu. Specifikacije osiguraca su
odStampane na ploci, poput: T 3.15 A/250V (ili 350V), itd.

NAPOMENA: Sve slike u prirucniku su samo za objasnjenje. Stvari oblik jedinice koji ste kupili moze biti malo drugaciji, ali operacije i
funkcije su iste.

Napomena o Fluinirani gasovi

— U hermeticki zatvorenoj opremi nalaze se fluorirani gasovi staklene baste. Za posebne informacije o vrsti, iznos i CO2 ekvivalent
Tona od fluinated staklenika gasna nekim modelima, molim vas da se obracate relevantnoj etiketi na samoj jedinici.

— Postavljanje, servis, odrzavanje i popravke ovog uredaja mora obavljati ovjereni tehnicar.
— Deinstalaciju proizvoda i recikliranje mora obavljati ovjereni tehnicar.

A UPOZORENJA (za koriétenje R290/R32 frizidera)

o Nemojte koristiti sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja ili za Ciscenje, osim onih koje preporucuje proizvodac.

o Uredaj se treba Cuvati u prostoriji bez kontinuiranog rada nekog izvora zapaljenja (na primer: otvoreni plamen, uredaj koji radi na
gas ili elektricni grejac koji radi).

o Nemojte busiti ili paliti.
e Imajte na umu da sredstva za hladenje ne sadrze miris.
o Trebalo bi instalirati uredaj, radio i pohranjen u sobi sa podrugjem vecim od 4 m’.
e Pridrzavati se nacionalnih propisa 0 gasu.
e  Otvori za ventilaciju ne smeju imati opstrukcije.
Uredaj se treba Cuvati tako da se sprece mehanicka oStecenja.

e Upozoravamo da se uredaj treba Cuvati u dobro provetrenom prostoru a da veliCina prostorije treba da odgovara prostoriji za rad,
kako je navedeno u uputstvu.

e Svaka osoba koja je ukljuCena u rad ili koja radi sa rashladnim sredstvom trebalo bi da poseduje vazeci vazei sertifikat od
strane ovla$¢enog organa za ocenjivanje u industriji, koji joj daje ovlast za njezinu nadleznost da bezbedno upravija rashladnim
sredstvima u skladu sa specifikacijama za odredenu industriju.

e Poslove servisiranja se treba obavljati samo prema preporuci proizvodaca opreme. OdrZavanje i popravke koje zahtijeva pomo¢
drugog kvalificiranih personala e biti izvrSeno pod nadzorom osobe sposobne za upotrebu zapaljivi frizidera.

Oprez: rizik od pozara/zapaljivog materijala VAZNA NAPOMENA: Pazljivo progitajte ovaj priruénik prije
(Zahtievana za R32/R290 jedinice) instaliranja ili upravljanje novom klimatizacija. SaCuvajte ovaj
priruénik za buduce preporuke.
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Objasnjenje simbola prikazanih na uredaju (samo za uredaje koji koriste rashladno sredstvo R32/R290):

ﬁ UPOZORENJE quj S|mb9| pOkaZUJIe qa je ovajuu'reldaj koristio zapaljiv frizider. Ako je hladnjana procurila i izloZena
vanjskom izvoru paljenja, postoji rizik od vatre.
1]

OPREZ  |Ovaj simbol pokazuje da se operacija operacije treba pazljivo Citati.

@ OPREZ Ovaj simbol pokazuje da servisni personal treba da vodi ovu opremu sa referenkom na prirucnik za
instalaciju.

[:Ii] OPREZ  |Ovaj simbol pokazuje da je informacija dostupna kao rucni prirucnik ili prirucnik za instalaciju.

/\\ UPOZORENJA (2 koristenje R290/R32 frizidera)

1. Transport opreme sa zapaljivim hladnicima

Pogledajte transportne propise

2. Oznacavanje opreme koristeci znakove

Pogledajte lokalne propise

3. Odlaganje opreme koristexi zapaljive frihizane

Pogledajte nacionalne propise.

4. Skladistenje opreme/aparata

Skladiste opreme trebalo bi biti u skladu sa instrukcijama proizvodaca.
5. Skladiste upakovane (neprodate) opremu

Zastita od skladistenja bi trebala biti konstruisana tako da mehanicka oStecenja opreme unutar paketa nece uzrokovati curenje optuzbi
za hladenie.

Maksimalan broj komada opreme dozvoljenog da se uskladeni sastavi bit ¢e utvrden lokalnim propisima.
6. Informacije o servisingu
1) Provera okruzenja

Prije nego $to su poceli raditi na sistemima koji sadrze zapaljive friziderse, potrebni su sigurnosni ¢ekovi da bi se osigurali da je rizik
palienja minimised. Za popravak u rashladenju sistema, slijedece mjere opreza ¢e se pridrZavati prije obavljanja rada na sistemu.

2) Procedura rada

Rad Ce se poduzeti pod kontroliranom procedurom da minimizujemo rizik od zapaljivog gasa ili zaledenih biti prisutan dok se posao
izvodi.

3) Opéte radno okruzenje

Svi zaposleni u odrZzavanju i drugi koji rade u lokalnoj zoni bit ¢e upuéena u prirodu rada. Posao u zatvorenom prostoru ¢e biti
izbjegnut. Prostor oko radnog prostora Ce biti izolovan. Uvjerite se da su uslovi unutar podrucja sigurni pod kontrolom zapaljivog
materijala.

4) Provera prisustva rashladnog sredstva
Oblast Ce se proveriti sa odgovarajucim detektorom frizidera pre i tokom rada, da bi se osigurala da tehnicar bude svestan potencijalno
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zapaljive atmosfere. Osigurajte da se oprema za otkrivanje curenja koristi za upotrebu sa zapaljivim rashladnim sredstvima, tj. Bez
iskre, adekvatno zaptivenog ili sustinski sigurnog.

5) Prisustvo aparata za gasenje pozara

Ako se bilo kakav vruéi posao odrZi na opremi za hladenie ili bilo koje povezane dijelove, odgovaraju¢a oprema za gasenje pozara e
biti dostupna za ruku. Imas li praSak za suvo ili2 aparat za gaSenje pozara u blizini podruja punjenja.

6) Bezizvora zapaljenja

Nijedna osoba ne vodi posao u odnosu na sistem hladjenja koji ukljucuje otkrivanje bilo koje cevi koje sadrzi ili sadrzi zapaljive
hladjenje ce koristiti bilo koji izvor paljenja na takav nacin da moze dovesti do rizika od vatre ili eksplozije. Svi moguci izvori paljenja,
ukljuCujuci i puSenje cigareta, trebali bi se drzati dovoljno daleko od mjesta instalacije, popravka, uklanjanja i uklanjanja, tokom koje
zapaljivo hladenje moze biti pusteno u okolni prostor. Prije nego $to se posao zavrsi, podrucje oko opreme treba biti ispitivan kako bi
se uverili da nema zapaljive opasnosti li rizika paljenja. Nece biti prikazane znakove pusenja.

7) Prozraceno podrucje

Uvjerite se da je podrucje na otvorenom ili da je adekvatno proprzen prije nego $to je provalio u sistem ili obavljao bilo kakav vruéi rad.
Jedan stepen ventilacije ¢e se nastaviti tokom perioda kad se posao sproveda. Ventilacija bi trebala sigurno rasprsiti sve pustene frizije
| po mogucstvu da je izbace iz atmosfere.

8) Provere opreme za hladenje

Gdje se mijenjaju elektricne komponente, oni e biti sposobni za svrhu i za ispravnu posebnosti. Sve vrijeme Ce se slijediti smjernice
za odrzavanje i usluge proizvodaca. Ako sumnja$ konsultirati tehnickog odjela proizvodaca za pomoc.

Sljedeci Cekovi ¢e biti primjenjeni na instalacije koristeci zapaljive rashladivace:

Veli¢ina optuznice je u skladu s velicinom prostorije u kojoj su instalirani dijelovi frizidera;

Ventilacioni aparati i uticnice rade adekvatno i nisu ometani;

Ventilacioni aparati i utiCnice rade adekvatno i nisu ometani;

Ako se koristi indirektno rashladni krug, sekundamo kolo ¢e biti pregledo za prisutnost frizidera. Oznake i znakovi koji su necitljivi ¢e
biti ispravijeni;

Obiliezavanje opreme i dalje je vidljivo i Citljivo.

9) Provere elektricnih uredaja

Popravka i odrzavanje na elektricnoj komponenti ¢e ukljuiti pocetne provjere i procedure za inspekciju komponente. Ako postoji
greska koja moze ugroziti sigurnost, onda nema elektricne opskrbe koji ¢e biti povezan sa krutom dok se ne bude zadovoljavajuce
suoceno s tim. Ako se greSka ne moze ispraviti odmah, ali je neophodno nastaviti s operacijom, Upotrebit Ce se adekvatno priviemeno
rieSenje. Ovo Ce biti prijavijeno viasniku Opremu Tako da se sve strane savetuju.

Prvi sigurnosni ¢ekovi Ce ukljucivat:

Taj kondenzatori su otpusteni: ovo Ce biti uradeno na siguran nacin da se izbjegne mogucnost prskanja;

Da nema Live elektricnih komponenti i instalacija su izloZeni prilikom punjenja, oporavka ili procis¢avanja sistema;
Da postoji kontinuitet zblizavanja zemlje.

7. Popravke zapecacenih komponenti
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1) Tokom popravaka zaptivenih komponenti, pre nego $to se uklone zatvoreni poklopci itd, sve elektricne potrosace treba iskljuciti od
opreme na kojoj se radi. Ako je apsolutno neophodno elektricno snabdevanje opremom tokom servisiranja, tada na najkriticnijoj
tacki treba postaviti trajno operativni oblik detekcije curenja, da se upozori na potencijalno opasnu situaciju.

2) Kako bi se osiguralo da se radom na elektricnim dijelovima kuciste ne mijenja na nacin na koji utice nivo zatite, posebnu paznju
freba posvetiti sljedecem.

To ¢e ukljucivati Stetu na kablove, prekomjeran broj veza, terminali koji nisu napravijeni originalnim specifikacijama, $tete pecenjima,
upravo uklapanie Zlijezda, itd.

Provjerite da i je aparat bezbjedno postavijen.

Provjerite da li su peCati ili materijali za Zapecacenja nisu degradirani tako da vise ne sluze svrhu sprje¢avanja zapaljive atmosfere.
Zamenski dijelovi ¢e biti u skladu sa specifikacijama proizvodaca.

NAPOMENA: Upotreba silikonske sealanta moze da sprijeci efikasnost nekih tipova opreme za otkrivanje curenja. Netrinsticki sigurne
komponente ne moraju biti izolirane prije rada na njima.

8. Popraviti komponente koje su sustinski bezbedne

Ne Primijeni nikakve stalne induktivne ili capacitance opterecenja u kolo bez osiguranja da to nece premasiti dozvoljeni napon i
trenutni dozvoljeni za opremu koja se koristi. Intrinsicki sigurne komponente su jedine vrste na kojima se moze raditi dok Zive u
prisustvu zapaljive atmosfere. Test aparat ¢e biti na ispravnu ocjenu.

Zamijeni komponente samo sa dijelovima koje je odredio proizvodac. Drugi dijelovi mogu rezultirati upalom hladfrizidera u atmosferi od
curenja.

9. Kablovi

Provjerite da kabling nece biti podiozan oblacu, korozii, pretjeranom pritisku, vibracijama, ostrim rubovima ili bilo kojim drugim
nepovoljnom ucinkom okoline. Cek ¢e takoder uzeti u obzir efekti starenja ili kontinualnih vibracija iz izvora poput kompresora il
fanova.

10. Otkrivanje zapaljivih rashladnih sredstava
Ni pod kojim uslovima nece se koristiti potencijalni izvori paljenja u potrazi za detektovanje hladjenja. curi.
11. Metode detekcije curenja

Slijede¢a metoda otkrivanja informacija se smatra prihvatljivim za sisteme koji sadrze zapaljive hladnike. Detektor za elektronsko
curenje ¢e se Koristiti za otkrivanje zapaljivih hladnih frizidera, ali osjetljivost mozda nece biti adekvatna, ili ¢e mozda trebati
rekalibracija. (Oprema za detekciju ¢e se kalibrirati u rashladni prostor.) Uvjerite se da detektor nije potencijalni izvor paljenja i
pogodan za hladenje. Uvjerite se da detektor nije potencijalni izvor paljenja i pogodan za hladenje. Oprema za otkrivanje curenja
¢e biti postavljena na procenat rashladenog frizidera i bit ¢e podeSena na zaposlenog u frizideru i odgovarajuéi postotak gasa
(25% maksimalnog) je potvrden. TeCnosti za otkrivanje informacija su pogodne za upotrebu sa vecini hladnih frizidera, ali upotreba
deterdzent koji sadrzi klor Ce biti izbjegnuta dok hlor moZe reagovati sa hladnim hlacenjem i korodira bakrenim radom. Ako neko
procuri, svi goli plamenovi ce biti uklonjeni/ugaseni. Ako je naizmenjen frizider koji zahteva drsko, svih Rashladni frizider Ce biti naden
iz sistema, ili izoliran (pomocu sredstva da iskljuci ventile) u dijelu sistema udaljenog od curenja.

12. Uklanjanje i evakuacija

Kada provaljuje$ u rashladni krug da bi napravio popravke ili za bilo koju drugu svrhu konvencionalnog postupka ce se koristiti.
Medutim, vazno je da se slijedi najbolja praksa otkako je blijedilo razmatranje. Sljedeca procedura e se pridrzavati:




MJERE SIGURNOSTI

Ukloni rashladni frizider;

Cicenje sklopova sa inertnim gasom:;
Evakuisanje;

Ponovo ocisti inertni gas;

Otvori strujno kolo.

Punjenje frizidera e biti pronadeno u ispravnim cilindrima za oporavak. Sistem ¢e biti poplavijen sa n da bi jedinica bila sigurna. Ovaj
proces ¢e se mozda morati ponavljati nekoliko puta. Kompresovani zrak ili kiseonik se nece koristiti za ovaj zadatak.

Ventilacija ¢e biti postignuta probijanja vakuuma u sistemu sa n i nastavkom da se puni dok se ne postigne radni pritisak, zatim se
izlaCe u atmosferu, i konatno se povlaci do vakuuma. Ovaj proces ¢e se ponavljati dok ne bude unutar sistema. Kada se koristi
konacni naboj, sistem Ce biti iskovan na atmosferski pritisak da bi se omogucio posao. Ova operacija je Apsolutno vitalno.

Provjerite da uticnica za vakum pumpa nije blizu bilo kojeg izvora paljenja i da je dostupno ventilacija.
13. Procedure punjenja

Pored konvencionalnih procedura punjenja, bit ¢e uslijedili sljedeci zahtjevi. Osigurajte da se kontaminacija raznih frizidera ne pojavi
kada koristite opremu za punjenje. Crijeva ili redovi ¢e biti $to krace moguce.

Cilindri ¢e se drzati uspravno.

Uvjerite se da je sistem hlada u hladnosti prije nego $to je sistem pun frizidera. Uvierite se da je sistem hlada u hladnosti prije nego $to
je sistem pun friZzidera.

Ekstremna briga Ce biti uzeta da se ne popuni sistem rashlazivanja.

Prije punjenja Sistema Bit e testiran pod pritiskom s OFN. Prije punjenja Sistema Bit ¢e testiran pod pritiskom s n. Sistem ¢e biti
testiran na zavrSetku punjenja, ali pre nego $to se pribavi.

14. Razgradnja

Prije sprovopenja procedure, od osnovne je vaznosti da tehniuar bude potpuno upoznat sa opremom i svim detaljima. Preporucena je
dobra praksa da se svi hladnici bezbjedno oporavi. Prije nego Sto se zadatak Sprovedi, uzet Ce se uzorak nafte i frizidera u sluaju da
se analiza zahtijeva prije ponovnog upotrebe frizidera. Od osnovne je vaznosti da elektricne energije bude dostupno prije nego $to se
zadatak prokomentarli.

a) Upoznajte se sa opremom i njenim radom.

b) lzolirajte sistem u elektricnom pogledu.

¢) Pre nego Sto pokrenete proceduru, osigurajte sliedece:

Mehanicka oprema za upravljanje je dostupna, ako je potrebno, za rukovanje cilindre za hladenje;

Svalicna zastitna oprema je dostupna i pravilno se koristi;

Proces oporavka je pod nadzorom cijelo vrijeme od strane kompetentne osobe;

Oprema za oporavak i cilindre odgovaraju odgovaraju¢im standardima.

d) Ako je moguce, pumpom ispraznite sistem za hladenje.

e) Ako nije mogu¢ vakum, napravite kolektor tako da se rashladno sredstvo moze ukloniti iz razlicitih delova sistema.
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f)  Pobrinite se da se cilindar nalazi na vagi prije oporavka.

g) Pokrenite masinu za oporavak i rukujte njome u skladu sa uputstvima proizvodaca.
h) Ne prepunjujte cilindre. (Ne vise od 80% tekuceg tecnog naplaca).

i) Nemojte prekoraCivati maksimalni radni pritisak cilindra, ¢ak i samo na priviemeno.

j)  Kada se cilindre pravilno puni i proces se zavrsi, pobrinite se da se cilindre i opremu brzo ukloni sa mesta i da se sve izolacione
ventile na opremi zatvori.

k) Pomocu prikupljenog sredstva za hladenje ne sme se puniti neki drugi rashladni sistem, osim ako sredstvo nije o¢isceno i
provereno.

15. Oznacavanje

Oprema Ce biti 0znaCena izjavom da je bila desudena i ispraznjena od frizidera. Oznaka Ce biti datirana i potpisana. Provjerite da |i
postoje oznake na opremi u kojoj se nalazi oprema koja sadrZi zapaljiv frizider.

16. Oporavak

Kada se uklanjaju rashladni frizider iz sistema, ili za servisiranje ili deSifriranje, preporuuje se dobra praksa da se svi hladnici
bezbjedno uklone.

Kada premijeste frizider u cilindre, uvjerite se da je prikladno cilindri za oporavak frizidera su zaposleni. Uvjerite se da je ispravan broj
cilindara za odrzavanje ukupnih optuzbi na raspolaganju. Sve cilindre koje se koriste su namijenjeni za oporavak frizidera i 0znacenog
za taj friZider. (t. specijalni cilindri za oporavak rashladnog sredstva) Prazni cilindri za oporavak su evakuisani i, ako je moguce, hlade
se prije oporavka. Prazni cilindri za oporavak su evakuisani i, ako je moguce, hlade se prije oporavka.

Pored toga, set kalibrirana vaganje Ce biti dostupan i u dobrom radu.

Crijeva Ce biti kompletna sa neiskljucenjem spojevi i u dobrom stanju. Prije upotrebe masine za oporavak, provjerite da je u
zadovoljavajuéem propisu rada, pravilno je odrzavana i da su sve povezane elekiricne komponente zapecacene kako bi se sprijecilo
palienje u slucaju hladjenja. Proizvodacu konsultacija ako sumnjas. Povratnici Ce biti vraCeni u hladnjaca u ispravnim cilindrima za
oporavak, i ugovorene poruke za transfer.

Ne mijeSajte hladnike u jedinice za oporavak, a posebno ne u cilindre. Ako su kompresori ili kompresor ulja uklonjeni, pobrinite se da
su evakuisani na prihvatljiv nivo kako bi osigurali da zapaljiv frizider ne ostane u lubrikant. Proces evakuacije ¢e biti izvrSen pre nego
Sto se vrati kompresor u dobavljace. Jedino elekiricno grijanje u tijelu ce biti zaposleno da ubrza ovaj proces. Kada se nafta iscjepi iz
sustava, bit Ce sigurno izvrSena. Kada se ulje odvodi iz sistema, mora se obaviti bezbedno.




KONTROLNE POSTAVKE NA DEHUMIDIERU
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Sliku 1

Indikatorska svetla

@ Svetlo nacina za kontinualno odviazivanje;

@ Svjetlo pune kante;

O Svjetlo NAPAJANJA;

Kontrolne postavke

O Napajanje Plocice
Pritisnite da iskljucite dehumidififiivac i iskljucite. Svetli kada
je uredaj ukljucen a zatamni se kada se uredaj iskljuci.
U slucaju da se pojavi neispravnost senzora viaznosti/
temperature, lampica napajanja trepce 5 puta u sekundi.

@ Tasteri gore/dolje

o VlaZnost podeSeno kontrolne Stitnike. Nivo viaznosti se moze
podesiti u opsegu od 35% RV (relativna viaznost) do 85%
RV (relativna viaznost) u koracima od 5%.

Za suhiji vazduh pritisnite taster @ postavite na nizi procenat
(%).
Za vlazniji vazduh pritisnite taster ® postavite na visi
procenat (%).

@ Plocice za nastavak
Odaberite da odvlazivac neprekidno radi maksimaino
odvlazivanje dok se kanta ne napuni. Kontrolne plocice za
podeSavanje viage nije moguce koristiti kada je ukljucen

" CONT. CDFFM
/
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kontinualni rad. Ponovo pritisnite ovaj plocice kako biste
otkazali kontinuirani rad i zatim mozete unesti rezim
odvlazivanja.

@ LED prikaz
Prikazuje podeSeni nivo vlage sa 35% na 85%, a zatim
prikazuje stvarni (£5% tacnosti) nivo prostorije % viaznosti
u rasponu od 30% RV (relativna viaznost) do 90% RV
(relativna vlaznost).
Kodovi greski:
ES- greSka temperaturnog senzora cevi;
AS- greska senzora prostorne temperature;
Zastitni kodovi:
P2- Kanta je puna ili kanta nije u pravom polozaju --
Ispraznite kantu i vratite je u pravi polozaj.
NAPOMENA: Kada se pojavi jedna od gore navedenih
greSaka, iskljucite uredaj i proverite da li postoje kakve
opstrukcije. Ponovo pokrenite uredaj, ako se kvar jo$ uvek
javlja, iskopCajte uredaj i izvucite kabel za napajanje. Obratite
se proizvodacu ili njegovom oviastenom serviseru ili slicnoj
kvalifikovanoj osobi radi servisa. Prilikom ocitanja nivoa
vlaznosti, pogledajte desno na LED displeju.
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Druge osobine opertaciju u prva tri minuta. Ovo je da zastitimo jedinicu.

Kofa puna svetla Operacija ¢e automatski poceti nakon 3 minute.

Sjaji kada je kanta spremna da se isprazni, il kada se kanta Automatsko Odmrazavanje

ukloni ili ne bude zamijenjena u odgovarajuim pozicijama. Kada se mraz izgradi na zavojnicama, kompresor ¢e se odmoliti i

Automatsko gasenje ventilator ¢e nastaviti da tréi dok mraz ne nestane.

Absorber se gasi kada je kanta puna, il kada je kanta uklonjena  Automatsko ponovno pokretanje

ili nije zamijenjena u odgovaraju¢im pozicijama. Kod nekih  Ako se neouekivano prekine zbog presjeka struje, ponovo
modela, motor ventilatora Ce nastaviti da radi jo$ 30 sekundi. xe se pokrenuti sa p.Automatsko postavljanje funkcije za

Pricekajte 3 minute prije ponovnog obnavljanja operacije ozivljavanjeKada se siruja nastavi.

Nakon $to je jedinica stala, Ne mogu Biti Ponovo pokrenuti

|dentifikacija dijelova

kontrolna tabla
°izduvne reSetke

v
reSetka za usisavanje QQ&QQ%QQ@Q
s PN NN N

filter vazduha (iza reSetke) g%ggg%g%ﬁ%
ENENENENL]

, e\
okt izlazno crevo odvoda J S— %QD
prozor nivoa vode Kolut kabla za napajanje
(koristi se samo prilikom skladistenja Q
uredaja.) @g Q

0 0
= {0kt -
kabl za napajanje
strujni utika¢

Prednji Zadnji
Sliku 2 Sliku 3

NAPOMENA: Sve slike u prirucniku su samo za objasnjenje.
Va$ uredaj moze izgledati malo drugaCije. Prevladava isti oblik.
Operacije i funkcije su iste.
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Pozicioniranje uredaja

Odvlaziva¢ koji radi u podrumu ¢e imati slab ili nikakav efekat
odvlaZivanja susednog zatvorenog prostora za skladistenje, kao $to
je ormar, osim ako nema adekvatne cirkulacije vazduha u ili van iz tog
prostora.

Nemojte koristiti na otvorenom.

Ovaj odvlazivac je namenjen samo za unutrasnju stambenu
upotrebu. Ovaj dehumidiivac se ne bi trebao koristiti za
komercijalne ili industrijske aplikacije.

Postavite odvlaZivaC na gladak, ravan pod, dovoljno snazan da nosi
uredaj napunjen vodom.

Ostavite najmanje 20 cm vazdu$nog prostora sa svih strana
uredaja radi dobre cirkulacije vazduha.

Postavite jedinicu u podrucje gdje temperatura nece pasti ispod
5°C (41°F). Na temperaturama ispod 5°C (41°F) vijci mogu postati
pokriveni mrazom, $to moze smanjiti performanse uredaja.

Stavite uredaj podalje od suSara za suSenje vesa, grejaca li
radijatora.

Koristite uredaj da biste sprecili oste¢enja uzrokovana viagom bilo
gde gde se nalaze knjige ili neke druge dragocenosti.

Koristite odvlaziva¢ u podrumu kako biste spreili oSteCenje
uzrokovano viagom.

Kako bi bio najefikasniji, odvlaziva¢ mora da radi u zatvorenom
prostoru.

Zatvorite sva vrata, prozore i druge spoljasnje otvore na prostoriji.

Kada koristite uredaj

Kada koristite odvlazivac, neprekidno koristite uredaj 24 sata.

Ovaj uredaj je dizajniran da radi sa radnim okruZenjem izmedu
5°C/41°F i 32°CI90°F, i izmedu 30% (RV) i 80% (RV).

Ako se uredaj iskljuci a potrebno ga je ubrzo ukljuciti, ostavite ga
isklju¢enom barem priblizno tri minut, kako bi nastavio sa ispravnim
radom.

Nemojte povezivati odvlazivac sa visestrukom uticnicom, koja se
takode koristi za druge elektricne uredaje.

|zaberite odgovarajucu lokaciju, i uverite se da imate lak pristup
elektricnoj uticnici.
Prikljucite uredaj u utinicu sa uzemljenim prikljuckom.

Uverite se da je kanta za vodu pravilno postavljena, inace uredaj
nece raditi ispravno.

NAPOMENA: Kada voda u kanti dostigne odredeni nivo, uredaj
pomerajte vrlo pazjivo, kako biste izbegli padanje kante.

Zratna uticnica

20cm

40cm ili vise

Unos zraka

livige : 2emillvide

& LY
20cm ili vise 20cm ili vide

Sliku 4

K
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Casters (Instaliraj na 4 poena na dnu jedinice)

Nemojte siliti tockice da se krecu preko tepiha,
niti nemojte pomerati uredaj sa vodom u kanti.
(Jedinica moZe da se prevrne i prospe vodu.)

NAPOMENA: Tockici Je neobavezno, neki modeli

~

/
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Uklanjanje sakupljene vode

Postoje dva nacina za uklanjanje prikupljene vode.

1.

Koristite kantu

Kada je kanta puna, indikatorska lampica se pali, a digitalni
displej prikazuje P2.

Polako izvuci kantu. Cvrsto drZi liievu i desnu dréku,
pazljivo vuci pravo tako da voda ne prolije. Ne stavjaj kantu
na pod jer je dno kante nejednako. Inace Ce kanta pasti i
uzrokovati da voda prolije.

Bacize vodu i vratite kantu na mjesto. Kanta mora biti na
mjestu i bezbjedno se nalazi za rad u dehumidieru.

Kada se kanta vrati u ispravan poloZaj, uredaj ¢e se vratiti u
prvobitno stanje.

NAPOMENE

Kada uklonite kantu, ne dodirujte bilo koje delove sa
unutarnje strane uredaja. Radeci tako moze oStetiti proizvod.

Gurnite kantu njezno sve do jedinice. Ako kantom udarite u
bilo Sto ili ako je ne uspete dobro izvuci, moze doci do kvara
na uredaju.

Ukoliko unutar uredaja ima vode kada izvadite kantu, morate
ga osusiti.

1. Malo izvucite kantu.

Sliku’b
2. DrZi obje strane kante sa Cak i snagu i lzvuci ga iz jedinice.

3. Izlifte vodu.

Vodovod
Sliku 7
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Uklanjanje sakupljene vode

2,

Kontinuirana odvodnja

Voda se moZe automatski isprazniti iz uredaja u odvod na
podu postavijanjem vodenog creva (nije ukljuceno).

Uklonite gumeni Cep iz otvora za ispust. Pricvrstite crevo za
odvod (ID = 13,5 mm) i odvedite ga do podnog odvoda i
odgovarajueg odvoda za odvodnjavanje (pogledajte sl. 8 i sl.
9).

Vodite racuna o tome da crevo bude sigurno, tako da ne dolazi
do curenja.

Vodite crevo prema odvodu, pazite da ne dolazi do savijanja
koje bi zaustavilo protok vode.

Postavite kraj creva u odvod i proverite da li je u nivou kraja
creva ili nize, da voda moze neprekidno proticati. Nikada ga ne
okreCite prema gore.

Uverite se da je crevo za vodu nize od izlaza creva za odvod.

|zaberite Zeljenu postavku viaznosti i brzinu ventilatora na
uredaju kako bi pokrenuli kontinualno odviazivanje.

NAPOMENA: Kada se ne koristi kontinualna funkcija odvoda,
izvadite crevo za odvod iz otvora i pricvrstite gumeni Cep u otvor za
odvod

Skinite poklopac

Sliku 8

Odvodno crevo

Sliku 9
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Briga i ¢ciS¢enje absorbera

Iskljuci absorber i ukloni utika¢ sa zida prije ¢iSéenja.
1. Ocistite reSetku i kuciste

e Koristite vodu i blagi deterdzent. Ne Koristite izbjeljivac il
abazivni.

o Nemojte prskati vodu direkino po glavnom dijelu uredaja.
To moze izazvati elekiricni Sok, zato Sto izolacija propada, i
uzrokuje da se jedinica rda.

e Otvori za dovod i izlaz vazduha se lako zagrijavaju, pa koristite
vakuumski prikljucak ili Cetku za Ciscenje.

2. Ocistite kantu

Svakih par nedjelja, oCisti kantu da sprijeci rast bud, pliesniva
i bakterija. Djelimicno napuni kantu Cistom vodom i dodaj mali
blagi deterdZent. Pozelite ga u kanti, ispraznite i isperi.

NAPOMENA: Ne koristite sude da bi Pocistili kantu. Nakon Sto
je Cisto, kanta mora biti na mjestu i bezbjedno se nalazi za rad
u dehumidieru.

3. Ocistite vazdusni filter

Zracni filter iza prednjeg Grilla treba da se provjerava i oCisti
najmanje svake dvije sedmice ili CeSce

ako je potrebno.
Napomena: NAPOMENA: NE ISPERI ILI STAVI FILTER
U AUTOMATSKU MASINU ZA SUBE.

Za uklanjanje:

o DrZite jeziak na filteru i povucite ga prema gore, a zatim ga
izvucite kao Sto je prikazano na Sliku 10.

e  Qcistite filter toplom vodom i sapunicom. Isperi i pusti filter da
se 0susi pre nego $to ga zamenim. Ne Cisti filter u masini za
sude.

Za prilozi:
o Umetnite filter za vazduh u uredaj od donje strane prema gore.
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NAPOMENA: Kada ponovo vracate filter, ucvrstite najprije srednju
kopcu filtera pa zatim ucvrstite donju kopcu.

OPREZ:

Ne radi na absorberu bez filtera, jer ¢e ga prljavstina i zemlja
zgruSivati i smanijiti performanse.

NAPOMENA: Ormari¢ i prednji deo mogu se Cistiti krpom za
brisanje praSine bez ulja ili prati tkaninom namocenom u rastvoru
tople vode i blagog tecnog deterdzenta za pranje sudova. Isperi
temeljito i obriSi se. Nikad ne koristi ostre kopace, Wax ili poljski na
prednjem ulazu. Postaraj se da iskovi$ viSak vode iz tkanine pre
nego Sto obriSe$ kontrole. Pretjerana voda u ili oko kontrola moze
uzrokovati Stetu jedinici.

4. Kada ne koristite uredaj dugo vremena

o Nakon iskljucivanja uredaja, saCekajte jedan dan pre nego
praznite kantu.

o  Qcistite glavni dio uredaja, kantu za vodu i vazdusni filter.
e Pokrijte uredaj plasticnom kesom.
o  Cuvajte uredaj uspravno na suvom, dobro provetrenom mestu.



SAVETI ZA RESAVANJE PROBLEMA

Prije poziva na sluzbu, pregledajte grafikon prije samog sebe.

Jedinica ne pocinje ]

Absorber ne susi zrak kao
§to bi trebalo

Jedinica pravi glasan zvuk
kada radi

TR
N

Mraz se pojavljuje na
zavojnicama.

B E
N

Voda na pod

s )
N

ES, kao ili P2 se pojavljuju
na ekranu

€T
=

IIIIIII’

IIIIIII*

Sta da proverim

~

Uverite se da je utikac odvlazivaca potpuno utisnut u utiénicu.
Proverite kuciste osiguraca/kutije osiguraca.

Odvlazivac je dostigao svoj sadadnji nivo ili je kanta puna.
Kanta za vodu nije u odgovarajuéim pozicijama.

N

K

Nije dozvoljeno dovoljno vremena za uklanjanje viage.

Uverite se da ne postoje zavese, Zaluzine il namestaj koji blokiraju prednji
ili zadnji deo odvlazivaca.

Kontrola viage mozda nije dovoljno niska.

Proverite da li su sva vrata, prozori i ostali otvori dobro zatvoreni.

Sobna temperatura je preniska, ispod 5 °C (41 °F).

Postoji grija¢ na kerozin ili neSto Sto stvara paru u prostorij.

Filter za zrak je zaCepljen.
Jedinica je nagnuta a ne uspravna, kako bi trebalo da bude.
Povrsina poda nije ravna.

To je normalno. Absorber ima auto Odmrzni Osobinu.

..\ K.\

Prikljucak na crevo ili prikljucak crijeva je mozda labav.
Predvideno je da koristite kantu za sakupljanje vode, ali straznji odvodni
Cep se uklanja.

N7 N

TN

Ovo su kodovi gresaka i zastitni kodovi. Pogledajte odeljak KONTROLNI
TASTERI NA ODVLAZIVACU.

N




POZNAMKA

Pouzivate-li tento odvlhéovaé v evropskych zemich, fidte se prosim podle nasledujicich infor-
maci:

LIKVIDACE: Tento vyrobek nesmi byt vyhozen do netfidéného komunainiho odpadu. Vyrobek musi
byt odevzdan ke specialnimu zpracovani.

Tento spotfebi¢ nesmi byt likvidovan jako béZny domovni odpad.

Existuje nékolik moZnych zpusobu likvidace:

A) Obci zfizené shérné systémy, které umoznuji bezplatné odevzdani elektronického odpadu pro
dalsi zpracovani.

B) Bezplatné odevzdani stareho vyrobku prodejci pfi nakupu nového vyrobku.

C) Bezplatné odevzdani starého zafizeni vyrobci pro dalSi zpracovani.

D) Staré spotfebice a vyrobky obsahuji cenné zdroje a prostredky, které mohou byt prodany
obchodnikim s kovovym Srotem.

Odvoz odpadu na nelegalini skladky ve voIné krajiné ohrozuje Zivotni prostredi i vaSe zdravi tnikem

nebezpecnych latek do podzemni vody a nasledné do potravinového fetézce.
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Prectéte si tuto prirucku

Uvnitf naleznete velké mnozstvi uziteCnych rad o spravném pouzivani a udrzovani pristroje.
Trocha preventivni péce a udrzby vam muize po dobu Zivotnosti pfistroje uSetfit spoustu ¢asu
a penéz. V tabulce tipl pro odstranfovani béznych problému naleznete velké mnoZstvi
uzite€nych rad a tipt. Pokud si nejprve prostudujete naSe rady a tipy pro odstrariovani
béznych problém(, mozna vibec nebudete muset volat servis.
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Aby nedoslo ke zranéni uzivatele Ci jinych osob nebo poskozeni majetku, je nutné dodrzovat nasledujici instrukce.
Nespravné pouzivani pistroje zplsobené ignorovanim piiloZzenych pokynt muze mit za nasledek zranéni nebo poskozeni.
m Zavaznost je mozné klasifikovat podle nasledujicich udaju.

( /\ VAROVANI
Tento symbol indikuje moznost poranéni nebo poskozeni majetku. )

. A\ POZOR:

B Vyznam vSech symbol0 pouzitych v této pfiruéce je uveden nize. .

Tento symbol indikuje moznost umrti nebo vazného poranéni.

Tohle

nikdy nedélejte.

ohle délejte vzdy.

© Nepfekracujte uvedeny vykon

zasuvky nebo pfipojovaciho
zafizeni.

® \/ opacném pipadé by mohlo dojit k
urazu elektrickym proudem nebo k
pozaru vyvolanému nadmérnym teplem.

ONeupravuijte délku napajeciho kabelu
a nezapojujte ho do zasuvky, ve které
jsou zapojeny jiné spotiebice

o Mize dojit k Urazu elektrickym

proudem nebo k poZaru zpusobenému

nadmérnou tvorbou tepla

O0dpojte napajeni pristroje, pokud

vytvari zvlastni zvuk nebo z néj

vychazi zapach ¢i kour.
® Mze dojit k pozaru nebo k trazu
elektrickym proudem.

ONepouzivejte pristroj v blizkosti

horlavého plynu nebo jinych hoflavin
(napf. benzin, benzen, fedidlo atd.).
® Mohlo by dojit k vybuchu nebo
poZzaru.
N

(A VAROVANI

© Jednotku nespousteéjte ani
nezastavujte zapnutim ¢i vypnutim
napajeciho zdroje.

® MiZze dojit k Urazu elektrickym proudem ® Mize dojit k trazu elektrickym proudem
nebo k pozaru v dlisledku vytvafeni nebo pozaru.

tepla.
© Neumistujte jednotku do blizkosti
zdroje tepla.

O Nesahejte na zastrcku mokryma
® Plastove ¢asti se mohou roztavit a

© Neposkozujte napajeci kabel jednot-
ky a nepouzivejte napajeci kabel,

ktery k tomu neni urceny.

rukama.

® MizZe dojit k Urazu elektrickym
proudem.

© Nikdy se nepokousejte jednotku sami |© Pred ¢isténim vypnéte napajeni a
rozebirat nebo opravovat. odpojte jednotku.

® Mize dojit k selhani stroje nebo k razu  ® MuZze dojit k Urazu elektrickym proudem
nebo k poranéni.

oMuze dojit k urazu elektrickym proudem

elektrickym proudem.

© Vodu vypusténou z pristroje nepijte

ani jinak nepouzivejte. nebo k poranéni. Béhem provozu

nevyjimejte nadrzku na vodu.

MZe dojit ke zkratu nebo Urazu
elektrickym proudem.

'Obsahuje kontaminujici latky, ze kterych by.
se vam mohlo udélat Spatné.

\

(/A POZOR:

© Nepouzivejte jednotku ve

stisnénych prostorach.

© Nedostatek vétrani mize vést k
prehrati jednotky a vzniku poZaru.

J

O Umistite jednotku na rovnou a

© Nepokladejte jednotku na mista, kde

by do ni mohla vniknout voda. pevnou ¢ast podlahy.

® Pokud se jednotka prievrati, mize dojit k
uniku vody a naslednému poskozeni
majetku Ci k Urazu elektrickym proudem
nebo pozaru.

® \/oda se muze dostat do jednotky a
nasledné poskodit izolaci. Mize dojit k
Urazu elektrickym proudem nebo ke
vzniku poZaru.
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(A POZOR: | —
O Nezakryvejte saci ani vyfukové O Je nutné dbat zvySené opatrnosti, | Nepouzivejte jednotku v
otvory latkami €i utérkami. pokud se v mistnosti s jednotkou oblastech, kde je zachéaze-
nachazeji nasledujici osoby: no s chemikaliemi.
e Nedostatecné proudéni vzduchu o Nemluviiata, déti, starsi lidé a lidé, ktefi ~ ®hemikalie a rozpoustédia
muZe vést k prehrati jednotky a k jsou citlivi na nedostatek vihkosti. rozptylena ve vzduchu
POZAru. zplsobi poskozeni jednotky.

O Nepokladejte na napéjeci kabel
tézké predmety a dbejte na to, aby
kabel nebyl ni¢im stlacen.

O Nikdy nevkladejte prsty nebo jiné
cizi predméty do rostl nebo otvor(
jednotky. Nezapomente o téchto
nebezpecich dukladné varovat déti.

© Nesplhejte na jednotku a
nesedte na ni.

®  MizZe dojit k razu elektrickym ® Maze dojit k pozaru nebo Urazu @ Hrozi riziko zranéni, pokud dojde
proudem nebo poruse spotebice. elektrickym proudem. k padu osoby nebo jednotky.

O Pokud do jednotky vnikne voda, ONa horni éast pfistroje nikdy

O Filtry do jednotky vkladejte pevné a v ; g AL vor
vypnéte ji, odpojte napajeci kabel a nepokladejte vazy s kvétina-

bezpecné. Filtr istéte minimalné

g e obratte se na kvalifikovaného mi ¢i jiné nadoby obsahujici
servisniho technika. vodu. , ;
® Provoz bez filtrii miize zplisobit ® \ize dojit k poruse spotiebice nebo @ Vniknuti vody do jednotky muze

poruchu jednotky. nehodé. mit za nasledek selhani izolace
a nasledny Uraz elektrickym

K proudem Ci poZar.
/\ PozoR:

e Déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi i nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, mohou toto zafizeni pouzivat pouze pod dohledem zodpovéd-
né osoby nebo v pfipade, ze byly piné srozumeény s instrukcemi nutnymi pro bezpecné pouzivani
spotrebi¢e a s moznymi riziky jeho pouzivani. S pfistrojem si nesmegji hrat déti. Déti nesméji bez
dohledu zodpovédné osoby provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu jednotky (vztahuje se na
evropské zeme)

e Osoby (v€etné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi €i nedo-
stateCnymi zkuSenostmi a znalostmi mohou toto zafizeni pouZzivat pouze pod dohledem osoby, ktera
je zodpovédna za jejich bezpecnost nebo v pfipadé, Ze je tato osoba pIné seznamila s instrukcemi
nutnymi pro bezpecné pouzivani spotrebice. Je nutné dohlédnout na to, aby si timto zafizenim
nehraly déti (nevztahuje se na evropské zeme)

e Pokud je napajeci kabel poSkozen, jeho vyménu musi provadét vyrobce, servisni pracovnik nebo
jiné osoba s adekvatni kvalifikaci, aby se zabranilo vzniku nebezpeci.

e Spotiebi¢ musi byt instalovan v souladu s vnitrostatnimi narodnimi predpisy o elektroinstalacich.

e SpotiebiC vybaveny elektrickym ohfivacem musi byt umistén nejméné 1 metr od jakychkoli
hoflavych material(.

e \/yzaduje-li jednotka opravu nebo udrzbu, obratte se na autorizovaného servisniho technika.

e Nepouzivejte zasuvku, pokud je uvolnéna nebo jakkoli poSkozena.

e Nepouzivejte jednotku ve vlhké mistnosti (napr. koupelna, pradelna atd.).

e NepouZivejte tento vyrobek pro jakékoli funkce, které nejsou popsany v této uZivatelské pfirucce
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e |nstalaci této jednotky muze provadét pouze autorizovany servisni pracovnik.

e Pokud je jednotka béhem pouZivani prevracena, vypnéte ji a okamzité ji odpojte od hlavniho napa-
jeciho zdroje. Vizualné zkontrolujte, zda nedoslo k jakémukoli poSkozeni jednotky.

e Pokud mate podezieni, Ze byla jednotka jakkoli poskozena, pozadejte o pomoc technického
pracovnika nebo zakaznicky servis.

e Pfi bource musi byt odpojeno napajeni, aby pfi zasahu blesku nedoslo k poskozeni zafizeni.

e Chcete-li sniZit pravdépodobnost pozaru nebo urazu elektrickym proudem, nepouzivejte tento
pfistroj s jakymkoli zafizenim pro regulaci otacek.

e Nezakryvejte kabel kobercem. Neumistujte na kabel koberce, liSty ani jiné krytiny. Neumistuijte kabel
pod nébytek nebo spotiebice. Umistéte kabel tam, kde ho nic nemuze pfejet ani o néj zavadit.

e Jednotku nikdy neotvirejte béhem provozu.

e Pokud potrebujete odejmout vzduchovy filtr, nedotykejte se kovovych ¢asti pfistroje.

e ZastrCku pfi vytahovani ze zasuvky drzte za hlavici.

Elektrické informace

e Elektrické a jiné technické udaje specifické pro toto zafizeni naleznete na vyrobnim $titku, ktery je
umistén na zadnim panelu pfistroje.

e Ujistéte se, Ze je jednotka fadné uzemnéna. NebezpecCi Urazu elektrickym proudem nebo vzniku
pozaru je mozné minimalizovat fadnym uzemnénim. Napajeci kabel je vybaven uzemnovaci zastrck-
ou se tfemi koliky, ktera zajiStuje ochranu proti Uraztm elektrickym proudem.

e Jednotka musi byt zapojena do dobfe uzemnéné zasuvky. Pokud zasuvka, kterou hodlate pouzivat,
neni spravné uzemnéna nebo neni chranéna pojistkou s casovym zpozdénim i jisticem (typ potreb-
né pojistky nebo jistiCe je urcen maximalnim proudem jednotky. Maximalni proud je indikovan na
typovém Stitku, ktery je umistén na jednotce), pozadejte kvalifikovaného elektrikafe o nainstalovani
spravné zasuvky.

e Zkontrolujte, zda je zasuvka po instalaci jednotky pfistupna bez jakychkoli omezeni.

e Nikdy s touto jednotkou nepouzivejte prodluzovaci kabely ani zastrCky adaptéru. Je-li nezbytné
nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte pouze schvaleny ,Kabel pro odvlh¢ovaci jednotky (k
dispozici by mél byt ve vétSiné mistnich prodejen elektroniky).

e Abyste predesli moznému zranéni, vZzdy pred instalaci a/nebo udrzbou odpojte od jednotky napajeci
zdro;j.

e \/eSkera elektroinstalace musi byt provedena v souladu se schématem zapojeni, které je umisténo
na prostfedni pfepaZce jednotky (za nadrzkou na vodu).

Berte na védomi specifikace pojistek

Obvodova deska (PCB) obsahuje pojistku, ktera zajiStuje nadproudovou ochranu. Specifikace této
pojistky jsou uvedeny na desce plodnych spoju - napfiklad: T 3,15A/250V (nebo 350V) atd.
Poznamka: VSechny obrazky uvedené v pfirucce jsou ur€eny pouze pro informativni ucely. SkuteCny
tvar zakoupené jednotky se miZe lehce odliSovat od ilustracniho obrézku (funkce vSak zUstavaji
stejné).

Informace o fluorovanych plynech

- Fluorované sklenikové plyny jsou obsazeny v hermeticky uzavfenych zafizenich. Na Stitku na
jednotce naleznete konkrétni informace o typu, mnozstvi a ekvivalentu CO2 v tunach fluorovaného
sklenikového plynu (u nékterych modelu).

- Instalace servis, udrzba a opravy této jednotky musi byt provadény certifikovanym technikem.

- Odinstalaci a rekuperaci jednotky musi provadét certifikovany technik.
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/N VAROVANi (Ize pouzit pouze s chladivem R290/R32)

e Proces odmrazovani nebo Cisténi neurychlujte pouZitim prostfedkd, které k tomu nejsou urceny
vyrobcem.

e Spotfebi¢ musi byt skladovan v mistnosti, ve které nejsou nepfetrzité zdroje zazehu/vzniceni (napf.
otevieny ohen, spustény plynovy spotrebi€ nebo spustény elektricky ohfivac).

e Nepropichujte ani nezapaluite.

e Berte na védomi, Ze chladivo nemusi mit zadny zapach.

e Zarizeni by mélo byt nainstalovano, provozovano a skladovano v mistnosti, jejiz podlahova plocha
pfesahuje 4 m2.

e Musi byt dodrzeny veskeré vnitrostatni predpisy o plynu.

e Okoli ventilanich otvord udrzujte bez pfekazek.

e Spotrebi¢ musi byt skladovan tak, aby se zabranilo jeho mechanickému poskozeni.

e Spotrebi€ musi byt skladovan v dobfe vétraném prostoru, jehoz rozméry odpovidaji minimalnim
uvedenym rozmérim, které jsou nutné pro spravny provoz spotfebice.

e Jakakoli osoba, ktera zasahuje do okruhu chladiva, musi mit aktualni a platné osvédceni udélené
hodnoticim organem, ktery je akreditovany v ramci odpovidajiciho primyslu a ktery muze rucit za
jejich schopnost bezpecné zpracovavat chladiva v souladu s uznavanym hodnoticim pozadavkem.

e Servis mUZe byt provadén pouze v souladu s doporu¢enim vyrobce. Udrzba a opravy, které vyZaduiji
zapojeni jiného odborného personalu, se musi provadét pod dohledem osoby, ktera je zpusobila k
zachazeni s hoflavymi chladivy.

Pozor: Riziko pozaru/hoflavé materialy ~ DULEZITA POZNAMKA: Pred instalaci nebo
(VyZadovano pouze pro jednotky R32/ spusténim noveé klimatizacni jednotky si peclivé
R290) prostudujte tuto uzivatelskou pfirucku. Tuto
pfirucku prosim uschovejte pro budouci pouziti.

Viysvétleni symbolu zobrazenych na pfistroji (Pouze pfistroj pouZivajici chladivo R32/R290):

é VAROVANI Tento symbol oznamuje, ze se v tomto spotfebiCi pouziva hoflavé chladivo. Pokud chladivo vytece z
jednotky a dostane se do styku s externim zdrojem vzniceni, hrozi nebezpeci vzniku pozaru.

ML Pozor ento symbol oznamuije, ze pred pouzitim jednotky je nutné si peclive precist navod k obsluze.

@ POZOR Tento symbol oznamuie, Ze servisni pracovnici mohou s timto zafizenim manipulovat pouze po
dikladném seznameni s instalacni pfiruckou.

Tento symbol oznamuije, Ze jsou k dispozici doplfiujici informace (napf. navod k obsluze ¢i instala¢ni
(I3 rozR | i
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A VAROVANI (Ize pouzit pouze s chladivem R290/R32)

1. Pfeprava zafizeni obsahujicich hoflava chladiva

Viz pfepravni predpisy

2. Oznaceni zafizeni pomoci symbol( a znacek

Viz mistni predpisy

3. Likvidace zafizeni, ktera pouzivaji hoflava chladiva

Viz vnitrostatni pfedpisy.

4. Skladovani zarizeni/spotiebicl

Skladovani zafizeni musi byt v souladu s pokyny poskytnutymi, které poskytl vyrobce.

5. Skladovani zabaleného (neprodaného) zarizeni

Ochrana zafizeni ve skladovacim obalu musi byt konstruovana tak, aby pfipadné mechanické
poskozeni zafizeni uvnitf baleni nemélo za nasledek unik chladiva.

Maximalni poCet kusU zafizeni, které Ize skladovat spoleéné, je stanoven mistnimi pfedpisy.

6. Informace o udrzbé

1) Kontrola oblasti

Pfed zahajenim praci na systémech, které obsahuji hoflavé chladivo, musi byt provedeny bez-
pecnostni kontroly minimalizujici riziko vzniceni. Pfed zahajenim oprav chladiciho systému je nutné
dodrzet vSechna nasledujici bezpe€nostni opatreni.

2) Pracovni postup

Prace musi byt provadéna pod odbornym dohledem, aby se minimalizovalo nebezpeci vyskytu
hoflavého plynu nebo vypart.

3) Obecna pracovni oblast

VSichni pracovnici udrzby a ostatni pracovnici, ktefi pracujici v dané oblasti, musi byt dikladné
pouceni 0 povaze provadéné prace. Prace nesmi byt provadéna ve stisnéném prostoru. Oblast
kolem pracovniho prostoru musi byt oddélena od ostatnich oblasti. Uvnitf oblasti musi byt zajistény
bezpecné podminky provedenim kontroly hoflavého materialu.

4) Kontrola pfitomnosti chladiva

Oblast musi byt pfed zapoCetim prace i béhem préce kontrolovana pomoci vhodného detektoru
chladiva, aby mél pracujici technik prehled o pfitomnosti potencialné hoflavych latek. Zafizeni pro
detekci unik( musi byt vhodné pro pouZiti s hoflavymi chladivy (tj. musi byt bez jiskfeni, adekvatné
utésnéné nebo zabezpecené proti jiskram).

9) Pritomnost hasiciho pfistroje

Pokud je nutné proveést jakoukoli tepelnou praci na chladicim zafizeni nebo na jakychkoli souvise-
jicich Castech, musi byt k dispozici vhodné zafizeni pro haseni pozaru. V oblasti musi byt vzdy
pfipraven alespon jeden hasici pristroj se suchym praskem nebo CO2.

6) Zadné zdroje zapaleni

Osoba, ktera provadi praci na chladicim systému (zahrnujici odkryti jakéhokoli potrubi, které obsa-
huje nebo obsahovalo hoflavé chladivo), nesmi pouZivat jakékoli zdroje vzniceni takovym
zpusobem, ktery by mohl zapficinit nebezpeci pozaru nebo vybuchu. Veskeré zdroje vzniceni (napf.
zapalené cigarety) musi byt umistény dostate¢né daleko od mista, kde je provadéna instalace,
oprava, odstrafiovani, likvidace nebo jiné procedury, béhem nichz muze byt do okolniho prostoru
uvolnéno horlavé chladivo. Pfed zahajenim prace ovérte, zda v oblasti kolem zafizeni nehrozi riziko
vzniku pozaru nebo vzniceni. Ujistéte se, Ze jsou v oblasti rozmistény znacky a symboly zakazuijici
koureni.
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7) Vétrana oblast

Pfed otevienim systému nebo provadénim jakychkoli praci, pfi kterych je produkovano teplo, se
ujistéte, Ze je oblast dostatecné vétrana (nebo oteviend). V pribéhu prace musi byt neustéle zajisté-
na dostatecné vétrani. Vétrani by mélo rozptylit jakékoli uvolnéné chladivo a bezpecné ho odvést do
atmosféry.

8) Kontroly chladiciho zafizeni

Plvodni elektrické sougastky musi byt vyménény pouze za soucéastky, které jsou vhodné pro dany
ucel a maji spravnou specifikaci. Vzdy dodrZujte pokyny vyrobce ohledné udrzby a servisu. V
pfipadé jakychkoli pochybnosti se obratte na technické oddéleni vyrobce.

Pfi instalacich, které vyuzivaji hoflavé chladivo, se musi provést nasledujici kontroly:

Velikost sazby/ ndboje musi byt v souladu s velikosti prostoru, ve kterém jsou instalovany soucastky
obsahujici chladivo;

VentilaCni zafizeni a vyvody funguji spravné a nejsou ni€im blokovany;

Je-li pouzivan nepfimy chladici okruh, je vyzadovana kontrola pfitomnosti chladiva v sekundarnim
okruhu;

Oznaceni zafizeni musi byt viditené a Citelné. Necitelné znamky a znaCky musi byt opraveny;
Chladici potrubi nebo jeho soucastky musi byt instalovany v takove poloze, ve které nehrozi jejich
vystaveni jakékoli latce, ktera by mohla zpusobit korozi komponentu obsahujici chladiva, ledaze
jsou konstruovany z material( odolnych viéi korozi (nebo jsou bezpeéné chranény proti korozi).

9) Kontrola elektrickych zafizeni

Oprava a udrzba elektrickych soucasti musi byt doplnéna uvodnimi bezpe¢nostnimi kontrolami a
postupy pro kontroly soucasti. Pokud dojde k poruse, ktera by mohla negativné ovlivnit bezpeénost,
nesmi byt k okruhu pfipojen elektricky zdroj, dokud se porucha nevyfesi. Pokud se porucha neda
vyresit okamZité a je nutné pokracCovat v provozu, musi byt vyuZita odpovidajici do¢asna feseni. O
této situaci musi byt informovan vlastnik zafizeni (aby si toho byly vSechny strany védomy).

Uvodni bezpecnostni kontroly zahrnuiji:

Viybijeni kondenzator(: musi byt provadéno v souladu s bezpeénostnimi pfedpisy (aby se zabranilo
vzniku jisker);

Kontrola toho, zda pfi nabijeni, obnové nebo Cisténi systému nejsou odhaleny jakékoli elektrické
soucasti i elektrické vedeni;

Kontrola toho, zda je k dispozici kontinuita uzemnéni.

7. Opravy tésnicich dild

1) Pred odstranénim tésnicich krytl apod. pfi opravach tésnicich dili musi byt veSkeré elektrické
napajeci zdroje odpojeny od zafizeni, které je opravovano. Je-li v pribéhu opravy/servisu nutné
elektrické napajeni zafizeni, do nejkriti¢téjSiho mista musi byt umisténa nepfetrzité funguijici forma
detekce netésnosti, ktera dokaze véas upozornit na potencialné nebezpecnou situaci.

2) Je potfeba vénovat zvlastni pozornost nasledujicim skute¢nostem, aby bylo zaji$téno, Ze pfi
praci na elektrickych soucastkach nedojde ke zménam obalu, které by ovlivnily drover ochrany.
Patfi sem napfiklad poskozeni kabell, nadmérny pocet pfipojeni, terminaly/svorky, které neod-
povidaji pivodnim specifikacim, poSkozeni tésnéni, nespravna montaz vyvodek atd.

Ujistéte se, Ze je pfistroj bezpecné pfipevnén.

Zajistéte, aby tésnéni nebo tésnici materialy nebyly degradovany takovym zplsobem, ktery by jim
znemoznil pinit jejich pavodni Ucel (zabranéni pronikani hoflavych latek).
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Nahradni dily musi byt v souladu se specifikacemi vyrobce.

Poznamka: Pouziti silikonového tésniciho prostfedku muize negativné ovlivnit G¢innost nékterych typl
zafizeni pro detekci Uniku. Soucasti, které jsou svou samotnou podstatou bezpeéné, nemusi byt pied
vlastnim zpracovanim izolovany.

8. Oprava soucasti, které jsou svou samotnou podstatou bezpe¢né chranény

Neprivadejte do okruhu zadné trvalé indukCni nebo kapacitni zatéze, aniz byste se ujistili, ze nemohou
pfekroCit povolené napéti nebo proud, ktery je povoleny pro pouzité zafizeni. Pouze na soucastech,
které jsou svou samotnou podstatou bezpecné, je mozné pracovat v pfitomnosti hoflavé atmosféry.
Testovaci zafizeni musi mit spravné hodnoceni/klasifikaci.

Puvodni soucasti mérite pouze za soucasti, které specifikoval a schvalil vyrobce. Jiné sou¢asti mohou
vést ke vzniceni chladiva v pfipadé netésnosti.

9. Kabelaz

Zkontrolujte, zda kabelaz neni vystavena opotrebeni, korozi, nadmérnému tlaku, vibracim, ostrym
hranam nebo jinym nepfiznivym podminkam. Kontrola musi rovnéz zohlednit ucinky starnuti nebo
kontinualnich vibraci ze zdrojd, jako jsou kompresory nebo ventilatory.

10. Detekce hoflavych chladiv

Pfi vyhledavani nebo detekci uniku chladiv nesmi byt za zadnych okolnosti pouzivany jakékoli
potenciélni zdroje vzniceni. Nesmi byt vyuzivan halogenidovy hofak (nebo jiny druh detektoru, ktery
pouziva otevieny plamen).

11. Metody detekce tniku

Nasledujici metody detekce Uniku jsou povazovany za pfijatelné u systém( obsahuijicich hoflavé
chladivo. Pro detekci hoflavych chladiv se musi pouZivat elektronické detektory uniku (je nutné zkon-
trolovat, zda je jejich citlivost dostacujici) — mohou nevyZzadovat opakovanou kalibraci). (Detektor musi
byt kalibrovan v oblasti bez chladiva.) Ujistéte se, Ze detektor neni potencialnim zdrojem vzniceni a
hodi se pro pouzité chladivo. Zafizeni pro zjiStovani netésnosti musi byt nastaveno na procentualni
podil LFL chladiva, musi byt kalibrovano na pouzité chladivo a musi se potvrdit pfislusné procento
plynu (maximalné 25 %). Kapaliny pro detekci Uniku jsou vhodné pro pouZiti u vétsiny chladiv. Je vSak
potieba se vyhnout pouZiti Cisticich prostfedku, které obsahuiji chlor, protoZe chlér mize reagovat s
chladivem a korodovat médéné trubky. V pfipadé podezieni vyskytu Uniku, je nutné odstranit/uhasit
vSechny oteviené plameny. Pokud je béhem Uniku chladiva vyzadovano tvrdé pajeni, veSkeré chladice
musi byt nejprve odstranény ze systému nebo izolovany (pomoci uzaviracich ventill) v ¢asti systému,
ktery navazuje na netésnici oblast. Systém se nasledné proplachne dusikem, ktery neobsahuje kyslik
(OFN) - pfed procesem pajeni i béhem né;.

12. Odstranéni a evakuace

Pfi otevieni okruhu chladiva b&éhem oprav nebo jinych procesu se doporucuje pouZzivat konvencni
postupy. Je dlleZité dodrZzovat osvédEené postupy (je tfeba brat v Gvahu hoflavost). DodrZujte
nasledujici postup:

Odstrante chladivo;

Ocistéte obvod pomoci inertniho plynu;

Provedte evakuaci;

Provedte dalSi Cisténi inertnim plynem;

Otevrete obvod (fezani nebo pajeni).
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Zasoba chladiva musi byt odebréna do odpovidajicich vratnych valcu. Systém musi byt proplachnut
prostfednictvim OFN, aby se zajistila bezpe€nost pfistroje. Tento proces miZze byt potieba nékolikrat
zopakovat. Pro tento Ukol se nesmi pouzivat stlaceny vzduch ani kyslik.

Proplachovani musi byt provadéno prerusenim vakua pomoci OFN, které se bude doplovat az do
dosaZeni pracovniho tlaku - poté musi byt provedeno odvétrani a nakonec opétovné vytvoreni vakua.
Tento postup musi byt opakovan tak dlouho, dokud ze systému nezmizi posledni zbytky chladiva. Pfi
pouziti kone¢né varky OFN musi byt systém odvétran na Uroven atmosférického tlaku. Nasledné je
mozné zahajit praci. Tato operace je naprosto nezbytna, jestlize se bude na potrubi provadét pajeni.
Viyvod pro vyvévu nesmi byt v blizkosti jakéhokoli zdroje zaZehu a k dispozici musi byt dostateéné
vétrani.

13. Postupy pInéni

Kromé obvyklych postupl plnéni je tfeba dodrZovat nésledujici pozadavky. Pfi pouZivani plniciho
zafizeni nesmi dojit ke kontaminaci riznymi chladivy. Hadice nebo potrubi musi byt co nejkratsi, aby
se minimalizovalo mnoZstvi chladiva, které se v nich usadilo.

Vélce musi zUstat ve svislé poloze.

Pfed naplnénim chladiva se ujistéte, Ze je chladici systém uzemnén. Po dokonceni plnéni oznacte
systém (pokud jesté neni).

Dbejte na to, aby nedoslo k preplnéni chladiciho systému.

Pfed pInénim systému provedte tlakovou zkousSku s OFN. Tésné po dokonceni pInéni (pfed uvedenim
do provozu) musi byt systém testovan na uniky. Dal$i zkouSka tésnosti se provede pfed opusténim
mista.

14. Vyfazeni z provozu

Pfed zahajenim této procedury se technik musi plné seznamit s pfistrojem a vSemi jeho detaily.
Doporucuje se odstranéni vSech chladiv. Pfed zahajenim procedury odeberte vzorek oleje a chladiva
pro pfipad, ze pred dalSim pouzitim recyklovaného chladiva bude nutna analyza. Pfed zahajenim
procedury je nezbytné zajistit pfistup k elektfiné.

a) Seznamte se s pfistrojem a jeho provozem.

b) Systém elekiricky izolujte.

c) Pfed zahajenim procedury se ujistéte, Ze:

Je k dispozici manipulacni zafizeni pro manipulaci s valci chladiva; Jsou k dispozici vSechny osobni
ochranné prostfedky a jsou spravné pouzivany;

Je proces rekuperace nepretrzité kontrolovan kompetentni osobou;

Rekuperacni zafizeni a valce odpovidaji pfislusSnym normam.

d) Pokud je to mozné, vyprazdnéte erpadlo.

e) Neni-li mozné vyuzit vakuum, vytvorte rozvodné potrubi, pomoci kterého budete moci odstranit
chladivo z rlznych ¢asti systému.

f) Pfed zaCatkem rekuperace se ujistéte, Ze je valec umistén na vahy.

g) Spustte zafizeni pro rekuperaci a postupujte podle pokynl vyrobce.

h) Nepfepliujte valce. (Ne vice nez 80 % kapalné napiné).

) Neprekracujte maximalni pracovni tlak valce (ani do¢asné).

j) Po spravném naplnéni véalcu a dokoncéeni procesu, okamZité odstrante valce a zafizeni z daného
mista a uzavrete vSechny izolacni ventily.
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k) Rekuperované chladivo se nesmi pouZit v jiném chladicim systému, dokud nebylo dukladné vycisté-
no a zkontrolovano.

15. Oznaceni

Na zafizeni musi byt umistén stitek oznamuiici, Ze bylo zafizeni uvedeno mimo provoz a bylo z né
odstranéno chladivo. Stitek musi byt datovan a podepsan. Ujistéte se, ze jsou na zafizeni umistény
stitky, které uvadéji, Ze zafizeni obsahuje hoflavé chladivo.

16. Rekuperace

Chladiva odebrana ze systému (béhem servisu nebo vyfazeni z provozu) musi byt bezpe¢né odstrané-
na.

Pfi pfemistovani chladiva do valcl pouzivejte pouze valce vhodné pro recyklaci chladiv. Ujistéte se, Ze
je k dispozici dostateny pocet valcl pro odebrani celé naplné systému. VSechny pouZité valce musi
byt urCeny pro recyklované chladivo a musi byt pro tuto funkci spravné oznaceny (tj. specialni valce
pro zpétné ziskavani chladiva). Valce musi byt vybaveny pojistnym ventilem a pfidruzenymi uza-
viracimi ventily v dobrém provoznim stavu. Prazdné recyklaéni lahve se evakuuji a (pokud to je
mozne) ochlazuji pfed zaCatkem rekuperace.

Rekuperaéni zafizeni musi byt v dobrém provoznim stavu, musi byt doplnéno souborem pokynu
tykajicich se zafizeni, které je vyuzivano a musi byt vhodné pro recyklaci hoflavych chladiv.

K dispozici musi byt rovnéZ sada kalibrovanych vah v dobrém provoznim stavu. Hadice musi byt v
dobrém stavu, kompletni a s dobre tésnicimi odpoustécimi spojkami. Pfed pouzitim zafizeni na reku-
peraci zkontrolujte, zda je v uspokojivém provoznim stavu, zda je spravné udrzovano a zda jsou
vSechny jeho elektrické komponenty dostatecné utésnény, aby se zabranilo vzniceni v pfipadé uvol-
néni chladiva. Pokud mate jakékoli pochybnosti, obratte se na vyrobce.

Zpétné ziskané chladivo musi byt vraceno dodavateli chladiva v odpovidajicim recyklacnim valci a
musi k nému byt vystaveno pfislusné Oznameni o pfedani odpadu. NesméSujte chladiva v rekuper-
acnich jednotkach (zejména ve valcich). V pfipadé, Ze je nutné odstranit kompresory nebo oleje kom-
presoru, se ujistéte, Ze byly odpustény na pfijatelnou uroven (aby hoflavé chladivo nezlstalo uvnitf
maziva). Odpoustéci/evakuacni proces musi byt proveden pfed navracenim kompresoru dodavateltim.
Pro urychleni tohoto procesu miZete pouzit jediné elektricky ohfev téla kompresoru. Pfi vypousténi
oleje ze systému musi byt dodrzovana odpovidajici bezpecnostni opatfeni.
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Fig. 1

Svételné indikatory
@ Kontinualni rezim odvihéovani - kontrolka;

@ Piny zasobnik — kontrolka
© POWER- kontrolka;

Ovladaci prvky
@ Napajeni - panel

Stisknutim zapnete nebo vypnete odvl-
hCovac. Sviti, kdyz je pfistroj zapnuty a
zhasne, kdyz je pfistroj vypnuty. Kontrolka
napajeni blika Skrat za sekundu, pokud dojde
k poruse senzoru Vihkosti/Teploty.

® Upp/Ned-installningar

o Nastaveni vlhkosti — Ovladaci prvky

Uroveri vihkosti Ize nastavit v rozmezi 35%RH
(relativni vihkosti) az 85%RH (relativni vihkost)
v 5% krocich.

Chcete-li sussi vzduch, stisknéte ovladaci
prvek a nastavte nizsi procentualni hodnotu
(%).

o o o

4)

@ Pokracovani - panel

Pro zajisténi maximéalniho odvlh¢ovani nechte
odvlhCovac pracovat nepretrzité (dokud neni nadrz-
ka pIna). Ovladaci panely pro nastaveni vlhkosti
nelze pouZit, pokud je zapnuta funkce
,Nepretrzitého provozu®. Pro zruSeni nepretrzitého
provozu a zadani rezimu odvihCovani stisknéte
znovu tento ovladaci prvek.

@ LED displej

Chcete-li vinCi vzduch, stisknéte ovladaci prvek

a nastavte vySSi procentualni hodnotu (%).

Ukazuje nastavenou % uroven vihkosti (od 35% do
85%) a poté zobrazuje skute¢nou uroven vihkosti
mistnosti (5% presnost) v rozsahu 30% RH (Rela-
tivni vihkost) az 90% RH (Relativni vihkost).
Chybové kddy:

ES- Snimac teploty trubky - Chyba;

AS- Snimac teploty mistnosti - Chyba;

Ochranné kody:

P2- NadrZka je plna nebo neni ve spravné poloze --
Vyprazdnéte nadrzku a vratte ji do spravné polohy.
Poznamka: Pokud dojde k nékteré z vySe
uvedenych poruch, vypnéte pfistroj a odstrante
jakékoliv prekazky v jeho okoli. Restartujte pfistroj.
Pokud porucha pretrvava, vypnéte pfistroj a odpojte
napajeci kabel. Kontaktujte vyrobce nebo jeho
servisniho zastupce nebo jiného kvalifikovaného
servisniho pracovnika. Pfi Cteni urovné vihkosti
méjte LED displej pfimo pfed sebou.
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DalSi funkce

PIna nadrzka - Kontrolka

Rozsviti se, kdyZ je nadrzka pfipravena k
vyprazdnéni nebo kdyZ je vyjmuta nebo
neni ve spravne poloze.

Automatické vypnuti

Odvlh¢ovac se sam vypne, kdyz je nadrz-
ka plna, kdyz je vyjmuta nebo neni ve
spravné poloze. U nékterych modell bude
motor ventilatoru pokracovat v Cinnosti po
dobu 30 sekund.

Identifikace soucasti

. nadrzka

== koletko

Predni strana
Obr. 2

kontrolni panel
> mfizka odvodu vzduchu

H okno hladiny vody

Pred obnovenim provozu vyckejte 3 minuty

Po vypnuti nelze jednotku po dobu prvnich 3 minut
zapnout/restartovat. Tato funkce pomaha chranit jednot-
ku. Provoz se automaticky spusti po 3 minutach.
Automatické odmrazovani

Kdyz se na civkach vyparniku nashromazdi namraza,
kompresor se vypne a ventilator bude pokracovat v
chodu, dokud namraza nezmizi.

Automatickeé restartovani

Pokud se jednotka kvuli vypadku proudu necekané
odpoji, po obnoveni napajeni se automaticky restartuje
s pfedchozim nastavenim.

/1Y
NANNN N\
V999999

mfizka pfivodu vzduchu

vzduchovy filtr (za mfizkou)

ANANNRNY
V2202727
ANNRNNNY

TNV INININLY
Wy

S

[

o

vypoustéci hadice

]

4

Paska napajeciho kabelu
(pouziva se pouze pfi
skladovani pfistroje.)

napéjeci kabel

zastréka
Zadni strana

Obr. 3

Poznamka: VSechny obrazky uvedené v pfirucce jsou
uréeny pouze pro informativni Ucely. Vase zafizeni se
muUZe mirné liSit. Samotny tvar by mél zUstat pfiblizné
stejny. Ovladani a funkce jsou stejné.




OVLADANI JEDNOTKY

isténi iednotk

Umisten jEd ot y 40 cm nebo vice

Odvlh¢ovac pracujici v suterénu bude mit minimalni nebo o
B v v , v MFizka odvodu Mfizka pfivodu

nulovy ucinek pfi odvincovani sousedniho uzavieného vzduchu

v T v viv , — h
tlozného prostoru (napf. skfifi), pokud neni zajisténa V2

dostate¢na cirkulace vzduchu (dovnitf a ven).
e Nepouzivejte v exteriéru.
e Tento odvlh¢ovac je ur€en pouze pro pouziti v domacno-
sti. Tento odvih¢ovac neni urcen pro komercninebo ~ 20cm nebo vice

) 20cm nebo vice
primyslové pouziti. /\ ﬂ N

L

e Umistéte odvihovac na hladkou, rovnou podlahu, ktera —~—
je dostatecné silna na to, aby udrzela jednotku s plnou v AW
nadrzkou vody. 20cm nebo vice 20cm nebo vice

e Zajistéte minimalné 20 cm volného prostoru na vSech
stranach jednotky, aby byla zajiSténa dobré cirkulace
vzduchu. Fig. 4
e Umistéte pristroj do oblasti, kde teplota neklesa pod 5 '
°C (41 °F). Civky mohou byt pokryty namrazou pfi ~ (‘Kolecka (nainstalujte na étyfech |
tep|0téCh pOd 5°C (41 OF), coz mlze negatwné ovlivnit bodech na spodni strané jednotky)

vykon. o G
o Neumistite jednotku pobliz susicky, oiivade nebo | [EISEee 8 HSISEKY PTOD KON
radiatoru. ’

nadrzce voda. (Jednotka se muze

e Jednotka je urCena napfiklad na ochranu knih nebo ofevratit a wlit vodu z nadrzky.)

cennosti pred vihkosti.

e Odvihdovad miZete pouzivat v suterénu, abyste POZNAMKA: Kolecka jsou volitelna a
zabranili pokozeni zplisobenému vihkosti. \ nékteré modely je nemaji. Y.
e Odvih¢ovac je nejucinngéjsi, kdyz pracuje v uzavieném
prostoru.

e Zavrete vSechny dvefe, okna a dalSi otvory do mistnosti.

Pfi pouzivani jednotky

e P¥i prvnim pouziti nechte odvih¢ovac nepfretrzité
spustény po dobu 24 hodin.

e Tento pristroj je urCen k provozu v pracovnim prostredi
v rozmezi od 5 °C/41 °F do 32 °C/90 °F a od 30%
(RH) do 80% (RH).

e Pokud byla jednotka pravé vypnuta a musi se ihned
znovu zapnout, pockejte priblizné tfi minuty na to, nez
se u ni obnovi spravny provoz.

e Nepfipojujte odvihovaé do vicenasobné zasuvky, ve
které jsou zapojeny jiné elektrické spotrebice.

e Zvolte si vhodné misto, na kterém je snadny pfistup k
elektrické zasuvce.

e Pripojte pfistroj do elektrické zasuvky s uzemnénim.

e Ujistéte se, Ze je nadrzka na vodu spravné namon-
tovana (jinak jednotka nebude spravné fungovat).

POZNAMKA: Kdyz voda v nadrzce dosahne urcité

urovné, dejte pozor, aby se stroj omylem neposunul a

nedoslo k jeho padu.



OVLADANI JEDNOTKY

Odstranéni nashromazdéné vody 1. Lehce povytahnéte nédrzku.

Existuji dva zplsoby odstranéni nashromazdéné vody.

1. Pouzijte nadrzku

e Kdyz je nadrzka napInéna, rozsviti se kontrolka, ktera
indikuje jeji naplnéni - displej zobrazi P2.

e Pomalu vytahnéte nadrzku. Pevné uchopte levou a
pravou rukojet a opatrné tahnéte nadrzku pfimo k sobé

Obr. 5
tak, aby nedoslo k uniku vody. Nepokladejte nadrzku na
podlahu (spodek nadrzky neni rovnomérmny). V opatném 2. Drzte obé strany nadrzky
pfipadé nadrzka spadne a dojde k Gniku vody. stejnou silou a vytahnete ji z
e \/ylejte vodu a vratte nadrzku na puvodni misto. Nadrzka Jednotky.
musi byt bezpe¢né usazena na plvodnim misté, aby mohl
odvlh¢ovac fungovat.
e Stroj se vrati do plvodniho stavu, jakmile je nadrzka
umisténa do spravné polohy.
Obr. 6

POZNAMKY:

e Pfi vytahovani nadrzky se nedotykejte zadnych Casti
uvnit jednotky. Mohlo by dojit k poskozeni vyrobku.

o Ujistéte se, ze nadrzku zasunujete do jednotky jemné.
Pokud se nadrzka o néco zadrhne nebo se nepodafri ji
zasunout do spravné polohy, jednotka nebude fungovat.

e V jednotce zUstane po vytahnuti nadrzky voda, kterou je
nutné vysusit.

Water outlet.




OVLADANI JEDNOTKY

_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________|
Odstranéni nashromazdéné vody

2. Kontinualni vypousténi

e \/oda mlze byt automaticky vyprazdnéna do odtoku v podlaze
po pfipojeni hadice k jednotce (neni soucasti dodavky).

e Sundejte gumovou zatku ze zadniho otvoru pro odtokovou/vy-
pustni hadici. Pfipojte odtokovou hadici (ID = 13,5 mm) a
umistéte ji k odtoku v podlaze nebo k jinému vhodnému
odtokovému potrubi (viz obr. 8 a obr. 9).

e Ujistéte se, Ze je hadice zajisténa tak, aby nedoslo k
netésnostem.

e Hadici nasmérujte k odtoku a ujistéte se, ze na ni nejsou uzly,
které by brénily pratoku vody.

e Umistéte konec hadice do odtoku a ujistéte se, Ze je jeji
konec vodorovny nebo nasmérovany dol, aby voda mohla
plynule odtékat. Hadice nesmi sméfovat nahoru.

e Ujistéte se, Ze je hadice umisténa niz nez otvor pro odtokovou
hadici, do kterého je vlozena.

e Zvolte pozadované nastaveni vihkosti a rychlosti ventilatoru
na jednotce, abyste mohli zahajit nepretrzité odvadéni vihko-
sti.

Sundeite kryt

V%tokové hadice

POZNAMKA: Pokud se funkce nepfetrzitého/kon-
tinualniho odtoku nepouziva, odstrarite odtokovou
hadici z vystupniho otvoru a zasurte do néj gumovou
zastrcku



PECE A UDRZBA

Udrzba a ¢isténi odvihéovade

Pred ¢isténim vypnéte odvih¢ovaé a vytahnéte

zastréku ze zasuvky.

1. Ocistéte mrizky a skrin/obal

e Pouzivejte pouze vodu a jemny saponat. Nepouzivejte bélidla
ani abraziva.

e Neaplikujte vodu pfimo na hlavni jednotku. Mohlo by to
zpUsobit uraz elektrickym proudem, poskozeni izolace nebo
zniceni jednotky.

e Mfizky pfivodu a odvodu vzduchu se velmi snadno znecistu;ji
a k jejich Cisténi je proto potreba pouzit vysavac s kartacovou
nasadou.

2. Vy¢istéte nadrzku
Jednou za par tydnu vycistéte nadrzku, abyste zabranili
riistu plisni a bakterii. Castedné naplite nadrzku &istou
vodou a pfidejte do ni trochu jemného saponatu. Protfepe-
jte nadrzku, vyprazdnéte ji a nakonec oplachnéte.
Poznamka: Nepouzivejte na Cisténi nadrzky mycku. Po
¢isténi musi byt nadrzka bezpeCné usazena zpatky na své
misto, aby mohl odvihéovac spravné fungovat.

3. Vycistéte vzduchovy filtr
Vzduchovy filtr za pfedni mfizkou by mél byt zkon-
trolovan a vycistén nejméné jednou za dva tydny (nebo
Castéji, pokud je to nutné).
Poznamka: FILTR NEPERTE ANI NUMYVEJTE V
AUTOMATICKE MYCCE NA NADOBI.

Odejmuti:
e Uchopte jazycCek na filtru, zatahnéte za néj smérem
vzharu a poté jej vytahnéte (viz obr. 10). L
e Filtr vyCistéte teplou vodou s jemnym saponatem. Pred Obr. 10
vymeénou filtr oplachnéte a nechte ho uschnout.
Necistéte filtr v myCce na nadobi.
Pripojeni:
e \/zduchovy filtr viozZte do jednotky ze spodni strany
(smérem vzhuru).

POZNAMKA: Pii opétovné instalaci filtru nejprve zasufite
jeho stfedni spony a nasledné zasunte spodni sponu.



PECE A UDRZBA
POZOR:
NEPOUZIVEJTE odvlhéovac bez filtru. Dojde k jeho ucpani
necistotami a naslednému snizeni vykonu.

Poznamka: Skfin a pfedni Cast mohou byt opraseny suchym
hadfikem (bez obsahu oleje) nebo umyty hadfikem navihCenym
v roztoku teplé vody a jemného myciho prostfedku. Dukladné
oplachnéte a osuste. Na predni stranu skfiné nikdy nepouzivejte
drsné Cistici prostredky, vosky nebo lestidla. Pfed utfenim ovla-
dacich prvku vykrutte z hadfiku pfebytecnou vodu. Voda, ktera
se dostane do ovladacich prvkl nebo do jejich okoli, mize
zpUsobit poSkozeni pfistroje.

4. Kdyz jednotku delSi dobu nepouzivate

e Nadrzku vyprazdnéte az jeden den po vypnuti pfistroje.

e \/yCistéte hlavni jednotku, vodni nadrzku a vzduchovy filtr.
e Zakryjte jednotku plastovym pytlem.

e Skladujte jednotku na suchém, dobfe vétraném misteé.



TIPY PRO ODSTRANOVANi PROBLEMU

Predtim, nez zavolate servis, si nejprve dikladné prectéte nize uvedenou tabulku.

Co zkontrolovat

e Ujistéte se, ze je odvihCovaC spravné zapojen do zasuvky.

e Zkontrolujte skfinku s pojistkami/jistiCi.

e OdvlhéovaC dosahl své prednastavené maximalni urovné
nebo je plna nadrzka.

e NadrZzka neni ve spravné poloze

Jednotka nelze spustit } |||||||’

4 N /e Neumoznili Jste mu dostatek Casu na odstranéni vihkosti. N
v - e Ujistéte se, Ze predni nebo zadni stranu odvihcovace neblokuiji
gdvvzlgﬁgm;??;{sglsu |||||||’ zaclony, zaluzie nebo nabytek.
jm 8l » JaK Dy e \/oli¢ vihkosti nemusi byt nastaven na dostatecné nizkou
uroven.
_ ) ° Zkon’grplujte, zda jsou bezpecné uzavreny vSechny dvefe, okna
a dalSi otvory.
e Teplota mistnosti je pfili§ nizka - nizSi nez 5 °C (41 °F).
e \/ mistnosti je petrolejovy ohfiva¢ nebo néco, co do okoli
\_ vypousti vodni paru. )
SPSPESTI N
P"SFVOJ pri provozu e VVzduchovy filtr je zaneseny.
vydava hlasity zvuk gy | e Jednotka je naklonéna a neni ve spravné (svislé) poloze.
e Povrch podlahy neni rovny.
J
Ié V4 ] - / \
Na civkach se objevuje e To je normaini. Jednotka ma funkci automatického odmra-
namraza |||||||* Z0Vani.
(o Pripojeni hadice k pfistroji mozna neni dostatecné tésné.
Voda na podlaze |||||||’ e K odbéru vody pouzivate nadrzku, ale do vypoustéciho
otvoru na zadni strané pfistroje neni zastrCena zatka.
\ J

Na displeji se objevilo

ES, AS nebo P2 DACI PRVKY ODVLHCOVACE.

* (c Jedna se o chybové kddy a ochranné kody. Viz ¢ast OVLA-
i




KOINQNIKH MEPIMNA

Otav xpnoipoTrolgite TOV 0 UypaVTPA 0€ EupWTTAIKES XWPES, TTPETTEI Vo An@Bouv
UTTOYN TA TTAPOKATW:

AIAOEZH: Mnv atropakpUveTe T TTPOIOV WS adiaxwpIoTo aoTIKO atmdfAnTo. H guAhoyi
TETOIWV ATTORAATWY YIa €IDIKK) PETAXEIPITT Eival ATTApaAiTATN.

ATTayopeUETal va TOTTOBETATETE TNV GUCKEUN QUTH OTA OTTITIKA 00C ATTOBANTA.

[ d1G8ean, UTTAPXOUV OPKETEC ETTINOYEC:

A) O drjuog xel 10pUael ouaTAuaTa GUANOYRAG, OTTOU NAEKTPIKG aTTORANTA PTTOPOUV VA
d1areBouv dwpeav atd Tov IBIOKTATN.

B) Ortav ayopalete Eva véo Tpoidv, 0 TTWANTAG PTTOPET va TTAPEI TTIoW TO TTOAIG Tag TTPOoIdV
XWPIg XpEwan.

[ O karaokeuaoTh¢ 6a TapaAdpel TNV TAAIG GG CUOKEUR XWPig KATToIa XPEWaT TTPOS TOV
ayopaaTn.

A) KabBwg Ta akid mpoidvra eutrepiExouv TTOAUTIUA UAIKA, UTTopoUv va TTwAnBolv o€
010epAdEC.

H eykardAeiwn Twv amoPAiTwy o€ 0aan kai edIAdEC BETEI G€ KivOUVO TNV Uyeia 0ag, KaBWE

emPBAaBeic ouaieg karahjyouv a€ KOVTIVEC TTNYEC VEPOU, LE ATTOTEAETHA Va EIGEPXOVTAI GTNV
TPOQIKN aAugida.




NEPIEXOMENA

METPA AZPAAEIAZ

[TPOEIAOTIOIHZH ...ttt ettt besn st pe s 2
TTPOZOXH .ottt s et et b b e et e bbb e s s bbb e e e st n et nens 2
HAEKTPIKEZ TAHPOQOPIEL ...ttt 4
MPOEIAONOIHZEIZ(u6vo yia XpAon WUKTIKOU R290/R32) ... 5
XEIPIXTHPIA XTON AQYIPANTHPA

KEIPIZTHPIA oottt s et s ettt s et s "
ANNA XAPAKTHPIZTIKA. ..ottt s st s st ns s s nnnes 12
ANATNQPIZH EZAPTHMATQON

AVAYVWPIOT ECOPTITHATUIV <.vvririeiietetereseesisie et s sesee s se e e s sesese e s ssesesesese e s ssssesesesesesessasasesens 12
TOTIOBETNOT TOU TIPOTOVTOG ..vveviririeeeteteseseseeseseetesesesesesessesesesesesessssesesesesessssesesesesesessssesasesesssesnsasesens 13
AEITOYPIIA TOY MMPOIONTOZ

Kar@ 1 XpNOIHOTIONNGT TOU TIPOTOVTOG .ueeeeeierieeieeeteieseesesesteseseseesesessssesesesesssessssesesessssssesesesesenes 13
AQQIPWVTAG TO VEPO TTOU HOCEUTNKE ...vvieereeeeieeereseesesieteiesesesesesessesssesesssesessesesesesessssssesesenessssssssesesns 14
®PONTIAA KAl XYNTHPHXH

OpovTida KAl KABAPITHUOG TOU UYPOAVTAPO .vveveriiiieiereresiesisesse e s st sesssssssss s s s ssssesesesesnnes 16
2YMBOYAEZ A ANTIMETQIIZH TPOBAHMATQN

2UMPBOUAEC yIO QVTIMETWTTIOT TTPORBANUATIOV oviviiiitetetcee et 18

AiapdaoTe autd To eyxelpidlo

Méaa Ba Bpeite TTOANEC BonBNTIKEC GUUBOUAEC OXETIKA HE TO TTWG VO XPNOILOTIOINCETE KAl VO
OUVTNPAOETE CWOTA TO aguypavTipa aag. Aiyn TTPOANTITIKE @EOVTIOA €K PEPOUC oag Ba aag
YAITWaoEl TTOAU Xpdvo Kail XpApa o€ 6An 1n didipkeia (wAg Tou KAIPATIOTIKOU oa¢. Oa Bpeite
TOAMEC ANUo€IC oe GUXVA TTPOBARUATA GTOV TTivAKA PE TIC GUHPBOUAEC YIa QVTILETWTTION
TPoPANUaTWY. EGv dIaBACETE TTPWTA TOV TTIVOKA HAS WE TIC CUPBOUAES YIO QVTIMETWTTION
TTpoBANuaTWY, dev Ba XpelaoTei va kaAéoete BorBeia TToTé yia TiTroTa.



METPA AZQAAEIAZ

(10 va aTroQUYETE TUXOV TPAUNATIONO O€ EGAC /) 0TOUC YUpW aag, kaBwg Kar UAIKR {nuid, o TTapakdtw odnyieg TpETel
va akoAouBnBouv. AavBaapévn xprion Adyw ayvonang Twv odnylwv ptopei va mpokahéaouv BAGRN f nuid.

B Hoofapdmra tou poPARuaTog diapabpileral amd TIC TApaKATW EVOEICLEIC.
( /\ MPOEIAOMOIHEH | Autd 1o adpBolo aupBoAiCel mBavémTa Bavdrou fj coBapod Tpauuanouoa

K /\ Mpoooxn AuTd 0 GUBoAC GUPBOAIZE! TBAVATTA TPAUMATIOHOU 1} UKWV {HIGV. J

B O1 onuacieg Twv oupBOAWY TTOU XPNOILOTIOIOUVTAI € AUTO TO EYXEIPIBIO Eival Ol TTAPOKATW.

® MoTé punv TO KAVETE AUTO. w
@ Mavra va To KAVETE AUTO. J

(A MPOEIAONOIHEH) -

© Mnv {emepvare Ty 10X0 O Mnv avoiyere i kAsivere T O Mnv mpokaAeite npid A

Movada avolyoKAEivovTag TRV | XPNOIPOTIOIEITE PN EYKEKPIPEVO
PEUHOTOG 1] TG OUCKEUNG. TPOPOdOTia TOU PEUHATOG. KaAwdio Tpo@odoaiag pEUHATOS.

® 3¢ aurifemn mepitwon, Uopei va ® Mmopei va mpokAnBei nhektpikd ook i @ Mrropei va TTPOKANBET NAEKTPIKO
mipokAnGei nAekTpikO ook 1 und eariag  gumid egarmia me umepBohikic EoTne.  TOK A PWTIAL.

umepBoAikiic avodou T Beppokpaaia.

© Mnv tpomomoicire 10 koG TOU
kaAwdiou Tpogodoaiag pedparog Ko unv

™G TPOPOdOCiag Tou

© Mnv TomroBereite TOo TPOIOV

© Mnv TotroBerTeite i} aQaIpEiTE

KOVTa o€ Ty BeppoTNTOC.

T0 KOAWSI0 a1rAb TV TrPIla

Hoipddere v mpilor e GAAE GUOKEUES € Bpeypéva Xépia.
® Mmopei va mpokAnBei nAektpikd ook ;@ MTropei va TTpokAnBei nAekTpikG @ Ta TTAAOTIKG péPN evOEXETAI VO
Qg e¢amiag Tng umepBoNIkAg (EaTNG  OOK. Niwoouv Kal

© Aev Bo mpémer o€ kapio mepimrwonva  JO MNpiv Tov KaBapIopo, KAEiOTE

©AmoouvdéoTe oo To peUjor Qv TrAaTPAETE

TpoomaBAoee vo amoouvappoAoyqoere TN GUOKEUN KOl QQaIPECTE THV

| va Emiokeudoere povol oag T ouokeu. | atro TRV Trpida.

®Mrmopei va TpokAnGei gwtid ry @ Mmopei va xaAdoel n unxavi i ® Mmopei va mpokAn6Bei nAekTpIKO
NAEKTPIKO COK. va TTPOKANBET NAEKTPIKO TOK. OOK 1} TPAUPATIOUOG.

Tiepiepyous Bopifiou, Hupuwdiég i karmvolg va
TIPOEP)OVTCI CITO TV GUOKEUN,

© Mnv trivere i) xpnoipotroisite |© Mnv agaipeite To doyeio
TO VEPO TTOU Byaivel aTro Th vePOU TNV WA TNG

OMnv XpnoIHOTIOIETE TNV HNXAV
KOvTa o€ E0QAEKTO AEPIO 1 KAUTIHO
omwg Pevlivn, SioAuTikd, KAT.

AgIToupyiag TNG GUOKEURAG.
® Mmopei va TpokAnBei ékpntn  ® Mepiéxel puTroug kai prmopei va - Mropei va evepyomoindei 1o aUoTnua ofuavang
\r'] QWTIAL. oag BAayouv oTnv vyeia. Veudrou doyeiou Ko var ookAnBei nhekTpIkO oob

OUOKEUN).

[A Mpoooxi }

© Mnv TotroBeteite TNV oUoKeUN |l © TOTTOBETAOTE TNV GUOKEUN O€
o€ JEPN OTTOU EVOEXETAI VO éva 100redo Kal oToIapo .

© Mnv XpnOIMOTIOIEITE TN
OUOKEUN O€ HIKPOUG

MEPOG TOU TTATWHATOG,.
o EMeiyn e¢aepiopou evdéxetal @ Evdéxetal va eio€ABel vepd ot @ EQv n ouokeur| TTEEI KATW),

XWPOUG. Bpayxei atro vepd.

va TTPOKOAEDEI UTTEPBEPUAVON  GUOKEUN KAl VO OKUPWOEI TN UTTOPE v XUBEi vepo Kal va
Kal QWTIA. Hovwan. Mmopei va pokAnBei TTPOKAAEDEI UNIKEC {nUIEG,
NAEKTPIKO OOK 1} QWTIA. NAEKTPIKO OOK 1} QWTIA.




METPA AZOAAEIAZ

© Mnv KaAUTITETE TNG TPUTTEG

gloaywyng Kal e§aywyng aépa
ME pOUXO N TTETOETEG.

e H £AAeIwn KukAo@opiag Tou
aépa pTTopei va 0dnynoel o€
uTtEPBEéppavan Kal QwrId.

O Moté pnv TotroBereite T0 SAXTUAO
oag f GAAa §Eva avTIKEipeva oTIG
oxapeg N Ta avoiypara. OpovrioTe

VO TIPOEIBOTTOINOETE T TTCIDIA VIO
ouTOUG TOUG KIVOUVOUG.

® Mropei va TTpoKANOEi
NAEKTPIKO 00K i BAGRN 0TN
OUOKEUN.

O Mavra va TorodeTEiTE TAH
QiATpa KaAd Kal e ao@AAEIQ.

Na kaBapilete Ta QiATpa KGBE
duo efdopadeg.
® H Aermoupyia NG GUOKEUNS

Xwpic QiATpa evdéxeTal va
TTPOKAAETEI BAGRN.

[A Mpoooxn ]

O MNpémer va Aappaverar gpovrida

0TAV XPNOIUOTIOIEITE TNV OUOKEUN
HE TO TTOPAKATW £i6N ATOPWV:

e Neoyévvnra, maidid,
NAIKIWWEVOI Kal aTopa
euaioBbnta oTnv uypaaia.

© Mnv Totrodereite Bapid
AVTIKEIPEVA OTO KOAWADI0
TPoPodoriag peUaTOS Kal
@POVTIOTE VO PNV TIECETAI TO
KaAwdio.

® Ymdpyel Kivduvog QuTIdg

NAEKTPIKOU OOK.

Edv ptrei vepo otnv ouokeui,
KAgioTe T GUOKEUN Kal

OTTOGUVOEDTE TN OTTO TO PEUHA, Kal
EMEITA KAAEOTE EYKEKPIPEVO TEXVIKO.

®  Mropei va TpokAnBei BAGRN
0T GUOKEUN i atuxnpa.

™

© Mnv xpnoigoTrolgite Tnv
OUOKEUN o€ pépn O1ou
UTTapXOouV XNHIKA.

® Autd pmopei va mpokahéae
¢Bopd TG GUOKEUAC ECaiag
TWV XNUIKWY Kol Twv SI0AUTGWY
TI0U UTIGPXOUV aTOV aéal.

OMnv okap@aAwVeTE Kal
MNV KGBeoTE TTAVW OTN
OUOKEUN.

® \Mmopei va TpaupaTIoTEITE EQV
TIECETE ATT0 T GUCKEUN 1} €AV
TEOEI KATW N OUKEUN.
© Mnv Totrobeteite Bada
pe AouAoudia f dAAa

doxeia pe vepd Tavw
OTh CUOKEUN.

®  EVOEYETQI VO UTTEN VEPO OTN
OUOKEUR, TTPOKOAWVTAG
aKUPWaT) NG HOVWONG Kal
NAEKTPIKO GOK N cpwnd/

A Mpogoxn

e Autf n ouokeur utropei va xpnaiyotoinBei amé maidid nAikiag 8 eTwv kai avw, KaBwS Kal ATopal e HEIWPEVES
OWUATIKES, QITBNTIKES 1) vONTIKES IKAVOTNTES ) e EANEIYN TTEipag Kai yvwang, Epoaov xouv AdBel Ty
amapaitt kaBodrynan oxeTIKA e TNV ao@aAr| Xprian NS GUGKEURGS Kall £X0UV KATAVORGEl TOUS TTIBavoUg
Kivduvoug. Ta maudid dev Ba mpémel va maiouv pe Tnv auakeur]. O kaBapiopog kai n auvthpnon dev ba
TpETel va yiveral amo Taidid Xwpic emiBAewn, (epapuoaTtéo yia Eupwaikéc Xwpeg)

e AuTi n cuoKkeur dev TTPOOPICETAI VI XPrOT ATTO ATOMA (CUKTTEQIAUBAVOUEVWY TTAIBIWY) HE
MEIWWPEVEC CWUATIKES, AITONTIKES f vONTIKEC IKAVOTNTEC 1 HE EAAEIWN TTEIPAC KA yVWONG, EKTOC Kal AV
£xouv AaBeI Tnv atrapaitntn KaBodrynan OXETIKA W TNV aoQaAr XproT TS CUCKEUAG ATTO ATOWO TToU
guBuvetal yia v acedaield Toug. Ta aidid Ba pETel va emBAETOVTal yia va diaBeBalwdei Twg dev
Ba aifouv Pe TNV CUCKEUR, (EQAPUOTTED Y1 AAAES XWPEC EKTOC TWV Eupwtaikwyv Xwpwv)

e Eav 10 kKaAwdio Tpo@odoaiag utroaTei BAGRN, TTPETEI var avTIKOTACTABET OTTO TOV KATACKEUADTH), ATTO TOV
UTTEUBUVO ETTICKEUNG 1) TTAPOHOIWE TTIGTOTTIOINUEVA ATOMA YIa VA OTTOQEUXBET 0TTOI0GOATIOTE KivOUVOC.

H ouokeur) TpéTrel va eykaTaoTaBei cUPQWVA JE Ta EBVIKA TTPOTUTTA KaAwdiwang.

H ouokeur| pe nAekTpikn BeppdoTtpa Ba pETEl va aTréExel TOUAAYIOTOV 1 IETPO ATTo EUQAEKTA UAIKA.
EmikoivwvhAoTe pe adelodoTnEVO TEXVIKO YIa ETTIKEUN 1) UVTIAPNON TNG GUOKEUNC.

Mnv xpnaipoTolgite TRV Tpia v ival xahapn 1 £xel utroaTei {nuid.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO AQUYPAVTHPA 0AC O€ Eva UYPO dWUATIO OTIWGS TO UTTAVIO 1) TO TTAUGTAPIO.
Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN Y10 GKOTTIOUG TIEPA OTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTO EYXEIPIDIO XPAANG.
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e EmiKoIvwvAOTE e 0dEI000TNUEVO TEXVIKO VIO EYKATATTOON TNG GUTKEUNG.

e Eav 10 aguypavtipa xtutnBei katd mn didpkela AeiToupyiag Tou, KAEIOTE Tn GUOKEUN Kal a@aipéaTe TO
amo 10 peUpa apéowd. EAEyETe omTikdG T cuokeun yia va BePaiwbeite TTwg dev uTdpxel Kamola {nuid.

e EQv UTTOTITEUEDTE TTWG N GUOKEUN £XEI UTTOOTET CNUId, ETTIKOIVWVIOTE JE EVav TEXVIKO 1 WE TV
eCuttnpEETNON TrEAaTwWY yia BorBeia.

® X¢& TIEPITITWATN Katalyidag, amoguvoéaTe T GUCKEUN atrd TO PEUUA YIO VA ATTOQUYETE TUXOV BAGRN
OTn GUOKEUN aTTO KEPAUVO.

e [0 va PEIWTETE TO PIOKO QWTIAG N NAEKTPIKOU OOK, UNV XPNOIUOTIOIEITE TOV AVEUIOTAPA HE KATTOI
OUOKEUNG EAEYXOU TaXUTNTAG TOU AVEWIOTAPA.

e Mnv TommoBereite Ta KaAwdia kaTw atmd XaAid. Mnv kaAlTrTeTal Ta KaAwdia e XaNid, JOKETEG, 1) TTapouoIa
KaAUppaTa. Mnv tommoBereite T0 KaAWSI0 KATw amd £mTAa 1) oUCKEUEC. TotmoBETAGTE TO KOAWDIO YaKPIA
QaTé XWPEOUG TTOU TTEPTTATAVE AVBPWTTOI KAl O€ XWPEOUS OTTou dev Bal OKOVTAWE! KaVEi Ao auTo.

e Mnv avoiyete TNV guokeur Kata 1 d1ApKeEIa AEITOUpYiag TnG.

e Ortav mpokeITal va agaipebei 10 QiATpo aépa, unv ayyicete Ta PETAMIKA JEPN TNG TUOKEUNG.

e Kpardre Tnv akpn tou KaAwdiou atmo Tnv KEQAAR 6tav 10 agaipeite amd mv mpila.

HAekTpikég MAnpogopieg

e To Gvopa KATaOKEUAOTr BPioKETaI OTNV TTIOW TTAEUPA TNG CUOKEUNG KAl TIEPIEXEI NAEKTPIKA KAl
GAAQ TEXVIKA OTOIXEIA VIO T GUYKEKPIPEVN GUOKEUNR.

o Beaiwbeite Twg n ouokeun yelwveTal owaTad. [a va eEAaXIOTOTTOINCETE TO PIOKO YIO NAEKTPIKO GOK
N ewTIA, N CWOTA yeiwan eival onuavTikr. To kKaAwdIO TPoYodOTiaC ival EEOTTAICHEVO [E TPITTOAIKO
KOAWJIO yIa TTpoaTaCia évavTi KIVOUVWY NAEKTPIKOU GOK.

e H guokeur oa¢ mpémel va TomoBeTEiTal € eapKWS Yelwpevn Tpila. Ev n mpila ou oKOTEUETE Vol XpnaIkoToInaETe eV Eival
ETMAPKWG YEIWEVN 1) TpoaTaTeupéVn Peow ao@aeiag e xpovodiakomn i diakoTrm KukAwyartog(n aogdheia iy o dlakdTmg
KUKAWpaTog Trou ypelGieral, kaBopiletan amé 1o péyiaTo pelpa Tou Siamepva T cuokeun. To PéyIoTo pedpa avaypageTal aTny
TapTEéAQ TIoU UTTAPYEN OTN GUOKEUR, QuVACTE Evay TIOTOTOINKEVO NAEKTPOAGYO Y10 vl eyKaTaOTATE! TNV KaTGAMnAR Tpida.

e BeBaiwbeite Twg n mpida ival TPooPACIUN WETA TV EYKATACTAON TNG CUOKEUAC.

e Mnv xpnolyoToIEiTe ETTEKTATEIC YO KAAWDIA ) QVTATITOPES PETATPOTIAG WE aUTn T ouokeur]. QoTdoo,
Qv n xprAon eméKTaoNg KaAwdIou ival arapaitnTn, XpNoIKOTIOINOTE £va EYKEKPIUEVO “ETTEKTAOT
HOVO yia KaAwdio aguypavtipa” (d106Ea1H0 OTA TTEPICTATEPA TOTTIKA aYA(IA e NAEKTPIKA €i0N).

e [0 va aTTOQUYETE TV TIBAVOTNTA TPAUKATIOHOU, TTAVTA VO OTTOOUVOEETE TN CUCKEUN OTIO TV
TPOP0d0Cia PEUPATOG, TIPIV ATTO TV EYKATACTACN H/KAI TNV ETTIOKEUN TNG.

e OAn n koAwdiwon TPETEl va yivel auoTnpd o€ oUPQwVia We To diaypauua kaAwdiwong Tou
BpiokeTal 070 Weadio dIAYPAYUA TNG CUCKEUNG (TTiow atrd T0 dOXEIO VEPOU).

AdBeTe uTTOYN Ta TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKG TNG NAEKTPIKAG OOPAAEING.

H nhekrpiki) mhakéra (HIM) e ouakeung eivar oyediaopévn P nAekTpiki aopaAeia yia mpoaTacia amé umep@optwan. Ta

TEXVIKA YOpakmpIaTIkA TG NAEKTPIKAG ao@aAeiag avaypdpovtar oy nAekTpIkr TAakéTa, omwg: T 3.15A/250V (1 350V), kAT,

Znueiwaon: OAeg o1 EIKOVEC OTO £yXEIPIDIO €ival YOV yia okoTToU¢ eTTeCiynong. To akpIBEC oxAMa TG

OUOKEUNG TTOU ayopAacaTe EVOEXETAI VA €ival Aiyo DIOQOPETIKO, 01 AEITOUPYIEC TOUG OUWG €ival Ol idIEC.

2nueiwan oxetikda ue POopiouya Aépia

- Ta @Bopiolya aépia BEpUOKNTTIOU TIEPIEXOVTAI O€ EPUNTIKA GQPAYIOUEVO EEOTTAIOHO. [0 CUYKEKPIMEVES
TANpoQopiec OXeTIKA WE ToV TUTTO, TNV TToaOTNTA KOl T0 CO2  TTou 1c0UTal e Tdvoug ammd gBopioUxo
aéplo BepuoknTriou(ae KATOIA YOVTEA), TTAPAKAAW AVOTPESTE OTNV OXETIKI TAUTIEAX TIAVW OTN GUCKEUN.

- H eykarotaon, n EMOKEUR, 1) GUVTPNON KOl N OTTOKATAGTOACN TG CUOKEUNAG TIPETIEN Va YiVEl OTTO TTIGTOTIOINUEVO TEXVIKO.

- H ameykardoTaon Tou TTPOIGVTOS Kal N avakUKAWGN TOU TTPETTEN VA YiVEl ATTO TTIOTOTIOINKEVO TEXVIKO.
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/N NPOEIAONOIHEEIE (uévo yia xpion wuTikod R290/R32)

e Mnv xpnoidotoigite péoa yia va emraxOvete v diadikacia amowuéne f yia va kabapioete, TEpa
armod auTd TTOU OUVIOTA O KATOOKEUADTAG.

e H guokeur| Ba mpémel va diatnpeite o€ dWHATIO XWPIG UTIAPXOUTES TUVEXEIS TINYES avapAedng (yia Tapdderyua:
QAOYEC, pia AeIToupyouoa GUOKEUN e YKATI 1} piar nAeKTPIKY BepudaTpa TTou BpiokeTal o€ Aeimoupyia).

e Mnv TpUTIATE KAl PNV KAITE TNV CUOKEUN).

e Na QupdoTe TTWG Ta WUKTIKA Uypa eVOEXETAI VA Eival doapa.

e H ouoKeun TTPETTEN VA Eival EYKATEQTNUEVN, VO AEITOUPYE KOl VO QUAGCTETAI OE DWUATIO E XWPO
datédou peyallTepo amo 4 T.4.

e Na npeiTe N GUPPGPPWON HE TOUS €BVIKOUC KavoviouoUg YIa TO CEPIO.

e Na @povTileTe va unv UTTAPXOUV EUTTOdIA OTA AVOiyHATA ECOEQITHOU.

e H ouokeun TPETEI va QUAGCCETAI £T0T WOTE VA ATTOPEUXOET KATTOIO UNYaVIK) BAGRN.

e H 1Tp0ogIdOTTOINGN TTOU ETMICNUAIVEI TIWG N CUCKEUN TTPETTEI VA QUACTETAI O€ Evav ETTAPKWE AEPICOEVO
XWPEO QVAPEPETAI GE XWPO TTOU AVTIOTOIXEI O PEYEBOC e TOV XWPO TTOU opileTal yia AsiToupyia.

e K@be (ropo Tou EUTTAEKETAI GTNV TPOTIOTIOINGT TOU KUKAWHATOS TWV WUKTIKWY TTPETTEN va KATEXEI EYKUPN TTIOTOTTIOINGM
Qo pia eykekpIpevn amo Tov KAGBO apxr EAEyXou, 1) oTroial TTIOTOTTOIET TV IKAVOTATA TOUG VAl XEIPICOVTaI WUKTIKA Uypd
He aoQAAEIn Kal GUPQuVA e TIC TTPOdIAYPAPES TIOU TpoadiopiCovTal amd T apxn aut.

e H emiokeur Tpétel va yiveral pdvo OTTw¢ TTPOTEIVETAI 0T TOV KATAOKEUAOTH TOU €€0TTAIGHOU. H
OUVTAPNON KAl N €TTIOKEUA TTOU atTaiTouv Tr BoriBela kammolou AU EEIDIKEUPEVOU TEXVIKOU Ba
TIPETTEI VAl YiveTal UTTO TNV €TiBAEWnN €VAG ATOUOU IKAVO Va BIOXEIPICETAI EUQAEKTA WUKTIKA Uypa.

Mpoaoxn Kivouvog yia ewtia/ e0gAekta  HMANTIKH ZHMEIQZH: AiadoTe auto To eyxelpidio
UNIKA(MOVO yia TIC GUOKEUEC UE WUKTIKO  TIPOTEKTIKA TIPIV EYKATOAOTAOETE 1) AEITOUPYNTETE TO
uypd R32/R290) VEO 0a¢ aguypavtripa. AtmobnkeuaTe autd 10
EYXEIPIDIO yIa YEMOVTIKA XpraN.

Eme¢rjynon yia Ta oupBoAa mou epgaviovral atn ouokeur (MOvo yia CUOKEUR TToU
xpnoipotrolei R32/R290 wukTikd uypo):

Aut6 10 GUBOAO GUPBOAILEI TTWC N GUCKEUR XPNaIHOTIOIET Eval EUQAEKTO WUKTIKG Uypd. Edv T0
MPOEIAOMOIHZH Tt , . L, , , ,
WUKTIKO uypd diappelael kal ekTeBei ae euTepIK Ty avAQAEENG, UTTAPXE! KivOUVOS QWTIA.

[ [ | | ] Mpogoxn | Autd 1o auuBoAo aupBONICe! WG TO eyXeIPiBIO XPAONS TIPETTEI VOl SIOBACTE TTPOTEKTIKA.

@ Mpogoxi Autd 10 0UUBOAO GUUPBOAICEI TTWE ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO TTPETTEI VA XEIPIOTEI
autd Tov eCOTTAIONO PE YVWPOoVa TO EYXEIPIDIO EYKATACTOONG.

. Auto 10 0UpBOAO deixvel TTwE uTTAp)oUV dINBECIUES TTANPOQOPIES OTTWG TO
[:E] Mpooox | eyxeipidio xprong A To eyxelpidIo eyKaTaoTAONC.




METPA AZOAAEIAZ

A NPOEIAOMOIHZEIZ (pévo yia xpfon WukTikou R290/R32)

1. MeTa@opd £SOTTAICHOU TrOU TrEPIEXEI EUPAEKTA WYUKTIKA uypd
Acite TOUG KAVOVIOPOUS LETAPOPAG

2. ZApavon Tou £SOTTAICHOU HE T XPNOIHOTToiNo GUMBOAWY
Agite TOUG TOTTIKOUG KOVOVIGHOUG

3. AiaBeon £§oTAIGHOU TTOU XPNOIOTIOIEI EOQPAEKT YUKTIKG Uypd
Agite TOUG EBVIKOUG KAVOVIOHOUG.

4. AmoBnkeuon e¢otTAIoOU/CUOKEVWY
H amoBrkeuon Tou eCOTTAICHOU TTPETTE VA YivETAl GUMQWVA PE TIC 0dNYiEC TOU KOTOOKEUOOTH.

5. AmoBnkeuon akeTapiopévou(atmoUAnTou) eSoTAIGHOU.

H cuokeuaaia yia v amoBrKeuan TG CUOKEUNG TTPETTEN VA DIOUOPPWVETAI ETCT WATE [IC
unxavikn BAGRN oTov eCOTTAICNOG WECT GTN GUOKEUADIA va pnV TTPOKOAEDEI IAPPOR WUKTIKWV.

O péyiotoc apiBudc Tepayiwv e¢omAioou oy emmpémeTal va amoBnkeutouv padi Ba kabopiaTei amd TOTIKOUC KAVOVIGHOUC.

6. MAnpo@opieg OXETIKA PE TNV ETTIOKEUN

1) 'EAeyxol oTnv mepIoxn

Mpiv gekivoeTe va doueUeTe o€ guaTAuaTa Tou TEPIAAUBAVOUV EUQAEKTO WUKTIKA UYPQ, €ival aTTapaitnTol
kamolol EAeyyol acaAeiag yia va Beaiwbeite Twg o kivouvog avapAegng Exel ehayioTotmoingei. MNa emokeun
ToU GUOTAPATOC YUENG, oI TTapakdTw TTPOQUAGEEIS TTpETel va TrapBouv TpIv Eekiviael n GOUAEIG aTo GUCTNA.
2) Aiadikaoia epyaciag

H epyaaia mpémel va yivetar ue Baaon pia eAeyxouevn diadikaaia yia va eAaxIoToTroineei o Kivouvog
Va EUPAVIOTET KATTOI0 EUPAEKTO AEPIO 1) ATPOG KATA TN DIAPKEID TNG Epyaaiag.

3)  Xwpog YEVIKNAG Epyaaiag

0o 10 mpoowTikd auvTpnang kaBug kai GAoi 6aol douAelouv aTov idIo Xwpo TEETEN va ywpilouv yia T eUoT TS
OouAeiiig Trou evepyeital. H epyacia ae Tepiopiapévous ywpoug eival kahd va amogelyetal. O xwpog 6tou yiveral n douAeid
eival koo va diayxwpioTei. BeBaiwbeite g o1 guvBAKeS aTov Xwpo eival aopaleic petd amd EAeyxo yia eUpAekTa UAIKG.

4)  EAEyxovTag yIa TTapoudia WUKTIKOU uypou

H mepioxr mpémel va eAeyxOei e Evav kataAAnAo avixveuTh WUKTIKOU TTpIV Kal Katdl Tn SIGpKEIa Tng
epyaaciag, yia va Beaiwbeite Twg o TEXVIKOS yVwpilel yia TBavOV EUQAEKTN aTUOTQAIPA EKE.
BeBaiwBeite 611 0 £COTTAIONAE TTOU XPNOIHOTIOIEITE YO EAEYXO Blappowv ival KaTAAANAOG yia Xprion pe
EUQAEKTO WUKTIKG UYPA, YIO TTAPAdEIYHA Xwpi¢ OTTIVBAPA, ETTAPKWS OPPAYITHEVOS KA EYYEVWGS OTQAANG.
9) “Ymapgn mupooPecThpa

Edv ekreAeiTar kamola epyaaiar e upnAr Beppdmra oTov YukTIKG ECOMAIGUO f) OTOl OXETIKA EGPTAUATA, ETTOPKAS TUPOTPEDTIKOC
e¢omhiopoc mpémer va eivan diaBéaipog ekei kovra. Natéxete upoafeaTrpa &npag akévng y CO2 elkaipo aTnv mepioyl epyaaiag.
6) Avutapgia TTywv avageAe¢ng

Kavéva Tpoowmo Tou ekTeAei epyaaia OXETIKA He TO oUOTNHA WOEEWS, N omoia TepIAaUBAvel TV EkBean cwAvwy
TIOU TIEPIEXOUV 1) KATTOTE TIEPIEIYAV EUQAEKTAl WUKTIKA UYPQ, OEV TRETTEI Val XNTILOTOIE TIYEC AVAQAECNGS HE TPGTTOUC
TIoU eVOEETI v TIPOKAAETOUV KivOuvo Qwride A Ekpnéng. OAec or mBaveg Tmyéc avapAetng, oupmepIAauBavopévou
TOU KATViOWaTOG, TIPETTEN VO TIAPAWEVOUV MaKPIG aTTd TOV XWPO TNG EyKATAGTAONG, TG ETTIOKEUAS, TNS AQaipeang Kal
¢ d1GBeang, Giadikaaiec kard TIc omoie¢ WUKTIKG Lypd evdéxeTal va ameheuBepwBei atov TepIBaAovTa xwpo. Mpiv
GEKIVATEI N pyaaia, 0 Xwpog yupw amo Tov eComAIouo Tpémel va eAeyyBei yia va aryoupeuTei Trwg dev uTrdpyouv
eUQAeKTOI KivOUvOl 1} pioko avapAegng. Mpémer va utrdpyouv EVOEICEIC yia ammayOpeuan ToU KATVioUaToc.
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7) Eaepioudc xwpou

BePaiwbeite TTwg n mepioxn ivar avoix 1y 0TI agpileTal ETAPKWS TTPIV ETEURETE OTO GUOTNHA 1} EKTEAETETE
kamola epyaaia pe uynAf Bepudtnra. Eva Tmimedo agpiouou TTPETTEN VO GUVEXITEI va uQiaTaral KaTa T
didpkela ou ekteAeiTal n epyaaia. O e¢aepiopdc TEETE va dlaoKopTTICE! e aoPAAEID OTTOI0OATIOTE
WUKTIKG Uuypd TToU ameAeuBepwBei Kal Katd TTpoTiunan va 1o amoPaAAEl £¢w aTnV ATHOCEAIPO.

8) 'EAeyxol oTov WUKTIKG £COTTAIOUO

Omou aAalovtal nAekTpikd e€apthuarTa, TPETEN va Talplialouv aTnv Asitoupyia kar aTi¢ Tpodiaypagéc. Ol
00Nyi€g TOU KATAOKEUAOTH YIa GUVTAPNGT KAl ETTIOKEUN TIPETTEI VO AKOAOUBOUVTAI OE OAEC TIC TIEQITITWOEIC.
Edv BpiokeTal o€ au@iBoAia, CUUBOUAEUTEITE TO TEXVIKO TUAWA TOU KATAOKEUAOTN yia Bonela.

O1 TTapakaTw EAeyxol TPETTEN va dlEvepyoUvTal Katd Tn DIAPKEID TWV EYKOTAOTACEWY OTTOU
XPNOILOTIOIoUVTAI EUPAEKTA WUKTIKA UYPA:

To uéyeBog Tou Xwpou TG epyaaiag eival ioo pe 1o PEyeBog Tou Xwpou OTo 0TToio eykaBioTavral Ta
£CAPTANATA TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKA UYPQ;

Ta unxavAuara e¢oepIaHoU Kal ol UTTod0XEIC AsIToupyoUV ETTAPKWG Kal dev eptrodilovral;

Edv xpnaoiuoTolgite EUPeo KUKAwua Wugewc, 1o deutepeUov KUKAwa TTpETel va eAeyXBEi yial TuyOv Trapouaia WUKTIKOU;
H ofuavon mavw oTov e€oTAIopd TTapapével va givar opat kal euavayvwaTn. O1 onuavaoeis kai Ta
oUuPoAa TTou givar duoavayvwaoTa TTPETEl va TTIdIopBwbouy;

Ta eCapriuara fy or CwAARVES WOEEWC Eival eykateatnuéva o€ BETEIC OTIC oTToieS Eival ammiBavo va ekteBolv o€
OTTOIAdITTOTE OUTia TTOU EVOEXETAI VA OCEIDWAEI ECAPTALATA TTOU TIEPIEYOUV WUKTIKA UYpQ, EKTOC Kall £QV Ta
eCaptiuara Eival KaTaoKeuaauéva ammé avoteidwTa UAIKA A €ival ETAPKWS TIPOOTATEUREVA Ao TUXOV ofgidwan.
9) 'EAeyxo¢ OTIC NAEKTPIKEG CUOKEUEG

H emokeur kal n ouvipnon ota NAEKTPIKA e¢apTAuaTa TTPETEl va TrEPIAAUBAVET ApXIKA EAEYXOUG
acaAeiac kar dladikaaies mBewpnang Twv eaptnuaTwy. EAv ugioTatal kAmoio oQAAUa TTou EVOEXETAN
va mapafidoel Tnv ac@daAeia, 161e dev Ba pETEl va ouvdEBE T KUKAWA e Kapia TTapoxr} NAEKTpIKOU
PEUNATOC PEXP! VA QVTINETWTTIOTET TO TIPOPBANUO ETTOPKWCS. EAV 10 aQAAUa Oev UTTOPET VOl AVTIMETWITIOTE
Aueoa aANG gival amapait n oUVEXION TG AEIToUpYiag, uia ETTAPKAS TpocwpIvi Auon Ba TTpémel va
eQappooTei. Autd Ba Tpémel va avagepBei aTov 1810kTATN Tou €0TTAIGOU €101 WOTE GAOI Va EvnEPWBOUV.
O1 apyikoi éAeyxol ao@aleiag epIAaupavouy:

OT11 01 TTUKVWTEC £XOUV ATTOPOPTIOTEL: AUTO Ba TIPETTEN Val Yivel e aoQaAr) TPOTTO yIA VO OTTOQEUXOEI
n meavotnra omivenpa;

Aev uttGpyouv QOPTIOPEVA NAEKTPIKA ECOPTAMATA KAl KOAWDIWAT) TTOU Eival EKTEBEINEVA EVW
@opTiCouv, avakTouv A kabapifouv To oUOTNUA;

Or11 urdpxel ouvexng yeiwan.

7. ETMOKeEVEG OE OQpayIoHEVA ESAPTAMATA

1) Karé  diéipKela emoKeURc oQpayIopévwy eGaptnuanwy, 6AeC ol TD0god0oaies NAEKTPIKOU peEdaTog TpEMel val amoauvdeBolv
amo Tov e¢omAIoNO ToU EMIOKEVACETaN, TIIV OTT6 TNV AQQIPETT) TV TOPAYITHEVWY KOAUPMATWY, KATT, EQV €ival amoAUTwe
amapaimTo va éxete 1po@odoaia NAEKTPIKOU peutaTog aTov ECOTAIGHO KaTa T BIAPKEIN TG ETTIOKEUNC TOU, TOTE Wit GUVEXAC HOPQH
eAEyYOU dIpPOWY TTPETTEI VO UTTAPYE! OTO TTIO KPIOIHO OTeio waTe va pocidoromae yia wia mhaviy BAaBepr kardataon,

2) [Mpémer va dwaeTe 1d1aiTepn mPoooxn oTa TapakdTw yia va Befaiwdeite Tuwg evi dOUAEUETE TTaVW OTa
NAEKTPIKG eapTrpara, n ouckeuaaia dev Exel aAolwbei ae Babud Tou va ermpealetal To €TiTedO TPOCTATINC TOUG.
Autd TepiAauBavel {nuiéc ata kaAwdia, uepBoAikd apiBud auvdEaewy, TepuaTikG TTou OV TTANPOUV NG
karaAAnAe¢ Trpodiaypagéc, (nuid ata agpayiopara, Aaveacuévn TomoBETan Twv OTUTTIOBAITITWY, KATT.
BeBaiwBeite Tw¢ n ouokeun €xel TomoBeTnBEi e ao@aAeiqL.

Befaiwbeite TTw¢ T o@payiopara f ta UAIKG agpayiopatog dev £xouv aloiwBei ag Babuod Trou
TAEOV OEV UTTOPOUV VA TTAPEXOUV TTPOCTACIA EVAVTI EI0OO0U EUPAEKTWYV ATUOTPAIPWV.
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Ta aviaakTIké e¢apriuara mpEmer va TAnpolv TIC TTpodIayPAPES TOUS KATAOKEUAOT.
Inpeiwon: H ypAon o1Akovng we oQpayioua PTopei va avaaTeiAel TV ammoTEAEGUATIKOTTA OPICHEVIV TUTIWV ECOTTAIGHOU
eAéyyou diappowv. Ta eyyevus aogalg ecaptApara dev Xpeldaletal va amopovwBolv TpIv EEKIVATETE pyaaia Tavw ToUg.

8. EmioKeun eyyevwg ao@oAwyv eapTnpdTwy

Mnv TOTTOBETEITE KATTOI0 JOVILO ETTAYWYIKO QOPTIO 1) YOPTIO XWPNTIKOTNTAG OTO KUKAWHA XWPIC va
BePaiwbeite TTw¢ dev Ba Eemepdael TV EMITPETTOUEVN TAOT Kal 1GXU yIa ToV €E0TTAIoNG auTd. Eyyevig
ac@ali egaptiuata BewpouvTal Pdvo o1 TUTTOI TWV OTTOIWV UTTOPOUV VO DOUAEUTOUV O€ EUPAEKTN
atpéo@alpa. H dOKIPACTIKA GUGKEUN TIPETTEI Va £XEI TNV KATAAANAN 10XU.

AvTIKATAOTAOTE ECOPTAUATA HOVO HE KOUUATIA ETTIAEYEVA ATTO TOV KATAOKEUADTH. AIOQOPETIKA
eCopTAPATA UTTOPET VO TTPOKAAETOUV QVAPAEEN TOU WUKTIKOU OTNV OTHOCPAIPA OE TTEPITITWAT dIOPPOAS.

9. KaAwdiwon

EAEy&re o1 T kahwdia dev eivar o€ pépog Tou evaExeTal va @Bapolv, va ogeidwbolv, va Toug acknBei évrovn Tiean,
dbvnan, va UTIApXEl KovTa Toug aixunpeés dkpeg A omolodiote QuaIkd euodIo. Kard Tov éAeyyo Ba Tpémel emmiong
va Aappaverar umoyn Tic eBopéS Adyw Xpdvou 1 GUVEXOUC dOVATEWS ATTO TIMYEC OTTWG CUMTTIETES 1} AVEMIOTAPEG.

10. EVTOTTIONOG EUPAEKTWY WUKTIKWV

2¢ Kapia epitTwaon dev Ba TEETTEN va XpnoldoTrolouvTal TIBavES TIYEC ava@AEEns oTn dIAPKEID TNG
avadATnang 1 EVIOTTITUOU dIappowy WUKTIKOU. ATrayopeUsTal n XprRan eakou aloyovou (1
otroloudrTroTe AANOU QVIXVEUTH XPNOIUOTIOIET YUV QAGYQ).

11. MéBodol avixveuong diappong

O1 mapakaTtw peBodol avixveuang diappeonc gival KATAANAOI yIa GUCTAATA TIOU TTEPIEXOUV EUQAEKTA WUKTIKA
uypd. HAeKTpOVIKOI avIXVEUTEC BlapPONC MTTOPoUV va XpnaluotroinBouv, aAAd Ta amoteAéopara evoéxeTal va pnv
gival agiomaoTa, i umopei va xpeialovral KaNpTPApIoua. (To kaAiuTrpdpioyua Tou e0TAIgUoU Ba TTPETE! va
yivetal g€ TepIoyn TTou OV UTTAPXOUV WUKTIKA uypd.) BeBaiwbeite 61 0 aviyveutic dev ammoteAei mbav Tmyn
avagAeene kai eivar kat@AAnAog yia 1o YukTIkG uypd TTou Xpnaiyotroieital. O eCOTAIGHOG yia TV avixveuan
diappowv Ba TpETel va puBilETal CUPQWVA [E TO TTOCOOTE EAAXIOTNG AVAPAEENS TOU WUKTIKOU UypoU Kal va
KaAIUTTPApETal GUPQWVA JIE TO WUKTIKO UYPO Kal T0 KATAANA 1000016 aepiou (25% péyiaTo). Ta uypd
aviyveuang dlappowv gival KataAAnAa yia Xprian e Ta TEPITOOTEP WUKTIKA UYPA, OMWG N XPRon
QATTOPPUTTIAVTIKWY TTOU TTEPIEXOUV XAwpivn TIPETTEN va OTTOPEUYETAI KABWGS N XAwpivn EVOEXETAI VO TIPOKAAEDE!
avTidpaon HE TO WUKTIKO LYPO Kall va 0GeIdWaEl Toug XAAKIVOUS GwArveS. EAQv utroTTeuBeite TTwg UTTapyel
diappory, OAec o1 PAGye¢ Ba péTel va apnaTolv/amopakpuvBolv. EGv viomoTei diappor| WUKTIKOU Uypou N
otroia amaitei ouykOAnan yia n 816pbwat g, Ba pémel va avakTnBei GAo T0 YUKTIKG Lypo atmd 10 GUCTNHA, A
va amopovwoei (UEow BaABidwv) o€ éva PEPoS GTO GUATNHA TTOU Eival ATTOpaKpUaévo amd ) diappor. O
OWANVWOEIS, 7000 TPIV 600 Kal PTd TV oUuyKOAAnan, Ba mpémel va ekmAuBolv pe GlwTo Xwpic oguyovo.

12. A@aipeon Kal EKKEVWON

Mpiv ammd kaBe mOKEUr TOU WUKTIKOU KUKAWHaTOS, akohouBrate Ty Tumrikn diadikaaia. QaT000, givar anuavtikd va €ioTe
1B10iTEPQ TPOTEKTIKOT, KABU)C Ta UAIKG e Tar oTroia epyGleaTe ivar elpAekTa. AKoAouBAaTE TV TapakdTw diadikaacia:
AQaIPEDTE TO YUKTIKO UYPO;

XpnaoiyotroinoTe adpavéS AEPIO yia va KAVETE EKTTAUON;

ExkevworTe;

Kavte cava EKTAUGT e adpavég aEpIo;

2UYKOAAOTE A KOYTE TO KUKAWWA.
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Oa mpémel va ToToBETATETE TO WUKTIKG UYPG aTIC KATAAANAES QIdAeC avaktnang. To ouatua Ba mpémel va ekmAuBei
HE aCwTo wpi¢ 0guyovo yia v ac@dAeia g povadag. AuTr n G1adikaaia evOEXETAI VA XPEIaTET va emavaAngBei
TOMEC popéc. Aev Ba Tpémel va xpnaihomoinBei oupmieapévog aépa fi ouydvo yia aut n digpyaaia.

[a va ekmAubei n povada Ba pémer va dnpioupynBei kevo oo cUoTNHA e ALWTO Xwpig 0CuyeVo TUVEXNC
TARpwaon WEXP! va emTeuxBei n emBuunTA Tiean, oTv GuvEXEIa va ameAeuBepwbei oy aTudo@aipa, Kal
TEA0¢ KGTW 0NV avTAia kevoU. Auti n diadikaaia Ba TTpEmel va emravaauBaverar YExpr va kabapioTei TARPwWG
T0 OUCTNHO aTmd YUKTIKA Uypd. OTav TAnpwvETal yia TEAEUTAIO @opd TO UCTNHA pE AlWTO Xwpic 0guyévo, Ba
TIPETTEN VOl PUBICTET O€ ATHOCQAIPIKA TTiEDN, £T01 WATE VA UTTOPOUV va ekTEAETBOUV digpyaaieg. Aut n
diadikaaia givar amapaitntn €dv Tpdkeital va payuatomoinBolv auykoAAGEIS GTO KUKAWHA YULEWC.
BeBaiwBeite Tw¢ n £6000¢ NG avTAiag kevou dev gival Kovta ae Kamola Ty avageAegng Kai TTwg o
XWpPOog e¢aepileTal ETAPKWG.

13. Aodikaoia TARpWONG

Méparamo v Tummikn diadikacia TApwang Te Hovadag, akoAoubnaTe Ta Tapakatw. BePaiwbeite muwg dev Ba
avaperyBolv daQopeTIka WUKTIKG uypd katd ) diadikaaia TARPWaNS. O1 EUKOTITEC CWANVWAEIC KAl 01 ATTOOTACEIC
KOG €ivan va gival 600 T duvatov JIKPOTEPEC, £101 WATE VA EAAXIOTOTIOINGET 1) TTOGOTNTA PUKTIKOU UYPOU PEGT TOUG,
O1 @1GAe¢ TTpéTTel va TTapapévouy Tavta o€ épbia BEon.

BePaiwBeite Tw¢ 10 GUGTNUO WUELNE Eival ATQAAWS YEIWWEVO TTPIV TNV TTAPWON TOU GUCTAUATOG.
2NUAveTE T0 gUOTNUA AVOAOYWG apoU oAokANpwaeTe TV TTARPWanN (€av dev UTTAPXEI BN oTjUavan).
[poaéxeTe 10IAITEPWG £TOT WATE N HOVADA VA PNV UTTEPXEIAITEI.

Mpiv v TARPwaon, n Jovada Ba mpémel va dokiuaaTei uttd Triean amd alwto Xwpig oguyovo. Kard my
oAokApwan ¢ TARpwang Kai Tpiv amd v mapadoan, 1o auoTnua Ba pémer va eAeyxBei yia TuxOv diappoEg.
Evag emimAéov EAeyyog yia diappotg TTpETTEN va BlEvepynBei TTPOTOU eyKATAAEIWETE TOV XWPO £pYaTiag.

14. AmeykardoTaon

[p1v ¢ekivioeTe T d1adIkaCia aTTeyKaTAaTaONG, Eival ATTAPAITATO VA UTTAPXE! £VAG TEXVIKOGS TTOU va
EXEI APKET EPTTEIPIA E TOV ECOTTAIGHO Kl OAEC TOU TIC AETITOPEPEIEC. ZuviaTaTal va avakTnBolv dAa ta
WUKTIKA uypd We ac@aAeia. Mpiv ¢ekivioel n diadikaaia, KaAd sivar va AneBei deiypa amo 1o Aadi kai
TO WUKTIKG UYpO TNG GUOKEUNC OE TTEPITITWAT TTOU atraitnBei avaAuan TIpIv Thv TTavaypnaoipotoinon
TouG. Eival amapaitnto va uTrdpyel Tapox PEUHATOS TIPIV CEKIVAOETE.

a) MeAethoTe Tov COTTAIOUO Kall T AgIToupyia Tou.

B) ATOOVWOTE NAEKTPIKA TO GUCTNHO.

y) Tpiv emixeiphoete va Eekivhoete T dladikaaia Befaiwbeite oI

Exere 6Mo Tov amapaitto unxaviko CoTAIoHO, kai eav XpelGleTal, EE0TTAINO Yia XEIPIOUO QIAAWY WUKTIKOU
uypoue “OAog o ¢oTTAIoUAC aTopikA¢ TPooTaTiag Eival dIaBETIIOC Kal XpNOIUOTIOIEITaI CWOTC,

H diadikagia avakTnong emIRBAETIETAI GUVEXWG ATTO ECEIDIKEUHEVO TEXVIKO;

O e€omAIoUOS avAKTNONG KAl 01 GIAGAES TTANPOUV TIC ATTaPAITNTEG TTPOIAYPAPEC.

0) Eav givar duvatdv, aviAoTe TO WUKTIKS Uypo.

€) EdQv dev ptropeite va xpnaiuotroifoeTe aviAia kevou, dnuioupyRoTe TOAAG avoiyuaTta €101 WOTE va
UTTOPEI VO a@aipeBei To PUKTIKO uypd atd ToAAG onugia.

oT1) BePaiwBeite 611 01 Q1AAeC Exouv CuyIOTEN TTPIV EEKIVATETE TNV AVAKTNOT).

() =zexivhote T dladikacia avakmang kai EKTEAETTE TIG DIEPYaTiec OUMPWVA PE TIC 0dnyie TOU KATAOKEUADTH.
n) Mnv uttepyepilete TIC QIAAEC. (Ox1 TrEpIoadTepPo ad 10 80% TOU GYKOU TOU UYPOU POPTIOU).

B) Mnv emepvare 0 PEYIOTO EMITPETTOPEVO OPIO TTIETEWS OTIC PIAAES, OUTE KAV TTPOTWPIVA.

1) Otav o1 iGAe¢ yepioTouv owoTd Kal oAokAnpwBei n diadikacia, BeBaiwdeite 611 01 QIANES Kal 0 £COTAIOUOC
QATTOUAKPUVOVTAI aTTO TOV XWPO OWAaTA Kal OAES o1 BaABideS amopdvwang aTov e§oTAITUO £xouv KAEITEI KAAQ.
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k) To avaktnuévo WukTikd uypo dev Ba TTpéTTel va TTANPWVETAI 0 AANO WUKTIKO oUaTNHA £QV DeV EXEI
TTPONYOUNEVWG eAeyXBei Kal kaBapIoTei.

15. ZApavon

O eComAiou6g Ba TTPETTEl Va EXEI OTIUAVAT O OTTOIOC AVAYPAQE! TTWE EXEI ATTEYKATAOTABET Kal deV
TIEPIEXEI YUKTIKA UYPA. AUTA n ofpavon Ba TRETTEN va EXEI NUEPOPNVIO KAl VA EXEI UTTOYPAQE.
BepaiwBeite MW UTTAPYXOUV ONUAVOEIG OTOV EEOTTAICHO 01 OTTOIEG AVAPEPOUV OTI 0 ECOTTAITHOG
TIEPIEXEI EUPAEKTA WUKTIKA UypPAL.

16. AvakTtnon

Otav agaipeital YukTiko uypd atd 10 gUOTNEA, EITE YIA ETTIOKEUR EITE YIA ATTEYKATACTACN, OUVIOTATA!
va agaipeBouv 6Aa Ta WUKTIKA Uypda e aoPaia.

Otav yetagépete YUKTIKO uypd OTIC PIAAES, BePaiwbeite OTI xpnaiuotoloUvTal OVO KATAAANAES
@IAAEC avVAKTNONG WUKTIKOU UypoU. BeBaiwBeite &1 urdipxel 0 owoTo¢ aplBuds graAwy yia va
uttoaTNPEi¢ouv TNV oAIKA TTARPwaon Tou cuaTAuaTog. OAec o1 QIaAes TTou Ba XpnaiyotroinBoly TTPETE
va gival oXedIaoUEVEG YIa TO WUKTIKG Uypd TTou Ba avaktnBei Kal va uttdpxel GRPavaon mavw Toug
Y10 TO GUYKEKPIPEVO WUKTIKO UYPO (TT.X. EIOIKEC GIAAEC YIa avAKTNGT) WUKTIKOU Uypou). OAeC o1 QIAAES
TPETTEN VAl Eival TTANPEIC, HE TIC a0QANIOTIKEC BAABiIDES Kal BAABIdES TTOKOTIAGC va AgIToupyouv CWaTA.
O1 Gde1eg PIaAES Ba TTpéTTel va adEIA00UV TEAEIWG, Kal EQV €ival EQIKTO, VA Eival KPUES TIPIV TNV
avakTnon.

O e€omAIoUOC avAKTNONG TIPETTEN va AEITOUPYEr CWOTA Kal va guvodeUETal aTrd 0dnyieC OXETIKA LE TN
xpron Tou £COTTAIoHOU Kai va gival KATAAANAOG y1a avaKTNaT) EUPAEKTWY WUKTIKWY UYPWV.

EmmAéov, Tpémel va eivail d1a0éaiua Kal o€ KaAr kardoTaon ta epyaAeia yia kaAipmpapioua. Ol
gUKapTITOI CWARVES Ba TTPETTEl va ival OAOKANPWHEVOL, OE KOAR KATAOTAGON, VO GUVOEOVTAI JE
aoQaAEic CUVOETOUC XWPIC KIVOUVOUS dlappong. Mpiv XxpnaiuoTroIRoETe ToV €COTTAICG aVAKTNONG,
eNEyCre €Qv gival o€ KaAn kardoTaaon, av £xel ouvinenBei owaoTd Kal Qv T OXETIKA e auTdv
NAEKTPIKA ECAPTAUATA EiVal ETTAPKWS OPPAYICHEVA VIO VO OTTOPEUXBET 0 KivOuvog avagAedns oe
TIEPITITWAON aTTEAEUBEPWONG WUKTIKOU UypoU. EAQV au@IBANETE yia KATI aTTd auTd, ETTIKOIVWVAOTE E
TOV KATAOKEUAQTH).

To avaktnuévo WUKTIKG uypd Ba TTPETTE va ETTIOTPAQET GTOV TTPOUNBEUTI) WUKTIKWY UYPWV OTN CWOTH
@1GAN avAakTNONG Kal e TN OXETIKA TTapaATAPNan va ouvodeUel T UeTagopd Tous. Mnv avauiyvieTe
WUKTIKA Uypa o€ povadeg avakTnang Kal KUPiwg oTIC QIAAES. EQv OKOTIEUETE VA ATIEYKATOOTIOETE TOV
oupTTIEDTA A Ta AGd1a TOU GUNTTIEDTH), PEPaIWOEITE OTI £XOUV EKKEVWOET OTTWC TTPETTEI WOTE VA NV £XEI
ueivel kaBoAou WukTikd uypd aTo AirravTikd Pégo. H diadikaaia ekkévwang TPETTEI va OAOKANPwOEI
TTPOTOU ETTIOTPAPEI O CUUTTIEOTAC GTOV TTPOUNBeuTH. To pévo péoo emtdyuvong g d1adikaaiag
QUTAG €ival Je NAEKTPIKNA avTioTaon oTo owya Tou ouutmeaTh. Otav agaipebei Aad1 amod 1o ouoTtnua,
TTPETIEI VA ETAPEPDBET e aTPAAEIQ.
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Owra Evdeifewg
@ Owreivry Evdeiln Zuvexolc Apuypavang;

D dwreivi Evdeign Mepdrou Aoyeiou;
O odwreivi évdeitn POWER;

Kouptrid eAéyxou
O KoupTri AciToupyiag

[OmOTE Ia va EVEQYOTIOITETE 1) VOl ATTEVEPYOTIOINOETE
ToV aguypavtipa. Eivar gwreivo otav n povada eival
QVOIXTA Kal OKOTEIVG GTav N jovada eival kAeioT). Eqv
TIPOKUWEI KATT0I10 GQGAUa OToV GEVaOpQ
Yypaaiag/Qepuokpaaiag, 10 euis Airoupyiag Ba
avaBoopriver e TaxitnTa 5 gopég To GeutepOAETTO.

O Koupmd Mavw/Katw
e Kouumid PUBuiong Yypaaiag

To emiTedo uypaaiag PTropei va pubuiaTei amo
35%ZY(Zxetikn Yypaaia) péxpr 85%
2Y(2xemikn Yypaaia) pe diapabyioeic ava 5%.
[a &npdtepo aépa, TTATAOTE TO KOUMTTI KAl
puBuioTe 10 g€ XaunAdtepo Toa0oaTd(%).
['a o uypd agpa, TTATHOTE TO KOUWTTI KAl
pubuioTe 10 o€ UYNAGTEPO TT000OTA(%).

o o

0O KoupTri Zuvéyeiag

EmAECTE yiarTov aguypavTripa va AEIToupyEi GUVEXWC Yia
WEYIOTN aQUypavan LEXP! va Yepiaer To doxeio vepou. Ta
TIAKTPQ pUBRIaNG TG Yypaaiag dev umopouv va
xpnaiporoinBolv otav n Aermoupyia Zuveyolc Aguypavang
eivar evepyn. MarfoTe Eava auTo T0 KOULTT Y10 VO AKUPWJETE TN
2UVEXN A€roupyia ko va TEiTe aTn AEImoupyia aguypavang.

@ 006vn LED

Agixvel 10 pubpiopévo % emimedo uypaaiag amd 35% Euwg
85%, Emeima deiyver 1o mpaypariké emimedo (5% amokAion)
uypaaiag oo dwyaro ot eacya peragy 30% ZY(ZyeTikA
Yypaaia) pe 90%2Y(2xeTikn Yypaaia).

Kwdikoi Zeahudrwy:

ES- Zeahua aioBnmpa Beppokpaaiag;

AS- ZoaAua aioBnmipa Beppokpaaiac dwpariou;
Kwdikoi MpoaTaciag;

P2- To doxeio €ivar yeparo f dev eival TomoBemuévo owoTa -
Ade1daTe 1o doyeio kai ToToBemaTE T0 GWOTA.

2nueiwon: Orav oupPei kamolo amd Ta Tapamavw,
KA€ioTe T povada, Kar eAEYETE yia TIBava avTikEipeva
TToU UTodiCouV T GUOKEUN. ETTavekKIVAGTE TV
Lovada, Kal eav 1o TpOPANUa e¢akoAoubei va uTTapxel,
KAeioTe TNV povada kai ByAATe 1o KaAwdio amd 1o
PEUNA. ETTIKOIVWVACTE |E TOV KATAGKEUAOTH 1) TOUG
TEXVIKOUG QVTITIPOCWITOUG TOU 1 KATTOI0 EYKEKPILEVO
TEXVIKO yia emakeun. Ma va BeiTe 1o €MiTedo Uypaaiag,
TapakahoUpe Koitaére oo de€i épog T LED 086vng.



ANAINQPIZH EZAPTHMATQN
AAAa XOPOAKTNPIOTIKA

Mepipévere 3 Aerrrd wpIv ouveyioete T AsiToupyia.

Gwg Evdeigng Meparou Aoeiou Aol aTaparioer n ovéda va Aerroupyer, Sev pmiopei va §avapyioe
uwricei oTav 10 Boxeio eivail £T0IHO yial Vol TO Neroupyia g yiat T 3 Aemd Tiou akohouBodv. Autd auBaiver yia T
q5€l00 €€, N 0TaV 10 50X§|0 EXEl G(I{Glpieil n TpoaTaaia g povadag. H Aemoupyia Bar EexivAael autopaa Herd amd 3 Aerrd.
otav O¢ev €ival ToTToBeTNEVO CWOTA. Autépato Zemdywpa

Autoparn Amevepyotroinon Orav padeveral mayog aTa Tvia ToU EGOTUIOTANG, 0 GUMTIECTAS Ba

oTapaTAOEl va AEIToupyei kal 0 avepioTipag Ba guveyioe! va
Aerroupyei péypr va eGagaviaTei o Tayoc.

Autéparn ETravekkivnon

Edv n povada kAeioer ampdotta Adyw diakotrg peduarog, Ba
ETTQVEKKIVATEI OV TG puBpiopévn o AeImoupyia aTnv oTroia firav
TipIv v dlakoTr, 6Tav maVEABEI T0 pelja.

O aguypavtripag amevepyorolgital otav yepilel
10 doeio, ) GTav 10 BOXEID £XEI APaIPEDE 1
otav dev eival TomroBeTpévo owaTd. MNa karmola
HOVTEAO, TO MOTEP TOU QVEIOTAPA Ba oUVEXIOE
va Asitoupyei yia akoun 30 deutepdeta.

Avayvwpion Twv £§0PTNHATWY

Mivakag eAéyxou

-0XApa £Caywync acpa
N
, - oton | NN
’ ’ Zxaga aoa\(wyng qapa 5&%@%@%@%@
@iATpo aépa (TTiow atoé TN oXapa) g§g%g§g%£%
ARARAR AN
— — . OWAjvag amoaTpayyiong —
| .doxgio TERe=D
@ oo Koo @
3; agg 6 10U (Xpnolpomoigital uévo @g &
— _ foﬁditore KaTa v amodikeuan 0 o
TOU TTPOIGVTOG,)
KaAwdio 1po@odoaiag peuuarog
Buoua TPoPodoaiag PeUpaATOg
UTTPOCTA Tiow
Eik.2 Eik.3

Znueiwon: OAe¢ o1 €IKOVEC OTO eyXEIPidIO Eival Pbvo
yla okotroUg emeghynong. H povada oag evdéxetal va
d1a@épel EAa@pwg. To TTPaAyPATIKG TNG OXAKA
utreptepei. O1 AeIToupyieg kai ol diepyaaieg €ival ol
iOIEC.



AEITOYPTIA TOY MPOIONTOZ

TotmroBéTnon TOU TTPOIGVTOS

‘Evag aguypavtipag ou Asitoupyei o€ utrdyelo Ocv Ba Exel
QATOTEAETUATIKOTNTA OTNV QUYPAVAN VOGS KAEITTOU Kl
TIEPIOPITUEVOU XWPOU, OTTWG Wi VIOUAATIA, EKTOG KAl EQV
UTTAPXEI ETTAPKIAS OVOKUKAWGT) TOU 0EPa TNV TTEPIOXN).

e Mnv 10 XpnOIUOTIOIEITE O€ EEWTEPIKOUC XWPOUC.

e AuTGg 0 0QUYpaVTPaS TIPOpIZeTal pévo yia ommimiki prion g 20 €KaTooTa N

E0WTEPIKOUG XWPOUC. AUTOC 0 OQUYPAVTAPAS DEV TTIPETTEI Val
XPNOILOTIOIETAN YIa ETTOYYEAUQTIKN 1) BIOUNXAVIK Xprom.

e TomobemaTe Tov aguypavipa o€ Agio, iG10 TATWHA, KOl OPKETA
duvaro yia va umroaTnpi¢el T ovadal e To BOXEIO YEUATO VEO.

o AgnoTe TouhdyiaTov 20 ekatoaTd Kevo amoaTaar) amo OAES TIC
TIAEUPEG TOU aIpUYPaVTAPA YIal KAAUTEPN KUKAOQOPIQ TOU GEPAL.

o TomoBerrare T yovada e mepioxr dmou 1) Beppokpaaia dev Bar méaer KT
amd 5°C (41°F). Tormmvia kaGmrmovian amd méyo eQv ol Beppokpaaieg
mégouv katw amo 5°C (41°F), yeyovde mou Ba peiwatl my amodorikomnTa,

e TotoBeToTE TN POVAdA PAKPIA ATTO OTEYVWTAPES
poUxXwv, BEPUAaTPES 1 cwaTa KAAOPIPEP.

e XpNoIYoTIoIRaTE TNV ovada yia va amo@uyeTe (nUIES amo
uypaaiec o€ Pépn otmou Exete PIBAIC 1 TOAUTIUG QVTIKEiWEVQL.

e XPNOIUOTIOINCTE TOV APUYPAVTAPA OE UTTOYEIO VIO
va atmo@UyeTe (nUIEC aTTé uypaaia.

e O aguypavtripag TEETTEN va AsIToupyei o€ KAEIOTO
XWPO YIa va gival 600 T0 duVaTOV TTI0 ATTOdOTIKOC.

e KheioTe OAeg TIC TTOPTEC, TO TTAPGBUPA Kal dTTola
GAa avoiyuara utrapyouv aTo dwUATIO.

Kard Tn XpAon

e Otav XpnOIUOTIOIEITE TOV AQUYPAVTIPA YIA TIPWTN
@opd, AeIToupyAaTE TOV GUVEXOUEVA VIO 24 WPECG.

e Auti n povada sival oxedlaguévn yia va AsIToupyei
o¢ epIBarov petacu 5°C /41°F kai 32°C /90°F,
kal peragu 30%(ZY) and 80%(ZY).

e EQv n Jovada KAsioel Kal XpelaaTei va {avavoicgl
YPYopPa, AQAOTE TNV TIEPITTOU 3 AETTTA YIa VA
guvexloTei owaTd n Asitoupyia Tng.

e Mnv ouvdéete Tov aguypavipa o€ TTOAUUTIPICO, OTO
0TT0i0 £XEI TUVOEDENEVEC Kl AMEC NAEKTPIKEC CUTKEUEC.

e EmIAECTE piIa kaTAAANAN ToTToBeTia, ¢aapaAiovTag
o1 Ba £xeTe €UKOAN TTPOTPaCN o€ TTPIda.

® 2UVOEQTE TNV OUCKEUN JE TTPia TToU EXEI YEiwan.

e (DpovrioTe T0 dOYEIO VEPOU Va £xEl TOTTOBETNBEI CWOTA
aMiwg dev n ouokeur| dev Ba AeiToupyei owaTa.

Inueiwon: Otav 10 vepd 010 BOXEIO PTATEI OE pIat

TUYKEKPILEVN aTABYN, TTAPAKAAW TTPOCECTE OTAV ETAKIVEITE

TO PNYXAVNHA YIa VO ATTOQUYETE TV TITWAT TOU.

40 ekamoaTd ) mEPIOOTEQO

2xapa
£10aywyne aépa

2y Gpa eCaywyric aépa

20 ekaTo0Ta

Trsm% ﬂ Mcxmpo

\V/v/

20 ekarooTa 20 &, .
TIEPIOTOTEPO ekaroatan
TMePITTOTEPO

Eik. 4

/Pobaxia (eykaTaoThoTE 0€ 4 onuEia N

OTO KATW PEPOG TNG HoVAdaG)

o Mnv ompwyvere Bicia Ta podakia yia va
ueTakivnBolv Tévw e XaAi, Kal pnv HETOKIVETE )
Hovada dtav Exel vepd péaa oTo doyeio. (H povada
ummopei var Bper kamou kai 1o vepd var ube.)

Inpeiwon: Ta poddakia gival TTPOAIPETIK,

\\KGHOIG HovTéAa Bev Ta TrEPIAAUBAVOUY. )




AEITOYPIIA TOY MPOIONTOX

A@aipeon Tou vepou Trou €Xel PalEuTEi

Yrépyouv 800 TpdTToI VO AQUIPECETE TO VEPD TTOU EXEI HOTEUTE.
1. Xpnoipotroigiote To doxeio

e Ortav 10 doxeio eival yeudTo, 10 Qwg Evdeicewe MAnpdtnTag
Ba ewrioel, kai n yneiakr 08évn Ba deitel P2.

e AmouakpUveTe apya 10 doxeio. MAoTe Ye acQaAeia TIg
aploTepég Kal OeCiEC AaPEg, kal BYAATE TTPOTEKTIKA TO VEPD Kal
KPOTAOTE TO i010 yia va Pnv XuBei. Mnv agrivete 10 doxeio 6pBio
07O TIATWHA YIaTi TO KATW PEPOC TOU doxEiou givarl aviadtedo.
Ala@opeTika 10 doxeio Ba mEoel kal Ba XuBei To vepo.

e AdeI0TE TO vEPO KAl AVTIKOTAOTAOTE TO doyEio. To doxeio
TPETTEl Val Eival aTn owaoTn Béan kal va kdBeTal KaAd yia va
UTTOPET VO AEITOUPYET O aPUYPAVTAPAC.

e To unxavnua Ba eTavagepBei aTnV APXIKr) TOU KATAOTAOT
dtav 10 doxeio emmavaromoBetnOei aTn owaTh Tou BEaT.

XHMEIQZEIZ:

e Ortav agaipeital 10 doxeio, Pnv ayyilete Ta egaptipaTa yéoa
oTn povada. AlagopeTikd Ba TpokaléaeTe BAGRN aTo TTPOIdV.

e Befaiwbeite 611 TOTTOBETEITE TO DOYEIO [E TTPOCOXN| HETT OTN
Hovada. Me 1o va xTutiioeTe 10 DOXEI0 TTAVW O€ KATI A JE TO
Va PNV 10 TOTTOBETAOETE PE ATPAAEID UTTOPET VO TIPOKAAETETE
avikavoTtnTa Asitoupyiag Tng povadag.

e Orav agaipeite 10 doyeio, €av UTTApxE! Aiyo vepd pEaa,
ade1a0TE T0.

1. TpaBncre Aiyo pog Ta £Ew T0 doYEiO.

Eik. 5

2. KpatnaTe kai TIG U0 TTAEUPES
uE TV idia dUvaun, Kail TpapAcTe
T0 a1 TN Povada.

Eik. 6

\ Eik. 7
Water outlet.



AEITOYPTIA TOY MPOIONTOZ

A@aipeon Tou vepou Trou €xel PaleuTEi

2. Luvexng atrooTpdyyion

e To vepo utopei va adeladel autopara o€ emoamédia
QTTOXETEUDT €AV TO GUVOETETE TO UNXAVNUA PE CWARVA VEPOU
(Oev repIAauBaveTal).

e A@aipéaTe T0 AAaTIXEVIO KATTAKI aTTd TNV £€000 TNG
amoaTPAYYIoNG OTO oW PEPOS. ZUVOEDTE Evav OwARva
amoaTpayylong (13.55 xIAloaTwy) Kai TOTTOBETAOTE TOV O
emMOATEDIO ATTOXETEUON 1 OE KATAANAN €yKaTAOTAON
amoaTpayylong (¢ €1k.8 kai €1k.9).

® 2IYOUPEUTEITE TTWG 0 GWAAVAC £xel TOTTOBETNBET KAAG KOl TTWG
Oev uTTApYOUV dIaPPOEC.

e KareuBUvete Tov GWAAVA TTPOC TNV ATTOXETEUAT, AQOU
BePaiwBeite TTWE eV DITTAWVEI KATTOU WOTE VA OTOPATACEI N
por| Tou vepoU.

e TotmoBetaTE TNV AKPN TOU CWANRVA GTNV ATTOXETEUON KOl
O1YOUPEUTEITE TTWG N GKPEN TOU £ival ig1a 1) TTPOG Ta KATW YIa
va ptropei va KivnBei 1o vepd opaAd. Moté unv v agriveTe
TTPOG TA TTAVW.

e Befaiwbeite Twe 0 cwARvag vepou gival o XaunAa armo Ty
£¢000 TOU CWAAVa amoaTPAyyIoNG.

e EmAEETE TV €mBuunTA pUBUICT Lypaaiag Kal TNV TaxUTNTA
TOU QVEUIOTAPA OTN Povada yia va EEKIVATEL N GUVEXNS
amoaTpAyyion.

AgaipéaTe 10 KGAuppa FE—s

\mevag amoaTpAyyiong

Znueiwon: Otav n Asitoupyia ouvexoug
amoaTpdyyiong Oev XPNOIUOTIOIEITAl, AQAIPEDTE TOV
owAAqva amoaTpdyyiong amo Tnv utrodoxn Tou Kal
TOTTOBETAOTE TO AAOTIXEVIO KOTTOKI EKEI.



OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

Noa @povrileTe Kal va KaBapileTe TOV aQuypavTnpa

ATTEVEPYOTTOIEITTE TOV APUYPAVTHPA KAl
agaipéarte Tov amé tnv mpifa mpIv Tov KAapioeTe.

1. KaBapiopog xapag kai Onkng

e XpnaoIdotoINaTE VEPS KAl ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO. Mnv
XPNOIoTIoIEiTE XAWpivn 1) OTIABWTIKA YETA.

e Mnv pixvete vepd kateuBeiav Tavw otn Yovada. ETol umopei
va TTPOKANBET NAEKTPIKG TOK, va aAAoIwBEi n pdvwan g
OUOKEUNG, 1) VO OKOUPIATEI I GUOKEUN.

e Q1 oydpe¢ eloaywyncs kal ecaywynic aépa AepuvovTal UKoAa, OTToTE
XPNOILOTIOIEIOTE NAEKTPIKO GKOUTIAKI 1) BolpTaa yia val TIC KaBapideTe.

2. KoBapioTe 1o doyeio

KaBe Niyeg eBoopadeg, va kaBapilete 10 OXEIO yIa val aTTOQUYETE
N OUYKEVTPWON PoUxAag Kai Baktnpidiwv. BaAte Aiyo kabBapd
VEPO 0T DOYEIO Kal TIPOCBEDTE ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO. AVOKATEWTE
10 péoa aTo doyeio, adeIdaTe Kai ¢emAUveTe T0 doyeio.

2nueiwan: Mnv xpno1poTToIEiTe TTAUVTAPIO TTIATWV YIa VA
kaBapioete 0 doxeio. Metd Tov KaBapIopo, To doyEio
TpéTTel va ToTmoBeTnBei 0N owaoTr B€on kal pe aoPaAcia
Y10 va AEITOUPYNOEI O APUYPAVTAPAC.

3. KaBapioTe To QiATpO aépa

To @iATpo aépa TTou BpiokeTal oW aTTd TV PTTPOCTIVA
oxGpa pEmel va eAEyxeTal Kal va kaBapiletar kabe duo
€BOOHAOES, A kal TTIo ouyvd Qv gival amapaitnTo.
Inupeiwon: MHN ZEMAENETE KAI MHN BAZETE
TO QOIATPO XE AYTOMATO MNMAYNTHPIO MIATQN.

Mo va To aQaIpECETE:
e [liaoTe TV €Coxr| TAvw aTo QiATPO Kl TpaBhgre Tpog Ta
Tavw, Emerra Tpapigre 1o £&w omwg oag deiyvel n Eik.10.
e KabapioTe e (EaTO VEPO Kal GATTOUVI. =ETAUVATE KAl
aQAOTE TO QIATPO VA OTEYVWAEI TTPIV TNV AVTIKATAOTOON
ToU. Mnv TAEVETE TO QIATPO GTO TTAUVTIPIO TTIATWV.

M0 va TO TOTTOBETAOETE:
e TotoBetoTe TO YiATPO aépa aTn Wovada atmd v
TAvVW A TNV KATW PEPIAL.

2nueiwan: Otav eTavarotoBeTeiTe TO YiATPO, TTAPAKAAW
TTATAOTE TTPWTA TA UETAIA KOUMTTIA TTAVW OTO QIATPO Kal
META TA KATW KOUWTTIAL.



OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

Mpoooxn:
MHN AeiToupyeite Tov aguypavTipa Xwpig GiATpo yiaTi n okovn
Kal Ta Xvoudia Ba To Bouhwaoouy kal Ba Peiwbei n amddoan Tou.

2nueiwan: H ummpoaTivi KapTiva NG unXavAg Utmopouv va
CeoKovIoTOUV pe aTeyvd Tavakl f Ye Travi foutnypévo o€ (e0Td
vepd Kal ATTIO UyPS ATTOPPUTTAVTIKG. ZETTAUVETE KOAG Kall
OTeEYVWOTE. MnV Xpnoiyotrolgite okAnpd KabapIoTIKA, KEPI A
Bepvikl aTnV UTTPOCTIVA KaTTiva. BeBaiwbeite 011 ExeTe
oTpayyioel To ETITTAEOV vEPO ATTO TO TTAVI TTPIV TO
XPNOIUOTIOINCETE YIA VO OKOUTTIOETE TOUG WNXAVIOHUOUG.
Y1epBoAikr) ToodTnTa VEPOU pEoa A YUPW aTTd TOUg
MNXaviououg evoExeTal va TTpokaAéael BAGRN otn povada.

4. Mnv XpnOIPOTIOIEITE TN CUCKEUN YIO JEYAAES XPOVIKES

mEPI6dOUG

® AQOU KASIOETE TNV GUOKEUN, TIEPIPEVETE WIA NUEPQ TTPIV
ade1G0ETE TO DOXEIO.

e KabBapioTe T0 KUPIO PEPOG, TO DOXEIO VEPOU KAl TO QiATPO
aépa.

o KaAUyre 1 povada e TAAOTIKA COKOUAQ.

e AmobnkeUoTe TNV Povada dpbia ae éva &npo, KaAd
aEPICOUEVO PEPOG.



XYMBOYAEZ I'lA ANTIMETQIIXH MPOBAHMATQN

Mpiv kKaAéoETE YO ETIOKEUR, KOITACTE TOV TTiVAKO TTAPAKATW TTPWTA MOVOI OAG.

Mp6BAnua

{To HnXavnpa dev Sekiva }

4 N

O aguypavTtipag dev
¢npaivel Tov aépa
OTTWwG Ba ETpETTE.

- /

évrovo 06pufo otav

H povada mapayel
A&iToupyei,

Zxnuarideral mayog
oTa TTNVia

MadeOeTan vepb 01O
TATWUO

Ta €¢ng: ES, AS i P2
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Ti va eAéygeTe
A

BeBaiwBeite Tw¢ ExeTe TOTOBETHGEI KAAG TOV acpuypawr’]pa\

amv mpida.

o EAyCre Tov nAekTpIKO TTiVOKQ TOUS OTTITIOU GOC KAl TIG AOQANEIES TOU.

e O aguypavtipag eraviABe aTIC apxIKEC TOU pUBUICEIC i TO
DOXEIO £XEI YEWIOEL.

\® To doyeio dev gival atn owaTr Béan. )

(o Aev UTTAPEE OPKETOG XPOVOC YIa va agalpebei n uypaaia. )

e BeRaiwbeite Twe dev UTTAPXOUV KOUPTIVES, KOAUUUATA 1
EMITTAA TTOU Va UTTodi{ouV TO PTTPOCTIVO 1) TO TTIOW PEPOG
TOU aguypavTipa.

e O puBuioTig uypaaiag pTopei va pnv £xel PUBUIOTET ApKeTa XapnAQ.

e EAEyEre Twg 6Ae¢ o1 TOPTEC, Ta TTAPGBUpa Kal GAAG
avoiypata givar KaAA KAEIOTA.

e H Bepuokpacia dwuariou ivar oAU xaunAr, k&rw amé 5°C (410F).

o Ymdpyel BeppdaTpa knpodivng A KATI TTOU TAPAYE! ATUOUG TO dWATIO.

AN

P
e To QiATpo aépa €xel Boulwatel.

e H povdda éxel yeipel avti va givar 0pBia OTTwg TTPETTEL

e Hem@aveia Tou datédou dev gival iola.

\ J

4 N\

e AuTO gival gualohoyikd. H povada éxel ettiong Asitoupyia
AuTduaTOU ZETTAYWHATOG.

e H oUvdean pe Tov owAfva dev givarl Kar, vepo dlappéc.
e Xpnaoluotolgital To doyeio yia va GUAEYEI vepd, aAAG TO KaTTAKI
TToU KaAUTITEl TNV €€000 yia amoaTpdyyion £xel agalpebei.

- J

otnv evornta KOYMIMIA EAETXOY 2TON AQYTPANTHPA

{EN(PUVKOVTU' oTnv OeéVﬂ [o Aurtoi eivar Kwdikoi @aAudtwy Kai TpoaTaaiag. Avarpétre
i




